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THE PHENOMENON OF METAPHORIZATION AND METONYMIZATION
IN THE FORMATION OF PSEUDONYMS

Abstract
Pseudonyms are widely used in literature, poetry, art, media and everyday life. Their choice is
often determined not only by personal preferences, but also by linguistic processes, among
which metaphorization and metonymization play a key role. This article examines how these
cognitive mechanisms contribute to the formation of pseudonyms and what strategies for their
use prevail.
In the system of Russian and Uzbek anthroponymy, pseudonym models in different periods of
society were formed on the basis of word-formation types of onyms and appellatives
characteristic of a given time. They, like other onomastic units of anthroponyms, reflect the
slightest changes in their formation. It should be noted that among Russian pseudonyms there is
a small group of unusually formed pseudonyms, about 2%.
Russian and Uzbek pseudonyms create a vast field of onomastic units. Authors, inventing them,
turn to various types of word formation and the use of metaplasms, and when creating collective
pseudonyms, they strive to note the contribution of each author; perpetuate the name, show
kinship, and even manage to start a game with the reader. Such nominative units are observed
only in pseudonyms. They are considered in the article from the cognitive, lexical-semantic,
morphological, graphic, and phonetic points of view. Thus, the study of metaphorization and
metonymization in the formation of pseudonyms allows us to better understand the mechanisms
of linguistic creativity and self-presentation.

Keywords:
metaplasms, appellatives, onyms, anthroponymy, pseudonyms, onomastics, word formation,
personal names, comparison.
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Introduction

Pseudonyms are widely used in literature, poetry, art, media and everyday life. Their choice is
often determined not only by personal preferences, but also by linguistic processes, among which
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metaphorization and metonymization play a key role. This article examines how these cognitive
mechanisms contribute to the formation of pseudonyms and what strategies for their use prevail.

Pseudonyms are the result of metaphorical or metonymic transfer of meaning. They
demonstrate the native speaker's idea of the universe, how he perceives it.

Pseudonyms are a product of rethinking reality, the activity of human consciousness and
thinking. A person rethinks the world due to accumulated knowledge, which is united in
consciousness into categories. In this process, pseudonyms are formed in language.

Pseudonyms play a significant role in the literature and culture of various peoples, reflecting
the features of the linguistic picture of the world and cultural traditions. Thus, in the study of
T.T. Dzharasova's "Pseudonyms as a Special Type of Anthroponyms" and her dissertation
[Dzharasova, 2005; 2012] examine literary and stage pseudonyms, their formation and functioning
in languages.

In particular, in the Kazakh language, the use of pseudonyms associated with social status,
profession, character traits or physical features is observed. For example, the pseudonym "Bi
balasy" (son of a biy) was used by Sh. Aimanov, reflecting his social background.

In the Russian language, pseudonyms indicating the author's profession or occupation are also
common. For example, the writer V.G. Korolenko used the pseudonyms "Journalist" and
"Chronicler", emphasizing his professional activities.

As research by scientists has shown, the study of pseudonyms in various languages allows for
a deeper understanding of the mechanisms of linguistic creativity and self-presentation, as well as
identifying cultural differences in approaches to naming.

Materials and research methods

For the analysis in our study, we used the methods of cognitive linguistics, comparative
analysis and semantic analysis. The material was considered pseudonyms of famous people and at
the same time the features were revealed as a result of comparing two languages, and a
classification was made, which was based on the types of meaning transfer: metaphorical
(associations by similarity) and metonymic (associations by contiguity). The analysis of the named
phenomena and processes allows us to come to the following results:

* metaphorization is most often used when creating pseudonyms that reflect personal
qualities, symbolic meanings and associative images. For example, the pseudonym "Woland"
(M. Bulgakov) appeals to the image of a mythological creature;

* metonymization is less common, but is actively used in cases where the pseudonym is
associated with a specific detail of a person's biography or activity. For example, the pseudonym
"Salvador Dali" uses his own name, but turns it into a symbol of an artistic image.

A combination of both mechanisms is often observed, which makes pseudonyms more multi-
layered and expressive.

Literature review

Linguistics has its own unique methods for analyzing concepts. In particular, according to
J. Lakoff and M. Johnson on the metaphorical analysis of concepts, metaphor is considered a means
of performing a fundamental cognitive operation, ensuring the transition of figurative schemes from
one conceptual field to another. In addition, scientists believe that two cognitive domains are
involved in the formation of a metaphorical derivative meaning, that is, the "source domain" and the
"target domain" [Lakoff, Johnson, 2003].

Terms such as “linguistic identity” and “linguistic variation” are often used to study linguistic
personality. They help to understand how language shapes human personality and what factors
influence individual characteristics in language use. According to the research of such authors as
L.P. Klobukova, V.V. Krasnykh, A. Izotov a linguistic personality is formed under the influence of
various factors, such as the cultural environment, education, social interaction, behavior and



experience and represents cultural and linguistic and communicative values, knowledge of the
world [Klobukova, Krasnykh, 1998: 116].

Scientists E.M. Vereshchagin, V.G. Kostomarov believe that most of the cultural and
historical value consists of personal names that clearly represent the tradition and culture of the
people [Vereshchagin, Kostomarov, 1990: 78]. According to A.V. Superanskaya, onomastics has a
strong connection with the cultural history of the people [Superanskaya, 2009: 98].
E.S. Kybryakova believes that onomastics is a cultural dominant and recognizes it as the main
cultural element [Kybryakova, 1978: 114]. As the reseach shows the national specificity of
anthroponyms are features characteristic of the names of people in a particular nation or culture.
Anthroponyms, or names of people, are of great importance in society, since they are not only an
individual identification of a person, but also reflect his cultural, historical and national heritage.

The "source domain" is a set of specific human knowledge about being, obtained through his
experience. And the "target domain" is relatively little clarified, refined knowledge. If we introduce
precision into this formulation, when the transfer of meaning occurs in a metaphorical way, a
person applies existing units in the language and available knowledge. This is the function of the
"source domain". And the "target area" is a new meaning formed in human consciousness with the
help of ready-made linguistic units. As it turns out, metaphor is a unique way of understanding the
world, a cognitive mechanism of language that forms a new meaning. As a result of rapidly
occurring changes in the world, various discoveries, metaphor plays an important role in the
nomination of new concepts, when implementing various types of analysis in consciousness in the
process of naming. Consequently, metaphor is not only a phenomenon of language, but also of
thinking in general. This conclusion was once expressed by other scientists, in particular,
A. Richards etc.

Discussion and results

The findings of a comprehensive study of pseudonyms indicate that metaphorization and
metonymization are key cognitive strategies in the formation of pseudonyms. Metaphorical
pseudonyms are more often associated with the self-positioning of an individual and the creation of
a memorable image, while metonymic pseudonyms emphasize professional or biographical
specifics. Let us turn to research in this area and present the examples we have discovered in a
comparative aspect. In the formation of pseudonyms, conceptual metaphor is realized through the
mutual adaptation of the source area and the target area. For example:

INSECT <« PSEUDONYM
source area target area
WASP <«— ZAMBUR (WASP)

T_, INSECT <—T

The Russian word oca and the Uzbek word zambur belong to the cognitive field of the
concept INSECT. In the process of word formation, a similarity is established between the source
area of the concept INSECT and the target area of the concept HUMAN. The seme insect of the
lexeme oca occupies a place in the target area of the concept PSEUDONYM. The cognitive field
created by this lexeme helps to recreate the concept pseudonym. The Russian word oca means
"stinging flying hymenopteran insect with a bright (usually black with yellow) coloring" [TSRY
2008:1145]. The Uzbek word zambur means "poisonous large species of bees" [UTIL 2006:127]. In
this case, the pseudonym is formed in a simple way and belongs to the first type of pseudonym
formation.

The Russian pseudonym Gromov (thunder) and the Uzbek (thunder) pseudonym Yashin are
formed from words denoting a natural phenomenon.
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Grom (thunder) «—> Yashin (thunder)
T—» NATURAL PHENOMENON ‘___T

NATURAL PHENOMENON <+——— HUMAN
area of means target area

The Russian word thunder has the following meaning: "A loud roar, peals that accompany
lightning during a thunderstorm" [TSRYA 2008: 341]. The lexical meaning of the Uzbek word
Yashin is "a powerful instantaneous electric spark that appears in the atmosphere between clouds or
on the surface of the earth and clouds; lightning" [UTIL, 2006: 127]. In the process of word
formation of a pseudonym, a metaphorical transfer of meaning occurs. On the basis of this
phenomenon, the concept of the goal area PERSON is formed with the help of the area means
NATURAL PHENOMENON. Only the Russian pseudonym Gromov belongs to the second type of
pseudonym formation, since it has the word-formation means -ov, and the Uzbek pseudonym
Yashin belongs to the first type of pseudonym formation, consisting only of the stem. Only the
addition of this affix slightly reduces the purpose, the conceptual power of the pseudonym, bringing
it closer to another type of anthroponyms such as a surname [Ibragimova, 2023].

The second cognitive model of combined pseudonyms is formed as follows, for example, the
Russian pseudonym Pelmenelyubov means "a person who loves to eat pelmeni" and consists of two
bases attached with the help of the connecting vowel -e- and the word-forming formant -ov.
‘Pelmeni’ is a noun "a type of small pies made of unleavened dough with meat filling, eaten boiled"
[TSRY 2008: 1239] and ‘lyubit’ is a verb "to experience love, passion for someone, for something"
[TSRY, 2008: 826].

PELMENI + LYUBIT = <«—— HUMAN

MEAL + ACT <+— HUMAN
area of means target area

The associative meaning of the word ‘pelmeni’ is activated in the formation of the pseudonym
Pelmenelyubov. The second component of the pseudonym is the lexeme ‘lyubit’, which is part of
the cognitive field of the concept of food. The formation of the pseudonym activates the meaning
‘pelmeni’ of this lexeme.

Pseudonyms, like other proper names, are formed from appellatives, but in the general lexical
system of each language, proper names form autonomous subsystems that do not completely
coincide with the system of appellative vocabulary and have a number of fundamental differences
from it [Sattarov, 1972]. Based on these studies, pseudonyms can be divided into the following
types according to grammatical and morphological structure:

1. Simple pseudonyms in structure.

2. Combined pseudonyms.

3. Complex pseudonyms (multi-word).

4. Single-letter, numeric, game (anagrams) or symbolic nicknames.

1. Simple in structure pseudonyms (one-word). Pseudonyms of creative persons from one
lexical base are simple in composition pseudonyms. For example, Garmody (Valery Bryusov), Teffi
(Nadezhda Buchinskaya), Ustalaya (Sofya Tolstaya); Fitrat (Abdurauf Abdurakhim oglu), Chulpon
(Abdulhamid Sulaimon oglu Yunusov), Chochiy (Badriddin Chochiy), Ulfat (Mullah Badal), Hokiy
(Mullah Bobojon). Pseudonyms of this type can be divided into the following groups:

1) simple root pseudonyms - these are pseudonyms without any affixes, formed from different
parts of speech:

a) pseudonyms formed from nouns: Ktestyanin ‘Peasant’ (I.Z. Suzikov), Gorchitsa ‘Mustard’
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(V. Kataev), Journalist, Spectator (V.G. Korolenko), Tank (E. Surkov), Uyghur (M. Abdumannon),
Yashin (K. Nu'monov), Khurshid (Sh. Sharofiddinov);

b) pseudonyms formed from adjectives: Veselyi ‘Cheerful’ (N.I. Kochkurov), Vernivolya
(A.Ya. Konisky);

¢) pseudonyms formed from verbs (the base is made up of verbs):

Indamas (A. Avloniy) (Uzbek);

d) pseudonyms formed from pronouns:

Kto-to ‘Someone’ (N.S. Leskov).

Most simple root pseudonyms in the Uzbek language in morphological terms are names
whose base is made up of nouns, and there are relatively fewer simple root pseudonyms with a
verbal and pronominal base. We observe this in the Russian language as well.

2) simple derivative pseudonyms. Each of these pseudonyms has its own model, word-
formation base and word-formation means:

a) pseudonyms, the basis of which is "noun + affix": Arkanov (A. Steinbock), Tarantulov
(A.P. Chekhov) Sashin (A.K. Clafton), Monumentov (V.P. Burenin), Bibliothekar
(S.I. Nedelkovich); Khorazmiy, Bukhoriy, Yassaviy, Chustiy, Margiloniy, Khuzhandiy;

b) pseudonyms with the model "adj., adj. + affix" can be divided into pseudonyms, the basis
of which is qualitative and relative adjectives. We observe the same phenomenon in the Russian
language:

- pseudonyms based on qualitative adjectives: Kislyaev, Izvestnyi ‘Famous’ (A.P. Chekhov),
Gorky ‘Poignant’ (A. Peshkov), Volnyi ‘Free’ (A. Azhgirey); Zhimit (G. Yunus), Zarra (Mir
Abdulla Okhund), Ilgor (G. Gulyam), Inzhik (G. Meliboev), Y¥ksul (B. Ibrokhimov), Kusa
(G. Gulyam), Mavzun (Sidikjon usta), Shukhy (Abduvokhid Akhadov);

- pseudonyms based on relative adjectives: Prose poet (A.P. Chekhov), Hard-tested
(A.V. Prokhorov); Gadoiy, Doguliy (Fakhriddin Rozhiy), Sayqaliy (Muhammad Sobir Khozhi
ogly), Sidqiy (Sayid Ahmad), Garibiy (Muhammad Ali).

Morphological method of forming anthroponyms. As a result of the conducted research, the
following affixes were identified that participate in the formation of words using this method. The
following affixes are typical of pseudonyms of Russian origin: -in, -y, -1y, -ov, -ev, -ich, -ko; the
following affixes are typical of pseudonyms of Uzbek origin: -1y, -khuzha, -khon. For example,
Azaryin, Bryzgin, Bedny, Gorky, Petrov, Bryancev, Galich, Panko, etc.; Gulhaniy, Poshokhuzha,
Ubaydullahon, etc.

II. Combined pseudonyms, the composition of which consists of more than one lexical base.
There are relatively fewer such pseudonyms in the Uzbek language; they are a product of the desire
for concreteness and clarification. Combined pseudonyms are formed by the composition method.
For example: Pelmenelyubov (N.M. Yadrintsev), Vsegdapyushchensky (I.LK. Kondratyev),
Belosokolov (A.P. Belosoglo); Kaltadum (B. Siddikov), Eltuzary (K. Solikhov), Adabiyotkuli
(M. Shermukhammedov), Sumalakavliyo (G. Yunus).

1. Compound pseudonyms (multi-word). Compound pseudonyms have phrase models, in
some cases sentences.

Compound pseudonyms phrase models consist of two or more independent words, have a
definition - defined model:

1. Pseudonyms by the model "noun + noun" or "noun + noun + noun":

A man without a spleen (A.P. Chekhov), A voice from the crowd (N.S. Leskov); Tashkent
shamoli (K. Aliyev), Zhiyaningiz Mushtum, Kalvak mahzumning zhiyani (A. Kadyri).

2. Pseudonyms by the model "noun + adj.":

The Iron Mask (N.A. Khlopov), The Russian Traveler (N.M. Karamzin).

3. Pseudonyms by the model "numerical. + noun":

Two points (I.A. Mayorov); Bir kishi (B. Siddikov), Bir ishchi (A. Ikromov), Bir musofir
(Sadriddin Saidmurod ogly).

4. Pseudonyms according to the “adj. + adj.”:

Yosh Hevali (Zh. Sultonmurodov).
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5. Pseudonyms according to the “pronoun” model. + noun":

Oz kishing (H. Ikromov).

In the models of pseudonym formation in the 20th century, we encountered a surname, first
name, and patronymic as a reflection of the three-member system of human naming: Utesov Leonid
Osipovich (Lazar Weisbein); Zinoviev Grigory Evseevich (Ovsey-Gersh Radomyslsky); Ivan
Kuzmich Prutkov (B.V. Zhirkovich) - first name + last name + patronymic" (Russian — 10%);
Viktor Suvorov (Vladimir Rezun), Marko Cheremshina (Ivan Semanyuk), Artyom Vesyoliy
(Nikolai Kochkurov) - first name + last name" (Russian - 30%); Alexander Grin (Alexander
Grinevsky), Andrei Platonov (Andrei Klimentov) - real name + false last name (Russian — 50%);
Konstantin Simonov (Kirill Simonov) - false first name + real last name (Russian — 20%).
According to statistics, of all the Russian pseudonyms collected, pseudonyms based on the “real
name + false surname” model make up the majority.

Conclusion

Thus, the study of metaphorization and metonymization in the formation of pseudonyms
allows us to better understand the mechanisms of linguistic creativity and self-presentation. This
line of research is relevant and has broad prospects both in the synchronous environment and in
diachrony. Further research can be aimed at analyzing cultural differences in preferences for
naming strategies in English, Kazakh, Russian, and Uzbek languages based on linguocultural
features.
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JIAKAII ATTAPABIH KAJIBIIITACYBIHIATBI
META®OPU3ALUA KKOHE METOHUMMU3ALIUA

AHHoTanus. Jlakanm ecimaep omeOueTrTe, MO33UANA, OHepiAe, OyKapalblK akmapar
KYypaJlJapbIH/Ia KOHE KYHSNIKTI eMip/ie KeHIHSH KoJIanbuiasl. Onapapy TaHIaybl KoOiHece KeKe
KalayJlapMeH FaHa eMec, COHbIMEH Karap Meradopusaius MEH METOHHUMH3AIUs HEri3ri pei
aTKapaTblH JIMHTBUCTHKAIBIK TPOIECTEPMEH JIe aHBIKTANaAbl. byl Makanana TCeBIOHUMICPIIH
KAJBIITaCyblHA OCHl KOTHUTHBTIK MEXaHM3MAEPAIH Kajail BbIKIal eTeTiHI JKOHE Ooapibl
KOJIJIaHyIBIH KaHail CTpaTermsuiapbl 0achIM eKeHi1 KapacThIPhUIAIBL.

OpbIc koHE ©30€K aHTPONMOHUMHUKACHI KYHECIHAE KOFaM OMIpIHIH OpTYpJll Ke3eHIepiHaeri
JaKam aTtayJapAelH yiriiepi Oenrimi Oip yakbITKa TOH OHHMJEDP MCEH aleUIITHBTCPIIH
co3KacaMIbIK TYypJiepl HETi3iHAe KaJlbINTacThl. AHTPONOHMMIEPHiIH 0acka OHOMAaCTHUKAJIBIK
OipiKTepl CHSKTHI OJapbIH JKacaTybIHIAFbl a3FaHTall e3repicTepal KkepceTeai. AlTa KeTy Kepek,
OpBIC JIAKAIl aTayJIapbIHbIH 1IIIH/IE 9JIETTEH ThIC KAJBINTACKaH OYpPKEHIIK eCiMIep/IiH MaFblH TOObI
Oap, mamameH 2%.

OpbIc XKoHE ©30C€K IICEeBJIOHUMIEPI OHOMACTHUKAIIBIK OIpMIKTEpAiH KEH OpICIH JKacahIbl.
Omapapl  oiytanm  TamkaH Ke3/Ie€ aBTOpJIAp COIKACAMHBIH Op ajlyaH TypJepiHe IKOHE
MeTaruia3Maiap/IblH KOJIIaHbUTybIHA JKYTIHE 1, all YKBIMIBIK OYPKEHIIIK aTtayiap/Abl jKacaranaa op
aBTOPJABIH KOCKAaH YJIECIH aTall eTyre YMTBhUIaJAbl; €CIMIH MOHTUIIKKE KaJJbIPYy, TYBICTBIK KapbIM-
KAaTbIHACHIH TaHBITYy, TINTI OKBIPMAHMEH OWBIH OacTayFa Jda MyMKiHIIK Oepeni. MyHnai
HOMHUHATUBTI OipiikTep OYypKeHIIiK araynapnaa raHa Oaiikamanpl. Omap Makaiiaga KOTHUTHBTIK,
JIEKCHUKa-CEMaHTUKAJIBIK, MOP(hOJIOTUSLITBIK, rpaduKanbIk, (hOHETUKAIBIK TYPFBIIaH
KapacTeipbiianbl.  COHBIMEH, IICEBIOHUMJCPIIH  JKaCATybIHIAFbl  MeTadopu3anus  MEH
METOHMMM3AIMSIHBl 3€pPTT€y JUHTBUCTUKANBIK IIBIFAPMAIIBUIBIK TI€H ©31H-631 TaHBITYbIH
TETIKTEPiH TepeHIpeK TYCIHyre MyMKIHAIK Oepei.

Tipek ce3nep: MeTamnazMainap, anmensuusiap, OHUMIEP, aHTPOMOHUMUSIIAP, OYpKEHIIIK
aTayJsap, OHOMacTHKa, ce3KacaM, Kicl eCiMIEpi, CAIBICTBIPY.

Cinreme xacay vymin: HWoparumoa C.C., Kuxbaea A.T. Jlakan aTtapablH
KaJIbIITacyblHAaFbl MeTaopu3zanus xxoHe Meronnmusanus // Philological Sciences Journal. — 2025.
—Vol.9. — Nel. — Pp. 8-16.

DOI https://doi.org/10.52081/PhSJ.2025.v09.11.047
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META®OPU3ALIUA U METOHUMU3ALIUA
ITPH OBPA3OBAHUU IICEBJOHUMOB

AHHoOTanus. [IceB1OHUMBI IIMPOKO UCHOIB3YIOTCS B JINTEPATYpE, OI3UU, UCKYCCTBE, Meina
U TIOBCEeIHEBHOMN Xu3HU. X BBIOOp 4acTo 00yCIOBICH HE TOJIBKO JIMYHBIMH MPEANOYTEHUSIMH, HO
Y JIMHTBUCTHUYECKUMH IPOLECCAMH, CPeld KOTOPBIX KIIIOUEBYIO POJb UrparoT Meradopusaius u
MeToHUMH3aus. JlaHHas CTaThsi pacCMaTPHUBAET, KaK KOTHUTHBHBIE MEXAHU3MBI CIOCOOCTBYIOT
00pa30BaHMIO IICEBJJOHUMOB U KaKue MpeodajaloT CTPATEeruu UX MCIIOJIb30BaHMSL.

B cucreme pycckoit 1 y30€KCKOM aHTPOTIOHMMHUKH MOJICNH TICEBJIOHMMOB B Pa3HBIX TEPHOJaxX
KHU3HM oOOIliecTBa ObulM 00pa3oBaHbl HAa OCHOBE XapaKTEpHbIX [UId JIAHHOI'O BpPEMEHHU
CIIOBOOOPA30BaTEIIbHBIX THIIOB OHUMOB W anmensTuBoB. OHM, KaK W APyrue OHOMACTHUYECKHUE
€IMHUIIBl aHTPOIIOHMMOB, OTpPaXalT B cel0e Majeiliue u3MeHeHus B MX oOpazoBanuu. Hano
OTMETHTh, 4YTO CpEIM PYCCKHX IICEBIOHMMOB CYIIECTBYET HeOOJbIIas Tpymna HEOOBIYHO
00pa30BaHHbIX [ICEBJIOHUMOB, UX OKOJIO 2%.

Pycckue n y30eKCKHE ICEBJOHMMBI CO3Al0T OOIMIMPHOE MOJE€ OHOMACTUYECKUX EIMHMIL.
ABTOpBI, IPUIYMBIBAs UX, 0OpaILAlOTCs K pa3IMYHbIM BUJaM CJI0BOOOPa30BaHUs U UCIOIb30BaHUS
METAIIa3MoB, a TIPU CO3AaHUU KOJUICKTHBHBIX TICEBJJOHUMOB CTPEMSTCS OTMETHTDH BKJIAJ KaXKIOTO
aBTOPA; YBEKOBEUUTh UMS, I0KA3aTh POJICTBO, 1aXKe YMYAPSIOTCS 3aT€ATh UTPY C yuTaTeseM. Takue
HOMUHATHBHBIE €IMHUIIBI HAOIIOMAIOTCS TOJNBKO B IceBAoHMMax. OHU pacCMOTPEHBI B CTaThe C
KOTHUTHBHOM, JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOM, Mopdosoruueckoi, rpadpudeckoii, (PoHETHYECKON Touek
3perns. Tak, m3ydeHue meradopH3ald W METOHUMH3AIWU TPpU OOpa3OBaHHM TICEBJIOHMMOB
MO3BOJISIET ITy0Ke MOHATh MEXaHU3MBbI SI3bIKOBOTO TBOPYECTBA M CAMOIIPE3CHTALIUH.

KiroueBble ciioBa: MeTaruia3Mbl, anmeNsTHBBL, OHHUMBI, AHTPOIIOHMMHUKA, TCEBJIOHHMEI,
OHOMACTHKA, CJI0BOOOpa30BaHME, INUHbIE UMEHA, CPAaBHEHHE.

Jas uutupoBanms: Moparumona C.C., Kukbaesa A.T. Metadopuzauust 1 METOHUMHU3ALUS
npu obpazoBanuu rncesgonumos // Philological Sciences Journal. — 2025. — Vol.9. — Nel. — Pp. 8-16.
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BILINGUALISM IN THE MODERN WORLD: HISTORY OF THE ISSUE AND
CURRENT TRENDS

Abstract
The article considers bilingualism as a multidimensional social and cognitive phenomenon that
is formed in the historical and cultural environment in modern states. The authors analyse the
evolution of bilingualism, stressing the change of motivations in the conditions of globalisation.
Special attention is paid to cognitive, sociocultural and neuropsychological aspects of
bilingualism, its impact on memory, attention and executive functions.
The paper reviews both classical studies (G. Paul, E. Peal, W.E. Lambert) and modern empirical
evidence (I.N. Katanova, E. Bialystok, A. Costa, F. Grojean, K. Baker and others) that confirm
the positive impact of bilingual experiences on cognitive development and intercultural
adaptation. These studies confirm that bilingualism improves executive function and attention,
especially in children, and emphasise the importance of educational initiatives to support
bilingualism. The paper summarises the significance of bilingualism in the modern world, its
impact on cognitive abilities and social identity, and the prospects for further research in this
area. The necessity of an interdisciplinary approach to the study of bilingualism, taking into
account both linguistic and social-psychological factors, is substantiated.

Keywords:
bilingualism, cognitive functions, sociocultural factors, language contact, identity, bilingual
education, historical context.
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current trends // Philological Sciences Journal. — 2025. — Nel. — Vol. 9. — Pp. 17-24.
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Introduction

The historical and cultural situation of contact between two or more languages within the
framework of the socio-communicative systems of a state formed as a result of the collapse of
colonial systems gives rise to the phenomenon of bilingualism. On the one hand, bilingualism
serves as a tool for activity and a means of overcoming communicative difficulties in a
multicultural and multiethnic environment. On the other hand, it generates a range of socio-cultural
problems related to overcoming the language barrier, as well as the selection of communicative
strategies, tactics, and techniques. The sociological aspect of bilingualism provides an opportunity
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for analyzing bilingual communicative difficulties determined by the socio-cultural conditions of
the formation and functioning of socio-communicative systems.

Bilingualism as a social phenomenon existed as far back as antiquity. In his grammar, Ludolf
noted that "at the end of the 17th century in Moscow, the Russian language was used in everyday
communication, while books were written in Church Slavonic, which led to difficulties for ordinary
people in understanding literary speech" [quoted in Kostomarov, 1975]. This is an example of
functional bilingualism. It is well known that interstate wars often led to conquerors attempting to
displace local languages and cultures by imposing their own. As a result, bilingualism was formed,
where the language of the metropolis dominated, while local languages and cultures were subjected
to oppression and assimilation. This one-sided linguistic situation had a negative impact on the
development of local cultures, limiting their expressive potential and the ability to pass traditions
and knowledge on to future generations.

In the modern world, bilingualism takes on new characteristics that differ from the historical
understanding of this phenomenon. Unlike the past, when bilingualism was often the result of
geographical proximity or political dominance, today it is increasingly associated with individual
choice and a person's interest in learning a foreign language. Furthermore, the spread of global
communications, international education, access to digital resources, and mass culture stimulate
interest in learning foreign languages. Young people are increasingly choosing bilingualism as a
way to broaden their horizons. In this context, knowledge of a second language is no longer a
forced measure but has become an important component of personal and professional development.

Modern bilinguals actively use both languages in everyday life, adapting them to specific
communicative situations. This flexibility and pragmatism in language use reflect globalization and
the increased mobility of populations, leading to the necessity of effective communication in
different cultural and linguistic environments. The concept of bilingualism in contemporary
linguistics is the subject of active debates and ambiguous interpretations. The lack of a universally
accepted definition is due to the complexity and multifaceted nature of this phenomenon.

Researchers propose different approaches to defining bilingualism, considering factors such
as proficiency in both languages, the frequency of their use, the age at which language acquisition
occurs, and the social contexts in which the languages are used.

This conceptual uncertainty reflects the dynamic nature of bilingualism and the recognition of
its individual and contextual aspects. Intensive study of bilingualism began in the late 19th century,
marking a turning point in the understanding of this phenomenon.

Materials and Research Methods

Bilingualism is not only the ability to speak two languages but also a complex cognitive
phenomenon closely connected to memory, attention, perception, and thinking. The application of
the historical-linguistic approach, which emerged in science at the end of the 19th and early 20th
centuries, demonstrated that language contact and bilingualism play a key role in the development
and differentiation of languages.

In his works, Herman Paul examines language changes, including bilingualism, from the
perspective of historical-comparative analysis. His approach is based on the philosophy of language
and describes bilingualism as a phenomenon arising from language contact, which influences the
evolution of languages. As a result, Paul laid the foundations for understanding bilingualism as a
factor in historical language change. Furthermore, H. Paul introduced the concept of the
psychological aspects of language, such as perception, memory, and habit, which are essential for
language changes. According to Paul, language is part of culture, and the history of language is
inseparable from the history of culture: “The most important feature of culture should be the
participation of mental factors” [Paul, 1960: 29]. According to the scholar, attention to
psychological processes in the study of language and language ability is a characteristic feature of
the modern cognitive approach to the study of language.
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These principles also formed the foundation for modern laboratory research on bilingualism,
which today is based on controlled experiments that allow for the identification of cause-and-effect
relationships between language practice and cognitive functions.

One of the first empirical studies to disprove the stereotype of the negative impact of
bilingualism was the classic study The relation of bilingualism to intelligence [Peal E., Lambert,
1962]. This study compared bilingual and monolingual children across a wide range of cognitive
tests. The children were carefully selected by age, education level, socio-economic, and cultural
characteristics to exclude external distorting factors.

As a result of the study, bilingual children demonstrated higher scores on several non-verbal
tests, as well as greater cognitive flexibility, the ability to switch between tasks, and abstract
thinking. This research marked a turning point, proving that bilingualism is not a hindrance but a
factor of cognitive enrichment. It laid the foundation for further cognitive-psychological research.

Results and Discussion

The term "bilingualism" was first introduced into scientific discourse in 1939 by researcher
U. Leopold, who focused primarily on the communicative aspect of this phenomenon—that is, the
ability to use two languages in various spheres of everyday life [Leopold, 1939]. The scholar
considered bilingualism as a socially conditioned phenomenon linked to the practical necessity of
communication in two languages, rather than simply as knowledge of two linguistic systems.

Interest in bilingualism began to form in the context of multinational states, such as the USA
and Canada, where mass immigration presented the society and government with the task of
adapting new citizens to the linguistic and cultural environment of the host country. This issue was
particularly pressing in the educational system, which faced the dilemma of how to teach children
for whom the language of instruction was not their native language.

A significant step toward the institutionalization of the issue was made in 1929, when the
International Bureau of Education organized the first conference on bilingual education in
Luxembourg [Kovaleva, 2007]. This event became an important milestone as it marked the
beginning of public discussion of bilingualism as an educational and cultural problem. However, at
this stage, the scientific and pedagogical community was largely skeptical: many participants
expressed concerns that bilingual education could negatively affect a child's psychological
development, cause "personality splitting," lead to a loss of cultural identity, and provoke other
undesirable consequences.

At that time, the field of bilingualism was still in its infancy: terminology was unstable, and
scientific works on the subject were virtually nonexistent. Many terms were borrowed from other
disciplines; for example, the expression "language crossing" came from the biological lexicon.
However, the situation began to change after World War II, when interest in bilingualism was
revived on a new scientific foundation.

By the 1950s, linguists and psychologists began to actively engage in research on child
bilingualism, marking an important step in the development of an interdisciplinary approach to
studying this phenomenon. Significant contributions to the development of the scientific foundation
were made by researchers such as U. Weinreich and E. Haugen, who focused their efforts on
systematizing the conceptual apparatus and terminology of bilingualism [Haugen, 1953; Weinreich,
1953].

By the 1990s, the number of publications on various aspects of bilingualism exceeded 20,000,
reflecting a significant growth in academic interest on the topic. Research began to expand beyond
the confines of pedagogy or psychology, encompassing fields such as sociolinguistics, ethnocultural
studies, psycholinguistics, and others. In Kazakhstan, a whole research direction emerged focusing
on bilingual language situations, with scholarly works by A.E. Karlinksy, M.M. Kopylenko,
B.I. Rakisheva, E.D. Suleimenova, N.Zh. Shaimerdenova, B.Kh. Khasanov, and others. As a result,
bilingualism came to be viewed not only as a linguistic or pedagogical issue but as a multifaceted
cultural, cognitive, and social phenomenon.
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Throughout the history of the development of this field, the focus on the communicative
function of bilingualism remained central, as practical proficiency in two languages in various
contexts (household, educational, professional) remained the key criterion in defining and
researching the phenomenon.

In recent decades, bilingualism has become a subject of active study in the field of cognitive
psychology. Moving away from the previous view of bilingualism as a potential "obstacle" to
cognitive development, modern research now focuses on the potential advantages of bilingual
experience.

For instance, experimental psychology ideas have been actively applied to the study of the
neural basis of bilingualism. In her work, 1. Katanova [Katanova, 1996] describes an experimental
approach based on comparing cognitive functions in bilinguals and monolinguals. The central focus
is on non-verbal memory as one of the key cognitive systems, which is not directly dependent on
linguistic material. Psychological tests were used in the study to assess memory volume and
stability, the ability to switch attention, and analytical thinking. As a result, bilinguals were found to
often employ more flexible memory strategies, especially in multitasking situations.

Ellen Bialystok’s study [Bialystok, 1999] explored bilingual children's attention control,
particularly under cognitive load. In her experiment, Bialystok distinguished between analysis
(representation) and control (selective attention) as components of language processing. The
researcher demonstrated that control, one of these components, develops earlier in bilingual
children than in their monolingual peers. Bilingual children performed better on tasks requiring
suppression of automatic responses (e.g., the Stroop test [Leshchenko, 2022]), thanks to the more
active use of executive functions in the brain.

In another study, Bialystok investigated the behavior of elderly bilinguals and monolinguals
suffering from dementia [Bialystok, 2007]. The research showed that bilingualism can delay the
clinical symptoms of dementia by 4-5 years, due to constant cognitive exercise related to language
switching. Thus, Bialystok's work demonstrated that bilingualism affects not only children's
development but also brain aging, preserving neuroplasticity.

The social and psychological aspects of bilingualism continue to be studied by contemporary
scholars such as Colin Baker and Grosjean Frangois. Their research explores topics such as
language identity, language policy, and education in multilingual societies.

Colin Baker’s book [Baker, 2001] is a foundational work in the field of bilingualism and
bilingual education. In it, the author distinguishes between individual and social bilingualism,
discusses language proficiency levels (such as balanced bilingualism), and critiques terms like
"semi-lingualism." While discussing the measurement of bilingualism, the scholar analyzes
methods for assessing language skills, including censuses, language tests, and self-assessment,
emphasizing the importance of context and the limitations of traditional approaches. The work also
addresses the development of bilingualism in children, including simultaneous and sequential
language acquisition, as well as the role of family and society. Baker’s research demonstrated that
bilingualism has a positive impact on executive functions, attention, and memory, particularly in
childhood.

These cognitive advantages correlate with the frequency of language use, with bilinguals who
regularly use both languages showing more pronounced improvements. Baker’s studies highlight
the importance of education and language policy in supporting the development and maintenance of
bilingualism, thereby revealing its beneficial impact on cognitive abilities.

In turn, Frangois Grosjean’s research uncovered that bilingualism not only affects linguistic
abilities but also shapes identity and interpersonal relationships [Grosjean, 1982, 2012]. According
to the scholar, people who speak two languages have more flexible views on language and culture,
which fosters intercultural communication and understanding. Additionally, Grosjean emphasizes
the influence of social and cultural factors on the perception of bilingualism, stressing the necessity
of considering context when studying it.

Bilinguals often develop a multilingual identity, feeling they belong to multiple linguistic and
cultural groups. They can switch between different languages and cultures depending on the
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context, which allows them to adapt to various social situations. Furthermore, bilingualism can
positively affect cognitive functions such as memory, attention, and executive functions. The
scholar found that bilinguals possess unique neural mechanisms for processing and producing
language, which may enhance cognitive control and flexibility [Grosjean, 1982, 2012].

Albert Costa, along with a team of researchers, approached the study of bilingualism from the
perspective of neuropsychology and experimental cognitive science. In his work [Costa et al.,
2008], an experiment demonstrated that bilinguals perform better in cognitive tasks that require
ignoring distracting stimuli and focusing on relevant information. Costa used the Attention Network
Test (ANT), one of the standard tools for assessing attention, in his study.

Thus, an overview of neuroimaging data showed that bilinguals exhibit structural changes in
the brain regions responsible for attention and memory management, specifically an increased
density of gray matter in the prefrontal cortex. Albert Costa confirmed that bilingualism is not just a
skill but a transformative experience that alters the brain on a physiological level.

Conclusion

Bilingualism, as a social phenomenon, has deep historical roots and continues to evolve in the
modern world. From ancient times, through the feudal era, and up to the present day, bilingualism
has been shaped by various factors, including religious changes, wars, and cultural interactions. It is
important to note that in the past, bilingualism was often the result of political domination and
assimilation, which negatively affected local cultures and languages.

In contrast, modern bilingualism is increasingly linked to individual choice and interest in
learning foreign languages. Bilinguals today actively use both languages in their everyday lives,
adapting them to different communicative situations. This reflects globalization and population
mobility, making effective communication in multilingual environments essential.

Contemporary studies of bilingualism have gradually expanded beyond purely linguistic
approaches and have become interdisciplinary in nature. Especially notable is the active
development in the field of cognitive psychology, where bilingualism is considered a factor
influencing attention, memory, executive functions, and brain aging. Experimental studies have
confirmed the positive impact of bilingualism on cognitive abilities, opening new horizons for
understanding this phenomenon. While the concept of bilingualism remains multifaceted and
complex, its study continues to evolve, taking into account individual and contextual aspects.

Thus, bilingualism not only enriches the personal experience of individuals but also promotes
cultural exchange and mutual understanding in a globalized world. It is important to continue
exploring this phenomenon to better understand its impact on cognitive development, social
identity, and cultural interactions.
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KA3IPT'T QJIEMIETT BUJIMHT BU3M: MOCEJEHTH TAPUXBI JKOHE KA3IPTT
TEHJAEHLHSIJIAP

AHHoTanus. Makanana exki TUIIUIIK Kasipri MeMJIeKeTTepJeri TapuXU-MOJICHU OpTajaa
KaJIBIITACATBIH KOI KBIPJIBl QJIEYMETTIK >KOHE KOTHUTHBTI KYOBUIBIC DPETiH/AE KapacThIPhUIAIbI.
ABropnap xahaHnaHy jkarnaliblHAa MOTHBALMSHBIH e3repyiHe Oaca Haszap aynapa OTBIPbII,
OWJIMHTBU3M SBOJIIONUSCHIH TalIaiiibl. BUWIMHTBU3MHIH KOTHUTHBTI, QJIE€YMETTIK-MOJICHU KOHE
HEHPONCHUXOIOTUATIBIK ACIEKTIIEpiHe, OHBbIH €CTe CaKTay, 3eHiH JKOHE aTKapylibl (yHKIMATIapFa
ocepiHe epekimie Hazap ayaapbuiaabl. JKymbeicta kimaccukanslk 3eprreyiep (Paul G., Peal E.,
Lambert W. E.) sxoHe 3amanayu smnupukaisik MaiMerTep (Katanova I. N., E. Bialystok, A. Costa,
F. Grojean, K. Baker), eki Tuiml ToxipuOCHIH KOTHUTHUBTI JaMyFa J>KOHE MOJICHUETAPATBIK
Oellimaenyre OH ocepiH pacTaiibl. byn 3epTreynep Koc TULAUIK aTKapyuibl (YHKUMSATIAp MEH
3eMiHl KaKcapTyFa BIKMAJ €TEeTIHIH pacTaijpl, ocipece Oanamapia KoHE €Kl TUIALIIKTI Koyjaay
yimin OuriM Oepy OacTamanapblHBIH MaHBI3ABUIBIFBIH Kepcereni. JKyMmbic Ka3ipri omemjeri
OWJIMHTBU3MHIH MAaHBI3IBUIBIFEI, OHBIH KOTHUTHBTIK KaOUIETTEp MEH OJICYMETTIK COWKECTLTIKKE
acepi, CoOHJIall-aK OCHI caja/laFbl 9pi KapalFbl 3epTTeyIepliH Ooaniarsl Typajibl KOPHITHIHIBIIANIBI.
Tinnik xKoHE 9JIeyMETTIK-TICUXOJOTUSIIBIK (haKTOpIIap bl €CKEPE OTHIPHIN, OUTUHTBU3M/I1 3€PTTEyTe
MOHAPAJIBIK KO3KapaCThIH KAKETTUIIr Heri3aemne .
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BUJIMHI'BU3M B COBPEMEHHOM MUPE: UCTOPUA BOSHUKHOBEHUA U
COBPEMEHHBIE TPEH/IbI

AHHOTauus. B crathe paccmarpuBaercsi OMIIMHIBH3M KaK MHOTOACHEKTHOE COIMAJIbHOE U
KOTHUTUBHOE sBJIeHHE, (OpMUpPYIOIIEecs B HMCTOPUKO-KYJIBTYPHOM Cpele B COBPEMEHHBIX
rocyJapcTBax. ABTOPBI aHATH3UPYIOT IBOJIOIHIO JBYS3bIUMS, MOJYEPKUBAsi CMEHY MOTHBAIlUi B
ycnoBusix riobanuzanuu. Ocoboe BHHMaHHE YIEICHO KOTHUTUBHBIM, COLIMOKYJIBTYPHBIM U
HEHPOIICUXOIOTUYECKHM acCleKTaM OWJIMHTBH3Ma, €ro BIUSHUIO Ha MaMsATh, BHUMaHHE U
ucnonHuTeNnbHble (yHKIUMU. B pabore paccmarpuBaioTCs Kak KJIACCHUYECKUE HCCIIeIOBAaHUS
(Paul G., Peal E., Lambert W.E.), Tak u coBpemenHbic 3Mrupuieckue nanubeie (Katanova I.N.,
Bialystok E., Costa A., Grojean F., Baker K. u gap.), moarBepkaatoniye NO3UTHBHOE BIHSHUE
OWJIMHTBAIBHOTO ONBITA HAa KOTHUTUBHOE PAa3BUTHE W MEXKKYJIBTYPHYIO aJanTalnuio. OTH
UCCIIEIOBAaHUsI MOJATBEPXKIAIOT, YTO OMJIMHTBU3M CIIOCOOCTBYET YJIYYIIEHUIO MCIOIHUTEIbHBIX
GyHKIMH M BHUMaHHS, OCOOEHHO Yy JeTed, M MOJYEPKHUBAIOT BaKHOCTh O0pa30BaTEIbHBIX
MHUIMATUB JUTS TOJIEP>KKH IBYSI3bIUMA. B cTaThe MoABOAATCS UTOTM O 3HAUEHUU OWJIMHTBHM3MA B
COBPEMEHHOM MHpE, €r0 BIMSIHUHA Ha KOTHUTUBHBIE CIIOCOOHOCTH M COLMAIIBHOW MIEHTHYHOCTH, a
TaKXke O TMEepCleKTUBaX JalbHEHIINX HccieoBaHUuil B 3Toi oOmact. OOOCHOBBIBaeTCS
HEOO0XOIMMOCTh MEXTUCIUTUTMHAPHOTO TOAX0/a K U3YUYEHHIO OMJIMHTBU3MA, YUYUTHIBAIOIIETO KaK
S3BIKOBBIE, TAK U COLUAIBHO-TICUXOJIOTHUECKUE (PAKTOPBI.

KiroueBble cjioBa: OWIMHIBU3M, KOTHHTHUBHBIE (YHKIWH, COIMOKYJIBTYPHBIE (DAaKTODEI,
S3BIKOBbIE KOHTAKTBI, UIEHTHUHOCTb, JIBYSI3bIYHOE 00pa30BaHKE, HCTOPUUYECKUN KOHTEKCT.

Jas umtupoBanus: Kammmbexosa H.T., KenecoBa M.b. bunuHreusm B cCoBpeMeHHOM MUpE:
MCTOPUS BOZHUKHOBEHHUS U coBpeMeHHble TpeHab! // Philological Sciences Journal. —2025. — Vol.9.
— Nel. —Pp. 17-24. DOI https://doi.org/10.52081/PhSJ.2025.v09.11.048
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IKCIIVIMKALIUSA BECEHHUX KAJIEHIAPHBIX OBPA10OB
B JKEHCKOM ITIOBECTBOBATEJIbBHOM JUCKYPCE BPECTYHUHbI

AHHOTAIIUA
B crartee paccmarpuBaloTCSi BECEHHHE OOpSAbl B KOHTEKCTE KAJICHIAPHBIX LUKIOB H
MOJUKIIOB. ODMIIMPHUYECKYI0 0a3y HCCIEIOBaHUSI COCTABUJIM YCTHBIE JXCHCKHE PAaCCKa3bl,
coOpaHHbIE BO BpeMs JICTHUX (DOJBKIOPHON M JHUAIEKTOJOrMYecKoi mpaktuk B 2023, 2024
rofax CTyAeHTaMH (UIONOTHYECKOro (akynbTeTa, a TakKe apXWBHBIE MaTepHabl
CTYAECHYECKOM Hay4HO-HCCIIEeIOBATEIbCKON J1abopaTopun «DOIBKIOPUCTUKA U KPAaeBEACHUE)
Bpectckoro rocymapcrBenHoro yHuBepcuTeta umeHu A.C.Ilymkuna. [laHHas Hay4HO-
HCCIleIoBaTeNnbcKas paboTa MPOBOIUTCS BPEMEHHBIM HAayYHBIM KOJJICKTHBOM B pamkax HUP
«[loBecTBOBATENBHBIN JKEHCKHH AUCKYPC B KOHTEKCTE (PONBKIOPHOHN Tpaauuuu BpecTunHbD»
(Ne rocpeructparu 20211451) B pamkax I'TIHU (2021-2025).
OkcruMkanus MacieHHIIbl, KOTopasi HeceT B cebe MPUMETHI 3UMBI U BECHBI, Pean3yeTcs 4yepe3
JHU MacJIeHUYHOH HeNeNd, B KaKJIbld M3 KOTOPBIX COBEPIIACTCS ONPEACICHHBIR 00ps.
Oco6oe Banmanue yzaeneHo Ilacxe XpHCTOBOH, MPUTOTOBIEHUEM K 3TOMY BaKHOMY JUISL BCEX
XpUCTHAH Tpa3gHuKy. HHTreprperanus >KeHIIMHAMU-WUH(GOPMAHTAMH BECEHHHMX OODSAIOB
MO3BOJISIET TOKAa3aTh OJII0J]a HAIMOHAJIBHOM KYyXHHW, WIPBI, MPHUMETHI, aKTyaTH3HPYIOLIHe
MIPEKIE BCErO CEMEWHBIN, MEKIOKOJIEHYECKHH AMCKYPCHl. YCTHBIE JKEHCKHE HappaTUBBI
MOMOTAIOT NOCTUYb OBIT, CETLCKUM YKJIa )KU3HU B JOBOCHHBIH M MTOCIEBOCHHBINA MeproIbl XX
CTOJICTHSI, TPAIUIIMOHHbIE U OOHOBIIEHHBIE COBPEMEHHBIMH PEAUSIMH IIEPKOBHBIC PHUTYAIbL.
Mewmopatsl u ¢dabynaTel, NpeAcTaBIEHHBIE B CTaThe, Yepe3 MpPU3My TEHICPHOTO acleKTa
3HAYNUTENIFHO 000TalaloT PErHoHaIbHOE KyJIbTYpPHO-UCTOPHYECKOE Hacleane bpecTunHsI.

Kurouessle ciioBa
OkcruMkanusi, memopart, ¢(adynaT, WHTEpHpeTanus, YCTHBI XEHCKUH HappaTuB, oOpsj,
KaJICHAAapHBIN IIUKJI, TOALMKII, TEHAEPHBINA aCIEKT, JUCKYPC.

Jois nuTHpoBaHMs:
CenbkeBnu T.B. DOkcnnmukamus  BEeCEHHHMX — KAJICHAAPHBIX  OOpSIOB B JKEHCKOM
MoBeCTBOBaTeNILHOM JUCKypce Opectunnsl // Philological Sciences Journal. — 2025. — Vol.9. —
Nel. — Pp. 25-33. DOI https://doi.org/10.52081/PhSJ.2025.v09.11.049

BBenenune

HeCOMHeHHO, BAXXHBIM SIBJISICTCA UCCICA0BAaHHUEC Sa(bl/IKCI/IpOBaHHBIX " OTPa’)XCHHBIX B YCTHBIX
KEHCKHUX pacckazax bpecTynHbl KaJleHJapHBIX LUKIOB M TOALMKIOB, B YAaCTHOCTH BECEHHHUE
oOpsiabl. [lonroroBka K MpOBENEHUIO BECEHHHMX IOJEBBIX paldoT, 3ab00Ta 0 OyaymieM ypoxae
SBJISUIUCH BaXXHBIMH COCTABJISIIOLIMMH CEJIbCKOW JKU3HU, TMOTOMY YTO B PA3JIMYHBIX KaHpax
(oBKIIOpa 3TO HAXOAWT SPKO BEIPAKCHHOE OTpakeHHe: «BeceHHmii 1eHb roJ KopMuT», «BecHa —
HaIlli OTell U MaTh, KTO HE MOCEeeT, He OyJeT u cobupaTb», «BecHOH neHb ymycTHIlb, TOJIOM HE
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BepHelby», «lloTpyauch BeCHOW — CHITBIM Oyaemb 3uMoi». OJXHHM W3 W3BECTHBIX BECEHHUX
o0psiioB siBNsieTcss MacneHuIia, oopsapl KOTOPOM TPaJAMIIMOHHO PACCMATPHBAIOT HA CTHIKE ABYX
KaJICHJITapHBIX MOALMKIIOB: 3MMHETO U BECEHHE-JIETHETO.

Okcruukanus MaceHHIIbI, KOTopasi HeceT B ce0¢ NMPUMEThl 3UMBI U BECHBI, pean3yeTcs
yepe3 IHU MacieHUYHOW HeNeNH, B Ka)Ibli U3 KOTOPBIX COBEPILAETCS OMPEICNIEHHBIN OOpsi.
Ocoboe BHUManue yzaeneHo Ilacxe XpHCTOBOW, MPUTOTOBICHHEM K 3TOMY BaXKHOMY JUISI BCEX
XpUCTUAH Npa3aHuKy. MHTepnpeTanus KeHInHaMU-THGOPMaHTaMH BECEHHUX OOPSI0B MO3BOJISET
MOKa3arh OJI0J]a HAIMOHAJIBHOW KyXHH, WIPBI, NMPHUMETHI, aKTyaJlM3UPYIOIIHE TIPEKIAE BCETO
CEeMEMHbIN, MEKITOKOJICHYECKUN TUCKYPChI. Y CTHBIE KEHCKHE HapPATHUBbI IOMOTAIOT MOCTUYD OBIT,
CEJIbCKUM YKJIAJl )KU3HU B JIOBOCHHBIN M MMOCIECBOCHHBIN MEpHOIbl XX CTOJNETUS, TPAAULUOHHBIE U
OOHOBJICHHBIE COBPEMEHHBIMU pEaJUsIMH IIepKOBHbIe puTyansl. MemopaTtsl u  ¢aldynarsl,
MPEJICTABICHHBIE B CTaThe, dYepe3 MPU3MYy TEHICPHOTO acleKTa 3HAYUTEIbHO 00O0TramaroT
PErMOHANIBHOE KYJIbTYpPHO-UCTOPUYECKOE Hacienue bpecTunHbl

MartepuaJjbl 1 METObI HCCJIEIOBAHMS

OMipuueckyto 0a3y HccieloBaHUS COCTaBUIIM YCTHBIE KEHCKHE paccKasbl, COOpaHHBIE BO
BpeMs JIETHUX (OJIBKIOPHON M JMalieKToJornueckor npaktuk B 2023, 2024 romax CTyJIeHTaMu
¢dunonoruuyeckoro (axkynapTeTa, a TaKXKe AapXUBHBIE MaTepHalibl CTYACHUYECKOM Hay4dHO-
uccienoBarenbckol  s1abopatopun  «DosbKIOpUCTHKA U KpaeBeAeHHe»  bpectckoro
rocygapctBeHHOoro yHuBepcuteta uMeHu A.C.Ilymkuua. [laHHas Hay4yHO-MCCIEIOBaTEIbCKAs
paboTa TPOBOAMTCS BPEMEHHBIM HAy4YHBIM KOJUIGKTUBOM B pamkax HUP «IloBecTBoBaTenbHBIIN
KEHCKHUI JUCKYpC B KOHTEKCTe (onbKiIopHOM Tpaauimu bpectunnbn (Ne rocpeructpanun 20211451) B
pamkax ['TTHU (2021-2025).

B uccnenoBanny HCHoib30BaH OIMUCATENbHBINA METO/T, @ TAK)KE TIPHEM CIUIOLTHOM BHIOOPKH.

Oo6cy:xnenune

Kak mokasan ompoc, MHGOPMAaHTHI, MEpelIarHyBIINe Jaxe CEeMUICCATUIETHUIN pyOex, He
3HAIOT (WJIM HE MOMHSAT), KaK Ha3blBaJICS KaXIblil AeHb B MacieHnunyio Hezento. Hekxoropbie
xuTenu T. bpecta roBOpAT O TpamuuuAx MacineHunpl, KOTOpblE NPUXKWIACH B IIOCIEIHHE
JeCSITUIIETUs, KOTa MpOBOABI 3UMBbI Npa3aHyloT B Ilapke KynbTypbl W oTAbIXa ropojaa bpecra:
«JlazsT Ha cron®. Jla3sar, pa3nmeBaroTcs a0 mnosica. Bucen camor, Hano ObUIO cOPOCUTH M TJIaBHBIN
npu3 3anonyuutb» (E.B. Mypaseiiko, 1948 r.p., poccusiHka, NpaBociiaBHas, IpHexaila H3
Kpacnosipcka B bpect B 1969 r.).

XpoHoTomn MacneHulpl, Kak IpaBuiIo, UHGOPMAHThI 3HAIOT TOYHO, CBS3bIBAs TaHHBIN 00ps
¢ IIpomensiM BockpeceHbeM M BenuKuM mnoctom nepen Ilacxoin XpucroBoi. OpHako HEMHOrue
MOTYT OOBSICHUTh COJEp)KaHUE KaXAoro JHS MacneHn4Hol Henenu: «MaciieHuna A0 IpoIieHoro
BOCKPECEHbsI HEZENS, BCSA HENENS O NPOIIEHOTO BOCKPECEHbSI NEPE] CTPOrMM BEIMKUM ITOCTOM.
...Jla, Bce 3Tu JHM, KaXKJbli I€Hb YEMY-TO KOMY-TO ...HaJl0 UATH TaM JI0 TELH J0 CBEKPYXH.., HY B
obiieM, Takue IHHU. ...3Ta HeJeNns JUIMHHAs, ONUHBI KaxIbli JieHb. Pa3Hble, Hy, pa3HbIe»
(E.B. Mypasgeiiko). Ilo cinoBam uHpopMaHTa, 4Yy4yeslo M3 COJOMBI COKUTalM IOC]e OOJbIIOTro
XOpOBOJia BOKPYT HETO.

VYerawiii pacckaz H.M. Bbekau (1973 r.p., r. bpect, 6enopycka, mpaBociaBHasi) COAEPKUT
JOCTaTOYHO MOAPOOHOE OmHMcaHue BceX JTHEH MaciaeHWYHON HenenH, KaKAbli U3 KOTOPBIX MMeN
CBOM CHUMBOJIbI, OOPS/Ibl; UM HEMPEMEHHO HY>KHO OBbLIO ClIeZI0BaTh, B IPOTUBHOM CIIy4ae 3TO MOIJIO
IIPUBECTH K HETATUBHBIM MOCIEACTBHSM, MPEXKIE BCETO K CEMENHOMY pas3nany (MeXAy CylnpyraMmu,
MEXIy TEIIeW W 34TeM): «...KaXIbIi JCHb MPa3IHUYHON HENeTu ObUI OCOOCHHBIN, TTOHEIETbHUK
Ha3bIBAIM “BCTpeva”, CUUTAICS CHMBOJIMYECKMM HadajaoM Macnenunsl. Torna nenanm dyuderno,
KOTOpPO€ OJIMLIETBOPSUIO MOPO3HYIO 3MMY; BTOPHUK — 3TO OBLIT 3aUIPBIL, C 3TOTO THS MOYKHO
HAuYMHATh XOJUTh B TOCTH, Cpe/la — JJaKaMKa, Mpu3biBajia neus ené 0osplie OJIMHOB U MPUIJIAIIATH
Oompiie roctei. M B cpemy Hamo ObUIO MOCETUTH TEIMY, M OTCIO/Ia TIONIIO Ha3BaHWE “K TEIIE Ha
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OJIMHBI”, YeTBEPT HA3bIBAIHM IIUPOKUM WJIM TOJICTBIM, YTOXK/IATH CBOMM JOMAIIMM >KUBOTHBIM, JIJIs
HUX Jake TEKIH OJIMHBI, KPOME ITOTr0, O00BE3IKATH MOJIOABIX KEpeOIoB. DTOT JIEHb CUUTAJICS
HauOosiee OJIArOMPUATHBIM I TaKOTO 3aHATHs, MATHHUIIA WM “TENMHBI Beuepa”, ATO KOrjaa
MOJIO/Iasi CEMbsl MOCeIana POJHBIX HEBECTHI, €CIU 35Th HE MPUE3KAI K Telle — 3TO OblIa OOJbIIast
o0uma, KoTopasi MOIJIa CTaTh MPUYMHOW paszaopa ABYyX cemeil. B cy000Ty 310 ObutH “‘3aJIOBKHHBI
BSIYOPKHU™, BCE XOJUJIM K JAPYT APYTY B TOCTH, KAaTAJIMCh HA JIOLIAJAX U HA CAHKAaX, a BOCKPECEHbE —
MOCJICTHAM JICHh MACJICHOYHOMW HEAENH, B 3TOT JCHb MPOBOXKAIW 3MMY M BCTpEUYaId BECHY, HY, H
BOT KyJIbMHUHAIIMS Tpa3IHUKa MacieHuna Oblia COXEHHS dydelia». BakHO, 4TO B Mpa3IHUYHYIO
HEJIEI0 He 3a0bIBAJIM M O IOMAITHUX KUBOTHBIX, KOPMHJIBIIAX CEMbH (JIOIIAh, KOPOBA), KOTOPHIM
TOE TOTOBUJIM BKYCHBIEC YTOILLICHHUS.

DKCIUTMKAIUS TaKOro SPKOTO BECEHHEro oOpsja, kak MacieHuIla, HHTepeCHa C TO3UIINU
nH(OpMaHTa, KOTOPBIM OBLT HE TPOCTO CBHUACTEIEM, yYaCTHUKOM JAHHOTO JeicTBa, HO U
HETIOCPEICTBEHHBIM €r0 OpPraHU3aTopoM. B KaKI0M W3 YCTHBIX pacCKa3oB MOXKHO OIPEICIIUTH
HauOoJee sSpKue, 3aloMUHAIoNIecss 00pa3bl, CHMBOJBI, aTPUOYTHI M MPEIMETHI 3TOro oopsna. U
0€3yCIIOBHBIM «IHACPOM» B MacieHuIle SBISIOTCS OJIMHBI: «pa3Hble OBLIM MPEICTABICHUS, BOT U
caMoe THaBHOE OJTO Oblla TpaaWmus — BBIICKaHWE OJNMHOB Ha MacieHUIly, KaKIbli
MPUCYTCTBYIOIINUKA HA 3TOM Mpa3IHUKE TOJKEH ObLIT OTBEJATh OJUHBI MACIEHHBIE, KOTOpPbIE ObLIN
MIPUTOTOBJICHBI HAa OTHE, Ha Xapy, C TaKMM 3amaxoM, C TaKUM BKYCOM, YTO, Ka3aJoCh, TaKHX
BKYCHBIX OJIMHOB HUT/E€ He ObUIO, KaKk Ha MacleHully»; «aenaind Oolblue-0omibiine ONUHBI,
JIPaHUKA TYT K€ C MSCOM, BOT, @ TaKue ObUIM JAPAHUKHU OOJBIINE HA BCIO CKOPOBOJY, OJIMHBI 3TO
ObUIO OYEHb MHTEPECHO MOIMPOOBIBaTh, KAKOH BKYC KAaKOTrO OJMHYMKA, BOT 3TO OBLIO MHTEPECHO,
takas ryiasHka» (P.B. Konenuyk, 1955 r.p., r. Bpecr, Genopycka, poaunace B TI.Bbicokoe
Kamenernkoro p-Ha; mpaBociiaBHas).

Ora ke nHHOPMAHT BCIIOMHHACT U Jpyrue OJroja, KOTopble roToBWIM Ha Macnenuny: «Hy
601 ObLIO MHOTO, ...0BUIO ¥ TOTOBUIIM TPEUHEBYIO Kallly, BOT, Kallly, BEpHEE, €€ elle Ha3bIBAIOT
COJIATCKOM KaIloW, Oblla Kalla Ha TYIIOHKE, U BOT TOXE JIIOIU NPOOOBaIM 3TH Or0Aa, OBLIN
Omolia ...TOKe MACHBIE, TIOTOMY YTO 3TO XK BCE-TakuM MacleHUIa»; «IpPUTrOTOBICHUE MHUPOTOB,
MIPUTOTOBJICHUE KaPTO(EITBHBIX TOXKE MTUPOTOB, KK/ TI0-CBOEMY CTapascs, HY, B OCHOBHOM 3TO
ObUTH My4YHBIE OTFOIAY.

Nudopmant JI.A Bomkosa, 1947 r.p.; r. KobGpun, Oemnopycka, mpuexana u3 r.Peuunna
I'omenbckoil 0011.; mpaBociaBHas, cOOOMIAET O TOM, YTO KaXKIbIi J€Hb MACIEHUYHOW HeJeNnu
COTPOBOXK/IAJICA BBITIEKAHUEM OJIMHOB, OCOOCHHO OHa BBIJICTSET YETBEPr — «TEIIUHBI OJIMHBD):
«Macrenuiia ¢ TOHeJENbHUKA HAayMHAllach, CEMb THEH MeKIW ONWHYMKU pa3HON (OpMBI, U B
YeTBepr OblIa MACJICHUIA — TEUTUHBI OJUHBI. Y KOTO 3aMy»eM ObLIU JTOYEHBKH, 35Th MPUXOAMI K
terie Ha 6nuHbl. Kaxxapiii 1eHb ObLT 0COOCHHBIHN, €T C MEJIOM, CO CMETaHOM, YTO y Koro Obiio». He
MEHEE BaKHBIM TPEJICTABIISIETCS] M MPUTOTOBJIEHHWE K TMpa3aHUKy macia: «[IpuroroBieHue cwipa,
Maclna, Hy, IPUTOTOBIICHUE ChIpa, 3TO Opaiiu, Opalii CMEeTaHKy, ObUIM Takue KaAyIIKU CIeUaTbHO
JUTST X, Ha3bIBAJIM MACJICHUIIAMU, U B OTOW KAAYIIKE 3aJIMBajId CMETaHy M HAuYWHAIU B ITOU
KaJyIlKe ...TaJKauoM B30MBATh ATy CMETaHy, M TOTOM KaK0e-TO BpeMs MOJIy4alioch Macio, Macjo
BKYCHOE€, apOMarTHOe, S TTOMHIO 3TO Macjio B JCTCTBE, KaKk y HAC JOMa Mama Jeiajia Macioy
(P.B. Konenuyk).

NudopMaHTEI OTMEUAIOT U IpyTHUE aTPpUOYTHI TPa3IHUKA: UTPHI, MPUMETHI. B OCHOBHOM UTPBI
JIeTe, KOTOPBIE HE OTIUYAIUCH pa3HOOOpa3ueM; KaK MPaBUJIO, B HUX MPOSIBISIFOTCS PUMETHI 3UMBI
¥ TpaJWIMOHHBIC JETCKHUE 3a0aBbl (KaTaHWE HA CaHKaX, JIbDKAX): «BCETJa TYJSHHS Takue ObUIH
JIETCKHE, IETU TOKE U B CHEXKKU UTPAIU, B KAKHE-TO UTPHI, BOT OBLJIO OYSHH BECENIO M XOPOIIIO»; «C
ropak Ha CaHKaX KaTaJIHNCh W Ha JIbDKaX, U Ha CAaHKax»; «...CTPOUJIN CHEeXKHBIE OappUKaFbI, ...TaKoe
BOT ObLTO TipencTaBieHue npasauuaHoe» (P.B. Konenuyk). [Ipazaauk npuoOperan nHoOM macmitad,
pazHO0Opa3ue, KOraa MpOUCXOIUI B MMapKe, OXBATHIBAT OOJBIIYIO HETEBYIO Ay IUTOPUIO, U KaXK bl
U3 TPUIIEANUX K MECTy ACHCTBHS HEBOJBHO CTAaHOBHJICS YYaCTHUKOM OOJBIIOTO MacCOBOTO
MeponpusTisi. Bo MHOTOM MacieHUYHbIE TYJISHUAS HAIIOMUHAIOT KapHaBall, KOT/Ia BCE UCIIOTHSIOT
OTIpeIeTICHHYI0 POJIb W BOBIEYEHHI B olmiee mpazaHecTtBo: «Hy 3To Obuio 3TO OBLTO OOMIBIIOE
MIPEACTABIICHHUE, JIIOAN 3apaHee TOTOBWJIWCSA, ...OBLTM MPUTOTOBJICHBI CIICHBI, TJE€ BHICTYNAIA HA
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Macnenuity 101, I'7ie 03paBisuli, ObUIO KaTaHUS Ha CaHsX, 3alpsKEHHbIE TPOHKaMH, BOT ObLIO,
My3blKa Wrpaya, M IO, IMEpeoieThle B pa3Hble KOCTIOMBI, KOCTIOMBl baObl SIrm, kocTiom
CueroBuka, Jlema Mopoza» (P.B. Konenuyk). 3aBepmranics mnpa3gHuK MaciaeHUIbI CKUTaHUEM
qyyyesla, U 3TO CTAaHOBUTCA €€ OAHOM BAaKHOH COCTaBIAIOLIEH HEAENW M 3alOMMHAIOIIUMCS
(buHamOM: «ele Mo TpaJulMM BCErja CKUrajiu Ha MacieHuly 4ydeso, CIUIETEHHOE C COJIOMBI,
...9TO X IPOIIAHHME 3UMBbl C BECHOIO, IIO3TOMY JEJIaM BOT TAKOE€ IPEJICTABICHUEY; «...IIPhITAHHE
yepe3 KocTep, BOT IpbIraiu, KTo Beiie nepenpsirue» (P.B. Konenuyxk).

Wudopmant JI.51. BonkoBa 10moNHAET pacckas o yydene cleayromuMu dpaktamu: «B nepBoiii
JICHb MACJICHHULIBI JEJIay 4Yyd4elso, CTaBUIM U TyZAa YK€ LEIUIIM BCAKHE IOKEIaHMsl, a B KOHLE
HEJeNN KIVIM Yy4yesno, Hajo ObLIO BCE 3TO CHKHUrarb Ha MacieHully». YCTHBIA pacckaz o
Macnenunie nuapopmanta Aszaeituyk Paucer ["aBpunoBubl (1948 r.p.; . lllutHuku bpectckoro p-
Ha, Oemopycka, mpuexama u3 A. PakoBuma bpecrtckoro p-Ha, mpaBociaBHas) OTIMYAETCS
IIPEIEIbHON JITAKOHUYHOCTBIO: «DBJIMHBI JKapuiii Ha MAaclICHHIly, HO 4y4ell0 HE JKIVIM y Hac B
JIEpEBHE, KaK B rOpoJie ceiiuac, y HaC HE KIJIN».

WHbopmaHThl, epeniardyBIIke ECTUIECATUIETHUN pyOex, B OCHOBHOM elle padoTaroiiue,
MMEIOLINUE BhICIIEE 00pa3oBaHUe, 3HAIOT MacieHuIly Kak Hacleaue sS3bl4ecTBa U, Oyay4H JH0IbMU
BEPYIOILMMH, [PaBOCIABHBIMM, HE NPUIAIOT €d TaKoe 3HAYEHHUE, KaK Hallll NpEAKH, IOTOMY B
HappaTUBax 3BYYUT YINOMUHAHUE TOJIBKO OO0 OJHOM M3 €€ aTpuOyToB — OJMHBI, IPU STOM
BOCIIPUHUMAIOT MX NPUTOTOBJIEHHE KaK JlaHb TPAaJMLIMU, NPEXKIE BCEro ceMerHom: «MacieHunna.
Tak, Macnenua — 3To0 OJHO3HAYHO BOOOIIE BOT SI3BIYECKHI MPA3IHUK, XOTS OH MPA3IHYETCS U B
IIPaBOCIaBHOW LIEPKBU, HO BCErAa MOAUYEPKUBAETCS O TOM... Huuero ¢ npaBocnaBueM, ¢ XpucTom
OHa He uMeeT abcooTHO. TaM BOT 3TH BOT COJIHIE, TaM, CKUT'AHHUE TaM 3TUX, ITHUX CaMbIX — ATO
CIUIOIIHOE $3bIYECTBO, MO3TOMY sI 3TUM BOOOIIE HE HMHTEpecyroch... Macnenuna — 3710... Ectb
TaKO€ CJIOBO «3aroBEHUE Ha IOCT», T.€. B 3TO BOCKPECEHBE, KOTJa BOT MACIEHUIIA, — 3TO MOCIIEHEE
BOCKPECEHbE, KOIZa BKYIIAE€TCS BOT MMEHHO MsCHas IUIA, CIEAYIOLAas HEAeNls — YXKE MOYKHO
TOJNBKO MSCHYIO... Oif, 3Ty caMylo, MOJIOYHYIO M siilla €CTh, U MOTOM YK€ HacTymnaeT Bemukwii
[Toct, T.€. 31O CcTporui moct, nodroMy Macnenuna... Hy... MHe kaxercs, 4To C IpaBOCIaBUEM
BoOOIIIe, HY BOOOIE-BOOOIIE HUKAK... Hy onsTh-Taku, y Hac B NMPUXOAE MbI TPAIUIMOHHO, 3TO
camoe, eyéM OJIMHBI, IpYT Apyra yromaeMm... Bcé, u Oomnbliie HUUEroy.

[Toxxanyii, camble sipkue BOocIiOMHUHaHUsS UH(QOpMaHTOB cBsi3aHbl ¢ [lacxoi Xpucrosoil. [Ipu
3TOM HE3aBUCHMO OT BO3pacTa OHU OXOTHO JENIATCS JETCKUMHU BOCIIOMUHAHUSMH, BBICTYIIAIOIUMUI
B KaueCTBE «IIPOBOJHUKOB» TPAJULUN Mpa3AHOBAaHUS HUX MPEJKOB O HACTOSILErO0 BPEMEHHU B UX
COOCTBEHHBIX ceMbsX. Kaxaplii U3 MHPOPMAHTOB, HE3ABUCUMO OT MECTa POXKAEHUS, IPOKUBAHUS,
MIOMHUT, YTO MPOUCXOAMIIO B npeaasepuu Ilacxu, HakaHyHe Mpa3JHUKA U BO BCE MOCIEAYIOLINE
Tpu [HA. KiroueBbIMHM, OCHOBOIOJATalOIIMMU BO BCEX YCTHBIX pPacCKa3zax sBIIOTCS TakKHe
aTpuOyThI MMpa3HUKA, KaK IIepKOBb, OOTraThlil U Pa3HOOOPA3HBIM CTOJI, YrOLIEeHHE, OOIBIIOE YUCIIO
rocteit. JL.M. Kocrok (1958 r.p., 1. Cxoku bpectckoro p-Ha; OGenopycka, mpaBociaBHasi): «B
cy000Ty Kpacwiu siiila, B IIenyXe ...0T JIyKa, MIeTyXy 3aBapuBad U Kpacwuiu, u cBATWIN. [loTrom
Ha CJIEYIOUINH AeHb yxke Omnnch 3TuMu sifiiamMu. Kak s momMHI0, B MOeM JIeTCTBE Oerajiu U BOAOH
00NMBaNMCh Ha BTOPOU JieHb [lacxmy.

O.B. Kuckesuu (1943 r.p., r.bpect; Oenopycka; npuexana u3 Kamenerkoro p-ua a.1llep6oso,
npaBociaBHasi): «M yxe B 3TOT JeHb, 3TO ObLIO BOocKpeceHbe. CoOupanach TOJIBKO CBOSI CEMBS, ...a
y)K€ Ha BTOpoil neHp Ilacxu mnpurimamanuch TOCTH, POJCTBEHHUKH KAKUE-TO WM KPECTHBIE
MPUXOAUIIH, TIOTOMY YTO JIE€TSM MPUHOCHUIM MOJApKU W MUPOTH, M KpalleHble sillla. JTH sAina
KpallleHbIe, KPACUJIM MAJIMHOM U LIEITyXOH JIyKaBam».

VY nekotopsix nHPopmaHTOB [lacxa XpucrtoBa cBsizaHa C ONpeNeIeHHON SPKOM JTNYHOCTBIO,
IIPEKIE BCETO cO ciyxkureneM nepksu. Tak, O.B. KuckeBuu BcriomMuHaeT: «5l 3aloMHuIa Ha BCIO
KU3HB ITOTO CBAIMIeHHUKa. Ero dhammus 6p1a @unocod. Bot mMbr ero cuuranm, 4to oH 00T, KOraa
Obutl MBI JieTH Majble. OH HAacCTONBKO OBLI IPaMOTHBIN, HACTOJIBKO MCIIONHSUI BCE 3TH NpaBHIIA,
KOTOpbI€ 1LIEPKOBHBIE OBLIM, YTO BCE Mepell HUM MpekioHsumch. [lomumo storo... becrmnmatHo
XOPOHMII JIFOJIel. DTOT CBAIICHHUK ...T[PHE3KAT B JIEPEBHIO, a B JepeBHe y Hac Obuto 120 1BOpPOK.
[Tocpenu nepeBHH coOMpanuch, W JEPEeBHS ObLJIa BHIMOIIEHA KamMHeM. BoT coOupanuck, U OH

28



oceeman [lacxy. Hukorga He ObIJIO Takoro BOIpoca, YTOObI CBALIEHHUK 3TOT B3sUI IEHBIUM WU 3a
KpellleHne, WK 32 BeHYaHHe, MU 3a MOXOpOoHbI. Bee Ob110 GecraTHoy.

ITacxa y MHOTUX MH(OPMAHTOB aCCOLUUPYETCA €LIe U C IPUPOJHBIMU SBJICHUSMU: BECCHHUE
M3MEHEHHS B TPUPOAE, TEIUIble, COJIHEYHBIC JHU. B NETCKMX BOCIOMHHAHUAX HH(DOPMAHTOB,
NEepEelIarHyBUIMX  IIECTHACCATUICTHUN, CEMUACCATWIETHUN pyOexu, 3adUKCUpOBAIOCH U
OLIYIICHWE PAJOCTH OT MOATOTOBKM K Ipa3JHUKY: yOOpKa JoMa, KpallleHHE SIHIl, BbIIEKaHUE
IIUPOroB U OYJIOK, 1p.

Buumanuem k neransm oriauvaercss ycTHbId paccka3 o Ilacxe B.I'. 3aposmoit (1948 r.p.,
r.bpecr; Oenopycka; mnpuexana wu3 aMunerum Kameneukoro p-Ha; mnpaBociaBHast). Pacckas
KOMIIO3UIIMOHHO JICJIUTCS Ha HECKOJBKO YacTeW: MPUIOTOBIIEHHE K Mpa3aHuKy (yOopka noma u
noJBopks), nojxapku: «Hy 3To Obl1 Haml JHOOMMBIA IPa3JHUK, FOTOBHJIMCH K HEMY MBI HY C
YI0BOJILCTBHEM, JIAXKE C YAOBOJIBCTBHEM 3aHUMAINCh YOOPKOH U B I0M€, HO OCOOCHHO Ha YJIHIIE.
Bor 3T0 MHE BCE 3allOMHMJIOCH, BCETJa COJIHEYHBIM NIEHb, TEIUIBIA, W MOAMETAIM MBI CHadaia
nojaBupak...». He wmeHee BaxeH nansi uHPOpPMAaHTAa B JIETCKUX BOCIHOMHHAHUAX U APYrou
aCCOLIMATUBHBIN pAJ: MOAAPKH K MPa3IHUKY. [l Hee, poauBLIEHCs B IEPBbIE TOCIEBOCHHBIE T'OJBI,
0COOEHHO IIEHHBIMH OBUTH 3TH “O0OHOBKM~ M CaMO HMX OXHIAHHE: «BCE BOT 3TO MHE Mama
pacckasbiBana, emé Mol xaaiu ...Ilacxy 3Ty, moTromMy 4To Ham Bcerja poauTeNu Japuiaud 0OHOBKY
KaKkylo-HHOynb. DTO ObuM WM Ty(enbKu, Hy, dYalle BCEro CaHAald, O005f3aTeNbHO K HHUM
HIKapIEeTKHU (3TO HOCOUKH), U TaKHE HOCOUKHU C 3aBapOTHKaM OBbLIM TaKHe, KaK Kpy>KEeBHbBIE, HY, U
IJIaTULIA CUTLIEBOEY.

B pacckazax MH(OPMaHTOB OCTaJUCh U BOCIIOMHHAHHUS 00 OOMJIBHOM YTOLIEHHH, KOTOPOE
Bcerna Obwio Ha [lacXy, ¥ rOCcTH Ha BTOPOH JI€HB, 003aTeIbHO KPECTHBIC, @ B TIEPBBINA 332 OOIIMM
CTOJIOM coOupanach ceMbsi. JleTckue BOCIOMHHAHMS XPAHAT KpalleHUE SUIl, a MOTOM JETCKHUE
UTPBI-320aBBI: «...JIETH BBIOCTAIIM €CTECTBEHHO OWIHCH SIIaMH CHayajla HOCKOM ITOTOM ITYIIKOW
MBI TaK BOT Ha3blBaIM. A yXe pa30uToe sSil0 OTAaBa M, HPUXOJAUIOCH OTAAaBaTh NOOSKIEHHOMY,
HE 3HaI0 M04YeMY, Ha BTOPOU JIeHb TOMHIO, K HaM KTO-TO MpUOEKai, He IOMHIO U3 JIEBOYEK OOIIEM,
00JIMBaIMCh BOJOM. ...51 HE 3HAIO, YTO 3TO 3a OObIYail Takoi ObLI, HE MOTY OOBSICHUTB, CMESIINCH,
BECEJIMJIUCK. ...HY Jla O4eHb MHOT'0, ObUIO MHOI'O PaJIOCTHOTO, BECEIOT0Y.

CeMmeifHO-OBITOBBIE BOCIIOMUHAHMS YEpenyroTcs ¢ OOpallleHHeM K ILEPKOBHBIM pHUTyajaM,
MI0XO0/y B LIEpKOBb HakaHyHe Ilacxu B3poCHbIX U JieTel K BCEHOIHOM: «...Ja KyJIHM4d MaMa MeKia,
OYeHb MHOTO Mupora emé no0aBOK, U BCE ATO CKIAJBIBATOCh Mbl B KOP3MHOUKY M HAKPBIBAIH
MIOJIOTEHIIOM TaKUM BBIIIMTHIM, U BMECTE C MaMOIl HECJIM B LIEPKOBb Hally, OHa Oblia cpasy 3a
JiepeBHEH, BbICOKas Takas roiyoas, Kpacusas, aepeBsHHas». P.I'. Apneituyk (1948 r.p.; alllutHuku
Bpectckoro p-Ha, Genopycka, npuexana u3 j.Pakosuiia bpecrckoro p-Ha, mpaBocnaBHas): «B nepeBHsAX
KTO kabaHa 3a0beT, mpoctasisuinck Ha [lacxy xopomo. Ctos, HakpbITIH Xopomo O0buT Ha Ilacxy.
Hawm, nersiM, 4TO-TO MOKYHSAT HOBOE — IJIaThe TaM WM caHAaidu. B nepeBHSX Mbl O€IHO KUIH,
KOJIX03 HaM JIEHEXKHU HE IUIATHIL, )KUTO 1aBaJi HaM. beTHO MBI KM B KOJIX03aX).

Puryan kpamenus smn Ha [lacxy, HECOMHEHHO, MpUIIEN U3 SI3bIYECTBA, 3TO U OTIOJOCKHU
ApeBHEro Mu¢pa 0 MUPOBOM siiflie. YCTHBIE JKEHCKHE HappaTHBBI bpecTunHBI cojepxkar AETCKUe
BOCIIOMHMHAHUS O JJaHHOM putyasie. B 00JbIIMHCTBE U3 HUX YIIOMHUHAETCS KpallleHHe SUL] JIyKOBOM
HIeTyXO0H, HO BcTpeuaroTcst u apyrue cpenacrsa. B.H. Byapko: «fliina mo oOblYHOMY B JyKOBOM
mienyxe Kpacuinu u B 3eneHke. Hy, 3enenka Obuta Takasi». Bypnaiox YKanna AnekcanapoBHa
(1953 r.p., r. Ilpyxansr; Oemopycka; mpuexana wu3 1. loponusHbl IlpykaHckoro p-Ha;
MATUIECITHUK): «Sliilla KpacHJId TaM BCE... TOTJa He OblJI0 XUMUYECKUX KpacuTelnel. briia mykoBas
Ienayxa, ObUIM KpacHbIe, IIOTOM 3€JEHKON KPacuiM, MOTOM YEepHUIAMU Kpacuii. Pa3sHBIX OTTEHKOB
opmu siiinia»y. H.M. bekau (1973 r.p., . Bbpecr, 6enopycka, mpaBociaBHasi) BCIOMHHAET, YTO €€
COCEJIKa paclMChIBaNa M0 BOCKOM; B €€ MECTHOCTH KPAacWJIM JIyKOBOH IIEITyXOH, IOTOM K SHIly
NPUKJIAIbIBAIA JIMCTUKH, YKJIAIbIBaJIM B MEIIOYEK, 3aBA3BIBAJIM €ro, M MOJIy4dalicsi Yy30p.
BoJIBIIMHCTBO YCTHBIX JKEHCKUX HApPPAaTHUBOB COAEP)KUT BOCIIOMHHAHUSA 00 Mrpax C KpalleHbIM
STMIIOM. B OCHOBHOM OHHM CBOJMJIMCH K TOMY, YTO “OmuyMCh stiinamu”. YposkeHka JKaOMHKOBCKOTO
paiiona, HbiHe >kuTenpHHIA T.bpecra, B.H. byneko (1949 r.p., Gemnopycka, mpaBociaBHasi)
ynoMmuHaeT u npyroe: «Hy 4ro 310 Tam 3a getu Opanu B mepBBIA JeHb 3TO Kymiaiau. Bo BTopoii
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JIEHb KaTaJIMCh ¢ TOPKH stiiiiamu. KTo BbIOBET, TOT M 3a0upaeT». T.M. Onecutok (1967 r.p., r. bpecr,
Oenmopycka, npaBocnaBHasi): «Ho Oblna eme ogHa y HAc Takasi urpa uHTEepecHas. JIOKWIM Kupnud,
Ha KUPIUY M0J] HAKJIOHOM JIOXKMJIM JOCKOYKY U CBEpXY BHHU3 CKaThIBaIM SU4K0. M BOT yenoBeka
TPH, YETHIPE MOTJIO MTPaTh B ATy UTpy. W Kaxnplid KaTwui 3TO S0, XU HAJO ObUIO BBIOMTH SHIIO.
Ecnau 1B BRIOMBaes 3To, TyKHYIHCh. M 3T0 TBOe siiio. BoT Takue BeUrphbimm ObutH. MOXHO
ObUIO OHUM SIHIIOM 3..., HACOOUpPATh OYEHb MHOTO sUI. HeKoTopble y)ke yMenH, HAJIOBUMINCh U
3HaJIM, Kak BBIKaThiBaTh Bce. Ho Obuto muTepecHo». XK.A. bypmrok (1953 r.p., r. Ilpyxansr;
Oenopycka; MATUAECATHHK): « BpiOuBanm 3t Aiinia Apyr y Apyra, Kadaiud ¢ TOPKUA BHU3. DTO ObLIO,
3TO OBUIO 3aHUMAaTeNIbHAs Takas urpa. M s B JeTcTBe TOXke 3TUM 3aHUMallach. 3 TOPKH KaTUIOCh
SAULO U, B YbE SIMIIO OHO YJapsiIoch, TO SAWUIO ThI 3a0upan cedey». [Ipo oObrvail Ha [lacxy roBopur
T.M. Onecurok: «Eme y Hac Ha [lacxy Obu1 Takoi ouH Takoi oObruaii Obu1. He 3Hato, kak Be3ze, y
Hac 370 ObUI0. 3.., COOMpANNCH, CKIIAJIBIBAIN SNIA, HO 3TO HA3bIBAJIM y HAC BajaueHHbIe. KoHdeTsl,
Siil1a ¥ XOJWIN K POJICTBEHHUKaM. YTOIIAIU 3TUMU SillaMH, Kak Obl oOMeHuBanuch. OHU OJHUM
JlaBajiv, BTOPIE BTOPBIM OTAABAIH. JTO OBbUT 00s3aTeNbHBIN puTyai. BOT 3TH BOJIOYEHHBIE HECTI.

K coxanenuto, ycTHbIE )KEHCKHE HApPaTUBBI HE OTJIMYAIOTCA OOraTCTBOM U pazHOOOpa3zuemM
CoZIep KaIINXCsl B HUX MpUMeT. MOKHO npuBecTH cieayronryto: «Hy BoT, 3To Toxke Most 6aba MHe
pacckasbiBana. Eciu BeCHOI YBUIUIIL MPUIIETEBIIETO KYypaBis, JETAMIEro Mo Hely, 3HAYuT, Y
TeOst OyIyT 370pOBbIE HOTH, U BECh TOT CE30H THI MPOBENEIIb aKTUBHYIO *XH3Hb. HO ecnmm ThI
YBUMIL CUSIIETO XKYypaBisl Ha THE3/IE, 3HAUUT, TeOe He PEICTOUT HUKAKOW JJOPOTH B ITOM TOJY,
1 MOTYT OBITh IPOOJIEMBI CO 3J0POBBEM.

— MIMeHHO KypaBib?

— XKypaBib, UMEHHO XypaBJb, J1a».

OO0muM B yCTHBIX paccka3zax HMH(OPMAHTOB SBISETCS YHNOMHHAHHE MPO MECSYHBIN IOCT,
npeamectByrommii [lacxe. JI.S. Bonkosa (1947 r.p.; r. Kobpun; 6enopycka, mpuexana u3 r. Peunna
I'omenbckoit 001.; mpaBocnaBHas): «Bemukuit moct Obur Omke k Ilacxe, Hamo ObLIO
[OArOTAaBIUBATECSA, U JUIMICS 7—8 Heaenab, YyTOObl OUMCTUTH Iylly U opranusMm. Hembss ObLio
KyIIaTh HU S0, HU MOJIOYHOE, HU TBOPOXKOK; B cpeay ObLT PHIOHBIN J1€Hb, MOXHO OBUIO KYyIIaTh
pBIOY».

VYerubiit pacckaz H.H. T'moaukoit (1961 r.p., a. Anponoso, Kobpunckuii p-H; Genopycka;
npuexana u3 aA.PagoctoBo [IporuunHCKOro p-Ha, IpaBoCiIaBHAsl) MPAKTUUYECKH MPEACTaBISAET COO0M
CLIEHapUii MMpa3HUKa; €ro OTINYAeT HaJMune OONBIIOro YUCIA YYACTHUKOB, KOTOPBIE ChE3KAI0TCA
B JIEPEBHIO M3 pa3HbIX MecT. [Ipa3nHuK BbICTynaeT OOBEAMHSIONIMM HayajloM MpeicTaBUTENeH
pa3HBIX MOKOJIEHUH, KOTOpbIE MPOCIABISIOT 3€MIIO-MaTYIIKY, €€ Aapbl, IOIT MEeCHH O OyaylieM
ypoxae. MHpopMaHT sBiseTcs elle XpaHWTENeM TPAAUIMI MPEeIKOB: HE MPOCTO BO3POXKIAET
0eJIOpPYCCKYIO0 JAEPEBHIO, HO U YTHT, IPUYMHOXAET €€ UCTOPHKO-KYJIbTYpPHOE HACIEIHe: «...X0dy
BaM pacckazaTh 0 npaszanuke FOpus. Boo6mie sto aens ['eoprusi [loGenonocua, mecroro masi, B
3TOT JAEHb HAIlM IPEJKH IOCIE TOro, KaK MOCETHJIM LEPKOBb U TOCTOSIM TaM MOJINTBEHHYIO
CITy )0y, cOOMpaIuch cCeMbel, poJaHeH, yIauleH, nepeBruei, xyropoMm. Hy kak oOmuHON Tako#, Kak
MO3BOJIsIa CUTYalusi, [0 POJACTBY U IO reorpaduu, 1Mo pacroyioKeHHI0, U UM Ha mnois. bpamu
XOpOTBH C IIEPKBH. 3HAETE, YTO TAaKO€ XOPOTrBU? DTO TaKME WKOHBI, HA TaKMX BOT BBICOKHX
JIEpeBSIHHBIX JAepxalkax. Bor, Opanu MKOHBI, MeKiIa X03siKa KapaBaid, MUPOT M LUIH, OOXOIMIN
nosig. Jlemo B TOM, 4TO 3eMiii KOPMHUT uesnoBeka. M kakue Obl He ObUIM COBpEMEHHBIE aWTH
TEXHOJIOTUU U KOMIIBIOTEPHI, U Kakue Obl He ObUIM y HAac KpyTble Tele(OHbI, TO, YTO 3eMJIs HAcC
KOPMHT M OJIEBAET, [TOKA YTO HUKTO HE OTMEHSI, U 5 TyMalo, 4TO HE CKOPO OTMEHUT, BOT. U monu
IIJTM Ha ToJie, OJ1aroJapuiy 3eMIII0 3a TO, YTO OHA UX KOPMHUT U MPOCHUIIM B 3TOM HAUMHAIOIIEMCS
rojJy, HOTOMY YTO HIECTOT0 Masi 3TO Kak Obl HAUMHAJICS CE30H, TOKE HE OOUAETh UX, OTOIArogapuTh
3a UX TPYJbl XOPOILIUM ypOKaeM, KOTOPBIM HACBITUT UX U UX CEMbIO. [len nmecHu MOJIUTBEHHBIE,
Otue Ham, Bepyto, moTOM ey rykaHHe BECHBI, BOT IpUILIA BecHa, FOpus npuien, KiIo4uu B3l A
3eMiIi0 aaMbIkHYy. FKOpuil 3emitio agMbIkae, BOT Kak Obl OTKPBIBAET 3€MJII0, M OHA yXK€ HaYMHAET
paboTaTh Ha HOBBIN ypoxail. [lenun rykanHe BeCHbI, BACHSAHKH pa3HbIe, IOTOM BO3BPALIAINCh yKE C
TOJIsl B CEJICHHE, HAKPBIBAJICS CTOJI, M TOTJA YK€ rapMoIlIeyKa MOAKI0Yaiach, U Ha CTOJ HAJIMBOYKA
CTaBWJIaCh, U 3aKyCOYKH, M TOT/Ia YK€ MeJU U YacTYLIKU, U MEeCHU pa3Hble, U JIOIU BOT TaK BOT
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Becenuauch. BoT Takoit BoT ObuT mpasgHuk IOpus. Mel Toxke (epMepbl ¢ MyKeM M KOT/Ia MBI
coznanu ycaan0y “Ilomecckue Tpaguiu’”, Mbl TOXKE PELIMIIM BOT 3TOT 00psa FOpwus, Tak kak Mbl
TOXKE 3€MJIENIENbIIbI, €r0 BO3POJIUTH. Y HAC IIECTh JIeT MOJApsiA ObUl TakoW Mpa3gHHUK, KOrjaa
MpUe3 AN K HaM (PONBKIIOPUCTHI — apTUCTHI, CEMBbSI, POJCTBEHHUKH, BOT, M 'y HAC OJUH TOJ| JaKe
OBLIO 10 CTa YenoBeK rocTeil. Mbl UM B MOJIE, TOXKE MU MEeCHH, KOT/Ia 3TUX CTO YeJIOBEK BOIILIN
B HAIll cajl, BOT, MBI, 51 HE CKa3aJia, 9TO MbI CaJIOBOJIbI, Y HAC JAECATh TeKTapoB cajaa sioinounoro. 1 B
3TO BpeMsi, LIECTOro Masi, 3TOT caJ Kak pa3 uBereT. I BOT mpencraBbTe Takyl KapTUHY, KOrja
3eNieHas TpaBa, )KENThIM OJyBaHYHMK HA TpaBe, roiiyboe mMaiickoe He0O M MATHAAIATH ThICSY Oemo-
PO30BBIX LBETYIIUX 0710Hb. KpacoTa, KOHEUHO, U MTHUIBI MOIOT, U TaKOE MPSM COCTOSHHE, BOT,
HeoOBIKHOBEHHOE. 1 Kor/ia 3TUX CTO YeNOBEK 3aleiu B MoeM cany “Bepyro”, 310, KOHEYHO OBLIO
BOT HEOOBSICHUMOE COCTOSIHME, MHE Ka3aJloCh, YTO s MPsAM JIeTal0 Hal ATHUM caaoM. [laxe mou
Ipy3bsi, KOTOpble mpuezxkanmu ¢ MwuHcka, (onpkinopuctel, ropoput: “Huna Hukutuuna, s He
IJIaKal, clie3bl CaMHU TEKJIHUCh , TaKOi, HACTOJIBKO 3TO OBLJIO UYBCTBEHHO U TpPOTaTeibHO, BOT,
OYLIEBHO W 3MOLMOHANIBHO. Ilenu moToMm, BOOMIM XOpPOBOBI, TaK BOT OpayluCh 3a PYKH U MEIU
MIECHU TOJ] XOpPOBOIbI, Takue crenuanbHbie necHu». [IpuBoaut Huna Huxutnuna u necHu,
KOTOpble MCHOJHsUIM Ha mpa3nHuk FOpus: «OH, BecHa-BecHa, 4TO Thl IpuHeEcHa...»; «lOpps! Oi
pano BcraBai, FOpss! IOpbs! Oit ymeriics Oenaro, FOpbs!».

3akjaro4eHue

Pestomupys, OTMETMM, 4YTO B  YCTHBIX JKEHCKHMX  paccKa3ax-BOCIIOMUHAHMSIX,
SKCIUTMIUPYIOMUX OOpAasl W OOBIYaW BECEHHETO IMKJIAa HAapOIHOTrO KajeHaaps bpecTdnHsl,
IIPOSABIIAIOTCSA CEMENHBIE TPAIULIMH, NIEPENAIOIINECS U3 IIOKOJEHUS B IIOKOJICHHE HAa YPOBHE pOJa,
CEMbH, JIONOJIHAIOTCA MPAKTUKAMHM, 103aMMCTBOBAaHHBIMU OT COCEJIEH, 3€MJISIKOB, OJHOCENIbYaH, a
TaKKe HOBBIMU aTpHOyTaMu, NPUBHECEHHBIMH COBPEMEHHOCTBIO. ['€HJIEpHBIM acHeKT MpOsBISIET
ce0si B aKkTyalu3ali OOPSAOBBIX MPAKTHK, PUTYaJoOB, 00pa30B, CBS3aHHBIX C POJIBIO, MHCCHEH
KEHIIMHBI KaK XPaHUTEJIbHULIB! JOMAIIIHEr0 oyara, MaTepslo, xkeHoil. [Ipu uccnenoBanuu oopsaoB
BECEHHEr0 LMKJIAa BaXXHbIM M  aKTyaJbHbIM MPEACTABISAETCS  aKTyalu3aluus IOHATUN
«BEpHaKyJsipHas penuruo3Hocte» [Kprokosa, 2017: 102-111] m «BepHakyispHas peIurus»
[['pumaesa, 2018: 13-22] yepe3 mpu3My pErMoOHaIBHOIO KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOTO HACIEAUS
bpecrunnel.
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BPECT JKEPI OMEJIIEPIHIH OHI'TMEJIEY TUCKYPCBIHIAFBI
KOKTEMI'T KYHTI3BEJIIK POCIMJIEPAIH SKCIIVIMKAIIUACHI

AnpaTrna. Makanazia KYHTI30eiK UKIIap MEH KOCAJIKbI IIUKJIIAp KOHTEKCTIH/AET1 KOKTEMTI1
paciMaep KapacThIpbUIAIBI. 3epTTEYNIH SMIUPHUKATBIK 0a3ackiH 2023, 2024 xpinaapbl GUITOIOTHS
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(haKkyJIbTETIHIH CTYICHTTEPl JKa3Fbl (DOIBKIOPIBIK >KOHE ITUAJIEKTOJOTHUSIIBIK MPAaKTHKA KEe31He
KUHAFaH oleNnep/IiH aybI3ina oHrimenepi, conaaii-ak, A.C. [lymkun aTeiHIaFsl bpecT MeMiIeKeTTiK
YHHUBEPCHUTETIHIH «DOJIBKIOPTaHY kKOHE OJIKETaHy» CTYIEHTTIK FhUIBIMU-3EPTTECY 3€PTXaHACHIHBIH
MYparaTThIK ~MaTepualgapbl Kypalabl. byl FBUIBIMH-3€PTTEY IKYMBICBIH "BpecTunHaHbIH
(ONBKIIOPIBIK JAOCTYPl KOHTEKCTIHAETI oHeNAepliH OasHmay AUCKYpchl" (MEMIICKETTIK TIpKey
Ne20211451) F3XK men6epinae (2021-2025) yakpITia FUTBIMA %002 asiChIH/A KYPTi3iiei.

Kpic meH kekTeMHIH OenriiepiH ajbIl KYpeTiH MacieHnna SKCIUTUKAIMACH MacJICHHIA
anTachIHBIH KYHAEPIHEH KEWiH y3ere achlpbUIajibl, OJApJbIH OpKalchichiHIA Oenriii Oip pacim
xacamanel. Xpuctoc IlacxaceiHma OapiblK XpHCTHAHIAP YIOIH OCBl MaHBI3IBl MEpeKere
JTabIHIATyFa €peKIle Ha3ap ayaapbUiajbl. OWen akmapaT OepylIuiepAiH KOKTeMTi paciMaepi
TYCIHIIpyl YITTBIK TaramIapibl, OHBIHAAPABI, €H aJIIbIMEH OTOACBUIBIK, YpIaKapaiblK
JTUCKYpCTapbl >KaHAPTATHIH OeNriyiep/li Kepceryre MYMKIHIIK Oepemi. OHeNIepAiH aybi3Iia
oHrimenepi XX FachIpJbIH COFBICKA JICHIHT1 KOHE COFBICTaH KEHIHT1 Ke3eHAEepIHIeT1 eMip CalThIH,
TOCTYPIIL JKOHE 3aMaHayM IIBIHJBIKIICH JKaHAPTBUIFAH LIPKEY PaciMIepiH TYCIHyre KOMEKTecel.
Makasiaga YCHIHBUIFAH MeMoparTap MeH ¢alynaTrap TeHIEpIiK acleKT OOBEKTHUBI apKbUIbI
OpeCTYMHAHBIH alfMaKTBIK MOJICHH YKOHE TApUXH MYPACHIH alTapIIbIKTai OaifbITa bl

Tipek ce3mep: SKCIUIMKAIUs, MEMOpAT, CIOKET, WHTEpPHpETAlus, OHEIIepAiH aybI3Iia
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EXPLICATION OF SPRING CALENDAR RITUALS IN THE WOMEN'S
NARRATIVE DISCOURSE OF BREST REGION

Abstract. The article discusses spring rituals in the context of calendar cycles and subcycles.
The empirical basis of the study was made up of oral women's stories collected during summer
folklore and dialectology practices in 2023 and 2024 by students of the Faculty of Philology, as
well as archival materials from the student research laboratory "Folklore and Local History" of the
A.S. Pushkin Brest State University. This research work is carried out by a temporary research team
within the framework of the research "Narrative women's discourse in the context of the folklore
tradition of Brest region" (state registration number 20211451) within the framework of the State
Scientific Research Institute (2021-2025).

The explication of Shrovetide, which carries the signs of winter and spring, is realized
through the days of Shrovetide Week, in each of which a certain rite is performed. Special attention
is paid to Easter, the preparation for this important holiday for all Christians. The interpretation of
the spring rituals by female informants allows us to show dishes of national cuisine, games, omens,
actualizing primarily family and intergenerational discourses. Oral women's narratives help to
understand everyday life, rural lifestyle in the pre-war and post-war periods of the twentieth
century, traditional and updated by modern realities of church rituals. The memorials and narratives
presented in the article, through the prism of the gender aspect, significantly enrich the regional
cultural and historical heritage of Brest region.

Keywords: Explication, memorization, plot, interpretation, oral female narrative, ritual,
calendar cycle, subcycle, gender aspect, discourse.
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PRESIDENTIAL INAUGURATIONS: COMPARATIVE ANALYSIS OF
TRADITIONS AND PRACTICES

Abstract
This article examines the traditions and practices surrounding presidential inaugurations,
comparing those in the United States and Kazakhstan. An inauguration marks the transition of
power and the commencement of a new presidential term. The study investigates several
important facets of the ceremony, such as its historical development, legal structure, venue,
timing, and oath-taking procedure.
Inaugurations differ based on the cultural, historical, and political contexts of each nation. For
example, the U.S. inauguration is typically a prominent public event with intricate ceremonies,
while Kazakhstan's inaugural events mostly embody distinctive political heritage and traditions
of the country. By exploring the political, cultural, and symbolic aspects of these ceremonies of
both U.S. and Kazakhstan, this article seeks to demonstrate that the inauguration is not just a
political transition but also a significant occasion for consolidating power and legitimizing
authority.
Undoubtedly, the inauguration is vital for strengthening national identity and promoting unity,
marking the commencement of a new chapter in a nation’s governance. These ceremonies
validate the legitimacy of the newly elected leader, fostering their authority both among the
domestic populace and the international community.

Keywords:
Presidential Inauguration, Inaugural Ceremony, Political Culture, State Ceremony.
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Introduction

Inauguration (originating from the Latin "inauguro”) is one of the most significant events in a
country's political life; it signifies the appointment of a new head of state and marks the beginning
of a new political era. This solemn ceremony that ratifies the rise to power of a newly elected
president follows precise rules and a strict protocol.

Every detail is vital in the inauguration ceremony, and various elements—specific locations,
dates, the oath, national symbols, and the participants of this solemn event—create a unique sense
of symbolic celebration. The traditions and protocols differ from country to country because of
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cultural, political, and social differences, as well as representations of worldviews and national
ideals.

A ceremony of inauguration, no matter where it takes place, is a ritualistic event often
accompanied by key elements. It includes an oath of office, an Inaugural Address, symbolic acts
(raising a national flag, ringing a bell, or other traditions specific to the country or institution), high-
ranking distinguished guests, special celebrations, and festivities that signify the transfer of power
and responsibilities.

The roots of this ceremony can be traced back to the medieval period and the tradition of
enthroning monarchs, whereas, in Kazakh culture, there was a tradition of the khan’s enthronement,
evidence of which can be found in historical sources. This is how the ceremony is described in
Siberian Herald, published by Grigory Spassky in 1820 (cited from: Zh. Tuimebayev.
“Gosudarstvennyy protokol Respubliki Kazakhstan):

“In 1771, the election of Abylai as khan took place in the presence of sultans and elders
summoned from various volosts and with a great gathering of common people. Carpets and felt
mats were laid out, upon which all those present sat in three or four rows. When Abylai himself
took his place in the center of this gathering, seated on a white felt mat, he was showered with
praise for his bravery and agility, and his past victories were recounted. Upon announcing Abylai’s
selection as khan, four of the eldest elders rose from their seats, lifted him above their heads, and
then gently placed him back down. All those present followed this example. Finally, his rich outer
garment was removed, torn into small pieces, and distributed among the people..." [Tuimebayev
2004: 29-30].

The ceremony of Inauguration, as it takes place in modern realia, where an elected leader
takes a public oath, evolved from early parliamentary traditions in England and the American
colonies, or early democratic States. The first U.S. presidential inauguration of George Washington
in 1789 helped establish the practice of a formal transfer of power in democratic governments
[Maier 2010].

In this article, we will examine each attribute of the ceremony of inauguration in the
American and Kazakhstani political cultures, exploring the significance, interconnections, and
influences of each attribute and ceremonial procedure to our overall understanding of the subject
matter.

Methodology

The article employs a comparative qualitative methodology to analyze the traditions and
practices of presidential inaugurations in the United States and Kazakhstan. It systematically
compares the inauguration ceremonies of the two countries, highlighting similarities and differences
in their historical evolution, legal framework, venues, oath-taking processes, and symbolic
elements. This method helps in identifying cultural, political, and structural distinctions between the
two systems.

In addition, the article investigates the national symbols used in inaugurations in order to
identify the cultural significance of elements like the national anthem, official emblems, and public
participation to understand their role in legitimizing leadership.

Results

The inauguration of the president occurs whenever a new presidential term begins.
Constitutionally, in both U.S. and Kazakhstan, the ceremony has only one mandatory element: the
president-elect taking the oath of office. However, each country added different celebratory
elements to this ceremony over the years.

The first inauguration in the U.S. was the ceremonial procedure that commemorated President
Washington’s swearing-in on April 30, 1789, which gave rise to many traditions that continue today
in American political culture.
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The inauguration ceremony of the first President of Kazakhstan was held relatively recently,
in 1991, after the collapse of the USSR and the independence of Kazakhstan. This first ceremony
was full of Kazakh traditions and national symbolism of Kazakh culture.

Nowadays, the Joint Congressional Committee on Inauguration Ceremonies is responsible for
planning and executing the Inaugural Ceremonies of the President-elect and Vice President-elect of
the United States at the Capitol.

The Ceremony of Inauguration in American culture is a set of the following solemn events:

1) Procession to the Capitol;

2) the vice president's swearing-in ceremony;

3) the president's swearing-in ceremony;

4) the inaugural address;

5) the honorary departure of the outgoing president and vice president;

6) the signing ceremony, during which the new president signs nominations, memorandums,
proclamations or executive orders;

7) the inaugural luncheon;

8) the pass in review, during which the president and vice president review military troops;

9) and the presidential parade [United States Senate. Inaugural Events 2025].

In Kazakhstani political culture, there is no specific body, responsible for preparing the
ceremony; instead, the government oversees its organization. The State Protocol outlines the official
ceremonial procedures of the inauguration and includes the following main events:

1) the procession to the Palace of Independence;

2) the entry of national emblems;

3) the announcement of the Presidency

4) the president's swearing-in ceremony;

5) the Inaugural Address;

6) report of the Minister of Defense of the Republic of Kazakhstan;

7) Departure [Tuimebayev 2004].

Throughout American history, the venue for presidential inaugural ceremonies has changed
several times. The first president of the United States, George Washington, took his first oath at
Federal Hall in New York City, which was the temporary capital of the U.S. at the time. His second
inauguration ceremony took place in the Senate Chamber of Congress Hall in Philadelphia PA
[United States Senate. Inaugural Events 2025].

It wasn’t until John Adams that the swearing-in ceremony took place in Washington, D.C.
The other changes to the location of the inaugural ceremonies occurred due to the deaths of
predecessor presidents, as seen in the inaugurations of Chester Arthur, Theodore Roosevelt, Calvin
Coolidge, and Lyndon Baines Johnson [Chasan 2025].

In all other cases, the U.S. Capitol remained the venue for the ceremony. However, in 1981,
its exact location was moved from the East Portico to the West Portico of the Capitol building.

The location of the presidential inaugural ceremonies in Kazakhstan changed several times.
The very first inauguration of President N. Nazarbayev in 1991 took place at the Palace of the
Republic in the city of Almaty, the capital of Kazakhstan at that time. This ceremony is remarkable,
not only because it was the first inauguration, but also because it was the only ceremony where the
newly elected President of Kazakhstan received a special traditional blessing (bata) from the
Kazakh poet Shaken Abenov [E-history.kz 2018].

After the capital of the Republic of Kazakhstan was moved from Almaty to Akmola in 1997
(later renamed to Astana), all inauguration ceremonies were held there.

The date of the Inauguration also plays an important role, in both countries the date of holding
the Inauguration ceremony is indicated in the constitution. For instance, according to the 20"
Amendment of the U.S. Constitution, the inaugural ceremony in the United States is currently held
on January 20th. The only exception was the very first inauguration, which took place on April 30
or was sometimes postponed to March 5 if the 4™ fell on a Sunday [National Constitution Center
2025].
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And in Kazakhstan, according to Section 3, Article 42, Item 2 of the Constitution, the
President's oath is taken on the second Wednesday of January [Constitution of the Republic of
Kazakhstan 2025].

However, the first inaugural ceremony was held on December 10th, and because all the
elections were early elections, the dates of the ceremony varied each time.

The most significant, ceremonially and legally, in both political cultures is the President's
Oath, which generally holds the same meaning in both countries but differs in its rituals. For
instance, the oath of office of the American president-elect is traditionally administered during the
Inauguration ceremony by the Chief Justice of the United States before the Inaugural Address. The
text of the Oath, according to the U.S. Constitution, Article II, Section 1 states:

“I do solemnly swear (or affirm) that I will faithfully execute the office of president of
the United States, and will to the best of my ability, preserve, protect, and defend the
Constitution of the United States” [National Constitution Center 2025].

During the oath, the president places his hand on a Bible. George Washington began that
tradition in 1789 [U.S. Department of State 2025].

According to the Constitution of the Republic of Kazakhstan the President enters the office
after announcing the Oath:

«TopofcecmgeHHo KJAHYCb 6€PHO CIIYoACUnlb Hapody Kasaxcmaﬂa, cmpoco creoosamob
Konemumyyuu u 3axonam Pecnybnuxu Kazaxcman, eapanmuposams npasa u c60600bl
epaofcéaH, 006pocoeecmH0 BLINONIHAMb GO3JIOJNCEHHbIE HA MeHs 8blCOKUe 00A3aHHOCMU
Ilpesuoenma Pecnyonuku Kazaxcmany [Constitution of the Republic of Kazakhstan
2025].

(I solemnly swear to faithfully serve the people of Kazakhstan, strictly follow the
Constitution and laws of the Republic of Kazakhstan, guarantee the rights and freedoms
of citizens, and conscientiously fulfill the high duties entrusted to me as the President of
the Republic of Kazakhstan.)

Unlike U.S. presidents, who traditionally place their right hands on a Bible as they take the
presidential oath of office, the president of Kazakhstan follows a different custom. In Kazakhstan,
the president takes the oath by placing their right hand on the Constitution, a significant symbol that
emphasizes the importance of the nation's legal framework and democratic principles. This distinct
practice not only highlights the cultural differences between the two nations but also underscores
the unique values that shape Kazakhstan's approach to governance. Additionally, the oath is not
overseen by representatives of the Supreme Court or any other judicial branch of the Government of
Kazakhstan. Instead, this procedure reflects the country's distinct separation of powers and the role
of the Constitution as the foundational document that guides the president's responsibilities and the
rule of law in Kazakhstan.

Kazakhstani and American cultures place significant importance on the individuals involved
in ceremonial events, recognizing them not merely as spectators but as vital witnesses to
empowering the newly elected president. These participants are seen as integral to the legitimacy
and significance of the occasion, embodying the collective aspirations and hopes of the citizens. In
this respect, the ceremonies act not only as a formal transition of power but also as a communal
celebration of democracy and shared values, reinforcing the bond between the leaders and the
nation.

In the United States, inauguration ceremonies are attended by the Chief Justice, the Vice
President, other members of political institutions, and the public. In Kazakhstan, the President's
inauguration can be attended by members of the Senate and Mazhilis, judges of the Constitutional
Court and Supreme Court of the Republic of Kazakhstan, as well as former Presidents of
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Kazakhstan, members of the Government, heads of foreign states and governments, and
representatives of the accredited diplomatic corps. It also includes representatives of the Kazakh
and international community.

Conclusion

Both ceremonies incorporate official symbols to highlight the significance of the power
transition, yet they differ in their historical and cultural expressions. They both feature the
performance of the national anthem, reinforcing national identity and unity. The national flag and
emblem are prominently displayed during both inaugurations as national unity and power symbols.

The inauguration ceremony is a significant political event in the United States and
Kazakhstan. It symbolizes the official transition of power and the beginning of a new leadership
era. While both nations uphold the core element of the presidential oath, the traditions and rituals
surrounding the event differ due to historical, cultural, and political contexts.

The inauguration ceremonies of Kazakhstan and the United States are deeply rooted in
national traditions and symbolize statehood, sovereignty, and democratic values, highly structured
events with strict protocol, historical continuity, and symbolic traditions.

Regardless of the differences, both ceremonies share a common goal: to reinforce democratic
ideals, validate the legitimacy of the elected leader, and bring the nation together during a
transitional period. The attendance of prominent political figures, government representatives, and
citizens emphasizes the ceremony's importance as both a formal event and a national celebration.
Ultimately, the inauguration is not just a change of leadership but also a restatement of each
country’s dedication to its constitutional values and democratic heritage.
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HNPE3UJAEHTTEPAIL YJIBIKTAY POCIMI: JOCTYPJIEP MEH
TIOKIPUBEJIEPAIH CAJIBICTBIPMAJIBI TAJIJIAYbI

Anparna. byn Makamama Tpe3HIeHTTI  YIBIKTay JOCTYpiiepl  MeEH  Toxipuoenepi
KapacTeIpbUIbill, AMepuka Kypama Iltatraper Mmen Kazakctanmarbl pociMACpIiH CaIbICTHIPMAITBI
Tanaaybl Kyprizinai. ¥JIbIKTay paciMi — OyJ1 pecMu OWITIK TIeH jkaHa OacKapy Ke3eHiHIH OacTamyblH
OUTIpeTiH MaHBI3bl CasACH OKWFA. 3epTTey OapbhIChIHAA PICIMHIH HETI3Ti aclekTiiepi, OHBIH
TapuXu AaMybl, KYKBIKTBIK HET131, OTKI311y OpHBI, MEp3iMi jKoHE aHT Oepy yaepici KapacThIpbLIaIbI.

YJpIKTay pociMi Op eJIH MOJICHHU, TapHXH JKOHE CasiCu JOCTYypJiepiHe OailylaHbICTHI
epekienenel. PociMHIH casicu, MOJCHH OHE CHUMBOJIIBIK MaHBI3BIH TaJay apKbUIbl Oy Makaia
OHBIH KOIIOACIIBUIBIKTHI 3aHAACTHIPYAAFhl )KOHE OPTYPIIl CasCH KyHelepAeri YITTHIK OipereimikTi
HBIFANUTYIaFbl POJTIH KOPCETE/I.

Tipexk ce3mep: NPE3UICHTTIK YIBIKTAY pACiMi, WIBIKTay paciMmi, CasCH MOJCHHET,
MEMJIEKETTIK PICiM.
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WHAYTYPAIMS TPE3UAEHTOB: CPABHUTEJIBHBIN AHAJIN3
TPAIWUIINAN U IPAKTHAK

AHHOTanusi. B gaHHON cTaThe paccMaTpUBAIOTCS TPAJUWLUU U MPAKTHUKUA MPE3UIECHTCKUX
WHAYTypalui ¢ aKIIEeHTOM Ha CpaBHUTEIbHbIA aHanu3 Mexay CoennHénnbimMu [lltatamMmu AMepuku
u Kazaxcranom. MHayryparus sBIsieTCs 3HAYMMBIM TOJTUTHYECKUM COOBITHEM, KOTOPOE 3HAMEHYET
opuMaIpbHyl0 TIepenady BJIACTM W HAYallo HOBOM OIMOXM PYKOBOJACTBA. B mccrmemoBanuu
paccMaTpUBAIOTCA KJIIOUEBBIE ACHEKThl LEPEMOHUH, BKIIOYAs €€ HCTOPUYECKYHO DBOJIOLUIO,
MPaBOBYIO OCHOBY, MECTO MPOBEJICHUS, JaTy U MPOLIECC TPUHECEHUS TPUCATH.

LepeMonust nHayrypainuu pasziuyaeTcsi B 3aBUCUMOCTU OT KYJIbTYPHBIX, UCTOPUUYECKHUX H
MOJINTHYECKUX TPAIUIUNA CTPaHbl, B KOTOPOW OHA MPOBOJUTCS. AHATU3UPYS TOJTUTHYECKOE,
KYJIbTYPHOE U CHMBOJIMYECKOE 3HAYEHUE COCTABIIIOLIUX AJIEMEHTOB LIEPEMOHUU, JAHHAsI CTaThs
MOJYEPKUBAET POJb HWHAYTypallMd B JIETUTUMAIMU JIUJIEPCTBA W YKPEIUIEHUHW HAIMOHAJIbHOU
UJIEHTUYHOCTH B PA3JIMYHBIX MOJTUTHYECKUX CUCTEMAX.
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Yuueepcumem Anvppacanyc, Tawkenm, Y30exucman

HEJAT'OI'HYECKHUE TPEBOBAHUA U IUJAKTHYECKHUE YCJIOBUSA B
OPT'AHU3AIIMA CAMOCTOSATEJBHOM PABOTHI

AHHOTAUUA
B cratbe paccMmaTpuBarOTCS AHJAKTHYECKHE YCIOBHS, CIIOCOOCTBYROImUE 3PHEeKTUBHON
OpTraHu3allii CaMOCTOSATENFHOH paboThl O00yYarommxcsi B BOCHHBIX By3ax PecmyOmuku
V30ekucran. ABTOp aKIEHTHPYET BHUMaHHE Ha HEOOXOIMMOCTH CO3/[aHUs HEOOXOJUMBIX
MEJarorn4ecKnX YCJIOBUH, BKJIFOYAs MOTHBAIUIO, MHIUBUAyaIH3anuio W auddepeHnmnanmio
y4e0HOTO TpoIecca, a TaKKe HCIIOJIb30BaHUE COBPEMEHHBIX HMH()OPMAIMOHHBIX TEXHOIJOTHH.
[MpuBomuTCS TEOpeTHUECcKass MOJIENIb OpPraHU3allil CaMOCTOSTEIbHON PabOThI MO PyCcCKOMY
SI3BIKY, aKIIEHTUPYETCS BHUMAaHWE Ha BOKHOCTU COTPYIHUYECTBA MEXIY IPETOAaBaTeIsIMH U
KypCaHTaMH, a TaKXXe Ha POJH IMpEenojaBaTelss B YIPABICHUH MPOIECCOM CaMOCTOSTEILHOM
paborel. Ocoboe BHHMaHuE yAensercs (OPMUPOBAHHIO y  KYPCAaHTOB  HAaBBIKOB
CaMOOpraHHW3allii, CaMOYIpaBJICHUs M CAMOKOHTPOJS, a TaKKe HEOOXOIMMOCTH Pa3BHTHS
MOTHBAallUM K Y4YeOHOW JAeATEeNhbHOCTH. B 3aKkiIrodueHue MNpenyioKeHbl PEeKOMEHIAIUHN IS
npernojiaBareineldl M0 ONTHMHU3AIMK TPOIEcca CaMOCTOSTEIbHOH padOoThI, YTO CIIOCOOCTBYET
3¢ (hekTUBHOMY O0YUEHUIO B YCIIOBUAX BOSHHOI'O YUESOHOTO 3aBEICHUSI.

KuroueBrbie ciioBa:
CaMOCTOATENIbHAsT pa0doTa, MUIAKTHYECKUE YCIIOBUS, MOTHBAIIMS, WHIAUBUIYaJTIH3AIHS,
nuddepeHnuanus, BOECHHBIE BY3BI, CaMOOpra”Hu3aLus, PYCCKHI SA3BIK,
MH(pOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, TEOPETUUECKAsT MOICIIb.

Jos nutupoBanus:
Hummonbekos T.JI. Ilemarornueckne TpeOOBAaHUS W AUMAAKTUICCKUE YCIOBHS B OpraHU3aIlAN
camocrosTeabHol padotsl // Philological Sciences Journal. — 2025. — Vol. 9. — Nel. — Pp. 41-50.
DOI https://doi.org/10.52081/PhSJ.2025.v09.i11.051

BBenenune

OaHuM W3 TPHOPUTETHBIX HANpaBlIE€HUN HCCIeI0BaTeIbCKOW paboThl MO  BOMpOCaM
COBEpIIICHCTBOBAHUS METOJIWKH OpTraHW3alui caMocTosTenbHOl pabotel (CP) olyuaromuxcs
BOGHHBIX BY30B PecryOmuku VY30eKucTaH SBISIETCS aHAIW3 W OMNpEACNICHHEe HEO0OXOIMMBIX
JIUIaKTHYECUX YCIOBUH M uX obOecriedeHue st 3(Q(HEKTHBHOW OpraHHU3aIMH CaMOCTOSTEIbHON
paboTHI.
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Cornacio [I'.K. CeneBko, NEIarorH4ecKUM YCIOBHEM SBISIETCS YCIOBHE, KOTOPOE
«CIOCOOCTBYET JIMYHOCTH OOJiee OCO3HAHHO M IIeJICHANPABIICHHO OBJIA/IEBAaTh METOJOJIOTHEH M
TEXHOJIOTUEH CaMOIIO3HaHuS, TBOPYECKOTO caMoOIIpe/IesIeHus, caMmOoyIIpaBJICHHs,
CaMOCOBEPILICHCTBOBAHMS M TBOPUYECKON camopeanu3auu. OO0pa3oBaHnue CUUTACTCS MOTHOLEHHBIM
B TOM CJIy4ae, €ClId OHO IIepexXoauT B caMooOpa3oBaHue, a 00yueHre — B caMo00y4eHue, INYHOCTh
u3 (azbl pa3BuTHs — B (pazy TBopueckoro camopazsutus» [Cenesko, 2006].

Onpenenenuto ycnouil opranuzauuu CP cnocoOcTBoBana 3aBUCUMOCTb 3()()EKTHBHOCTH
NESTEeIbHOCTH JIMYHOCTU OT CyOBEKTHBHBIX U OOBEKTHBHBIX TPeOOBAHUH, a TAaKKE MPEATNOCHUIOK.
CoOnronenue TpeOOBaHUN M peanu3anus MPEANOChUIOK MPHU MPAaBHIBHOM HMCIIOJIB30BAaHUM CHII U
CPEACTB TMPHUBOJAUT K IENU. YCHEHMIHOCTh B (POPMHPOBAHUU MOTPEOHOCTH M CIOCOOHOCTH
CaMOOpraHu3alMy B JEHCTBUAX BO BpeMs Oyayuiedl NpopecCHOHANbHON IEesATEIbHOCTH —
00BEKTUBHOE TpeOOBaHME. 3HAHUS, YMEHHUS, HABBIKH, KOMIIETEHTHOCTh, ICHXHYECKOE COCTOSHUE U
IIPOILIECChl, CBOMCTBAa JMYHOCTH, oOecrneunBaromiue PGEKTUBHOE BBINOJIHEHHE AUAAKTHYECKUX
3a]1a4 — CyObEKTUBBIE IIPEIITOCHUIKH.

Oo6cyxaenune

B XO04€ UCCIICAOBAHUA BBIABJICHBI U TCOPECTHYCCKHU 000CHOBaHBI CICAYIOIUC TUAAKTHYCCKUC
ycioBus: (POPMHUPOBAHKE U Pa3BUTUE MOTHBALUHU K YUeOHOH JEATEIHHOCTH, MHIUBHU LY ATH3ALHS 1
muddepeHIranus caMoCTOSTEIbHON paboThI, OOHOBIIEHHE 00ECIICUEeHUSI U COAEPIKaHUSI PYCCKOTO
S3bIKa, CO3JJAHNE METOAWYECKUX PEKOMEHJAIMH, COTPYAHUYECTBO MEXIY CYOBEKTaMu Iporecca
opranuzanuu CP.

K HuM Takke OTHOCATCA IUIAHMPOBAaHHE, OOydYeHHE METOAaM M yIpaBICHUE
CaMOCTOSITENILHOM paboTOM.

WHpIMH, peKOMeHIyeMbIMU TpernoaaBaTessiM i oOecrieueHust () (HEKTHBHON OpraHU3aluu
CaMOCTOSTEIILHON pabOThl YCIOBHUSIMH, SIBISIFOTCS CIISTYOLIHE:

- KOHKpETHOE ONpefiesIieHHe NPeACTOosIIEeH 3a1au CaMOCTOATEIbHOM padoThI;

- TpenynpexIeHHe KypCaHTOB O THUIHUYHBIX OIIMOKaxX, a TakKe BO3MOXKHBIX MYTAX HX
MIPEAOTBPALLECHNUS;

- OKa3blBaThb KypCcaHTaM TIOMOLIb 0e3 BMellaTelbcTBa B  MpPOLECC  pean3aluu
CaMOCTOSITENIbHON pabOThI;

- T0JIBEJICHHE KypCAaHTOB K OCO3HAHMIO M TIOHMMAaHUIO CYTH OLIMOOK, IPHU UX JOMYIIEHUH, B
nensx  (GOpMHMpPOBAHUS — CAMOCTOSITENIBHOCTH B IIOMCKE  CHOCOOOB — MPEeNyNpexaeHus U
CBOEBPEMEHHOT'0 YCTPaHEHUS;

= pacrapcaciicHue 3aJaHuil  JJI1 CaMOCTOSATEIbHOU pa6OTLI 0o YPOBHAM CJIOKHOCTH,
YUUTBIBAOIICC MHANBHUYAJIbHBIC 0COOEHHOCTH U CHOCO6HOCTI/I;

- ompeneneHre 00sA3aTeNbHOT0 MUHUMYyMa I10 COJAEPKAaHUI0 B COOTBETCTBHU C Yy4eOHOH
IIPOrpamMMoi;

- IUIaHUpOBaHHUE rpaduKa caMOCTOATENbHON padOThl M MCHOJIB30BAHUSA (OPM KOHTPOIS U
CaMOKOHTPOJIS 32 COOJTIOIEHUEM €r0 pealln3alluy;

= IIOCTAHOBKHU ITPAKTHUKH O6paH_[eHI/I$I KYPCAaHTOB K pa3JIM4YHbIM UCTOYHHUKAM 0asnl JaHHBIX
= 06yquI/Ie AJITOpUTMaM BBITIOJIHCHUA BUI0B CaMOCTOSTEIbHOM pa60TBI;

- TIPHUMEHEHHE MEP 0 YCWICHNIO MOTHUBAIMU KYpCaHTOB U Jp.

MortuBanusi npejacTaBisgeT co0ol oAHY U3 (YyHIAMEHTAIbHBIX MEXKIUCIHUITTMHAPHBIX
KaTeropuii, KOTOpyl0 B DPAaBHOM Mepe MOKHO OTHECTHM K OO0JacTH ICHXOJIOTMH, MEeAarorukH,
coluoJoruy, ¢puinocodpuu U Apyrux Hayk. B 3HAUMTENbHON CTENEHU, MMEHHO 3THUM O0YCIIOBJIEHA
MHOKECTBEHHOCTh TPAKTOBKM CYIIHOCTH JAHHOTO MOHATHS. Ero mnpoucxokaeHue CBS3aHO C
JATUHCKUM CIIOBOM «movere» - IBUTaTh.

Hcnonb3oBannio o0pa3oBaTeabHbIX WH(GOPMALMOHHBIX ceTel U 3(PPEKTUBHOCTH BHEAPEHUS
COBPEMEHHBIX HH(OPMAIMOHHBIX pecypcoB B mporecc opranuzanud CP MOCBSIEHBI MHOTHE
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uccinenoanus.  Hampumep, K.O. TonumoBa paccmaTpuBaeT  yCJIOBUS — MCIOJIb30BaHUS
WH()OPMALIMOHHBIX PECypCOB HA OCHOBE JBYX TPYII: COIUATBHO-TICIarOTHYECKHE U
munaktrdeckune ycaoBus [ Tomumosa, 2002]. Kaxnoii rpynme npucyiy onpeaeiacHHbie GakTopsl. K
nepeoll 2pynne OMHOCAMCs creoyioujue:

- WHAMBUAYaTH3alus HCIOIb30BaHUs pecypcoB npu opranuzanuu CP;
- copMHUPOBaHHOCTH Y4€OHBIX MOTHBOB M YPOBHSI 3HAHUH;
- HaJM4ue rPaMOTHO pa3pabOTaHHBIX PECypCcOB U 0a3bl;

- o00opynoBaHuE YUYEOHBIX ayIUTOPUN COBPEMEHHBIMU KOMIIBIOTEPAMH.
Ha psaoy c eviwenepeuucnennvim 6 kavecmee ¢haxmopog emopoi cpynnvl, GIUAIOWUX HA
Gopmuposanue Ouoaxmuieckux yciogutl, 8bl0eAI0mcs cledylouue:

- ONpeIeNieHHEe COJICp)KaHWS YPOBHEH Ha OCHOBE TIpyHNIHpOBKH d31emeHToB CP
(pe/poAYKTUBHBIHN, HCCIICIOBATEILCKUN, TBOPUCCKU);

- COBEpLICHCTBOBaHHME Ipouecca mpoektupoBaHuss CP  npuOpUTETHBIX  YpOBHEU
IMarHOCTHYeCKoro (oOyueHHue, MOATOTOBKA, MPAKTHKA) M OPraHU3allMOHHO-TEXHOJOTHMYECKOTO
(9Tam, Meton, ycioBusi, popmMa) KOMIIOHEHTOB PabOTHI B 3JIEKTPOHHO-MH(GOPMAIIMOHHOI cpejie;

- COBEpIICHCTBOBaHUE NyTH opranuszanuu CP cornocTaBiieHuEM SIBJICHUM.

M.X.BaiibaeBa B KadecTBe YCIOBUH, MpenarcTByrommux s¢dexktuBHoi opranuzanuu CP
BBIIEISIET: 1OJadyy, B OCHOBHOM, TEOPETUYECKUX 3HAHUW (CBEIEHUI); OrpaHUUYEHUE TOJBKO
OOBSICHEHUSIMH TIperoaBaTelis, KOMaHI0BaHHEe; MPUHYXIACHHOCTb, MOYYUTEIHHOCTh, CTPOTOCTb,
aBTOPHUTAPHU3M; OTCYTCTBHE HAINPABICHHOCTH HAa (OPMHUPOBAHUE CAMOCTOSTEILHOTO MBIIIJICHHUS,
WHUIMATUBHOCTH; OPHUEHTUPOBAHHOCTh Ha Y4YalllUXCS CO cpelHel ycreBaeMocTbio [baiibaesa,
2012].

O¢ddexTuBHAS OpraHu3alysg CaMOCTOSITENBLHON pPabOThl MPEACTABIAETCS BO3MOXKHOM MpH
aKTUBHOM y4yeOHOM JESITENbHOCTH OOydYarolIMXCs, €CJId, KOHEYHO, OHa YIpaBIseTcs
npenojaasaresnieM. OgHAKO, B BOEHHBIX By3ax yIpaBJI€HUE BO BPEMSI CAMOIIOAIOTOBKH BBICTYNAET B
KAauyecTBE 1I€JIEBOI0 CaMOIUIAHUPOBAHHUS, CAMOPYKOBOJICTBA U CAMOKOHTPOJS. DTO CIIOCOOCTBYET
IIEPEXOly OT AEATEIBbHOCTHU IOl PYKOBOJACTBOM K AEATEILHOCTH MOJ JINYHOE PYKOBOCTBO.

B xone aHamm3a coaepkaHusi CaMOCTOSITEIbHOM pabOThl B TPEX BOEHHBIX BY30B Oblia
paspaboTaHa TeopeThyeckast MOJIeNb pallMOHaIbHON opraHu3aiy 3¢ (HeKTUBHON CaMOCTOSTeTbHON
paboThI IO PyCCKOMY SI3bIKY (CM. PUCYHOK 1).

CornacHo Mozeny, B IUPOKOM CMBICIIE Cll0Ba, opranusanuio CP cinenyer paccmaTtpuBarth B
KauecTBE COLMANbHOIO 3aKa3a, a Takxke peanusanuedl tpedoBanuit ['OC. OcHoBbIBasCh Ha
MPUHIUIBI TTYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO U MHIUBUAYAIbHO-IU(PPEpEeHIIMPOBAHHOTO MOAX0/I0B,
oOyuaroluecs: HalpasJsoTCs, GOPMUPYETCS UHTEPEC U aKTUBU3UPYETCS yu4eOHO-IIO3HABATENIbHAS
NESTENBHOCTD.

N3menenune ponu o0ydeHuUs MperoiaraeT u3MeHEeHne OTHOIICHU Mexy cyonektamu CP.
OHM A0KHBI OBITH OTHOIIEHUSIMH COTPYAHMYECTBA, B3aMMOPETYJALUH, B3aUMOIOMOLIM U
B3aUMOKOHTpoJs. Hambonee s3¢pdexTuBHBIM cpenu HHUX SBIsSETCS y4eOHOE COTPYAHHYECTBO,
KOTOPOE€ JOCTHKUMO TPH MHTEPAKTHBHOM OOyYE€HHUM, B KOTOPOM HAOJIOAACTCS B3aMMOJICHCTBHE
npernojaBatenss ¢ oOyuarommmcs. Vcrmonb3oBaHuWEe aKTUBHBIX METOJIOB CO3/1aeT KOM(OpPTHBIE
ycioBus JUIsi 00ydaroluXcsl, KOrja 4yBCTBYETCSl YCIE€XH, BUAHBI KOHKPETHBIE PE3yJIbTAThl, YTO
MPOAYKTUBHO CKa)KETCSl Ha CaMOM IIpoliecce 00pa3oBaHus. B CBS3u ¢ 3TUM KypCaHTbI CTAaHOBSTCS
MOJIHOMPABHBIMHM YYaCTHUKaMH Ipoliecca M0 CO3JaHUI0 pe3yJibTaTa COBMECTHOU JESTeNbHOCTH, U
OHM MpUOOpETalOT HOBBIE 3HAHMS, YMEHHUS, HAaBBIKHM, OTKPBIBAIOT ce0s B HOBBIX BHUAAX
NesTeNbHOCTH. TakuM 00pa3oM, COTPYAHMYECTBO B Y4eOHOM MpoIleccCe€ — 3TO MPHUHATHE BO
BHUMaHHE MEHSIOIEICS TPUPOJIBl U MHIUBUIYaTbHBIX MOTPEOHOCTEH KYypCaHTOB.

B pesynbrare oxugaercs npeoOpa3oBaHue NEHCTBHI; pa3BUTHE MUPOBO33PEHUS; TPOSIBICHUE
JUYHOCTHBIX KadecTB. Ilpm »TOoM mpenonaBarenb ocraercs CyOBEKTOM OpraHu3aluM, a
oOydJaromuecs: — peaan3aui.
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B Hactosimee Bpemst CP BbicTymaeT B posii OCHOBBI OOpa3oBaHUS B BBICIIMX BOCHHBIX
00pa3oBaTENbHBIX YUPEKACHUSIX M (OPMHUPYET TOTOBHOCTh K CaMOOOpa3zoBaHMIO, co3daéT 0azy
HENpPepbIBHOIO 00pa30BaHMsL.

[ToctanoBka yueOHOro mpolecca B BOSCHHOM By3€ JOJDKHA OCHOBBIBATHCS HA UYETKUX
IUIAKTUYECKUX MPUHIMIAX. 3aHATHS T0JIKHBI ObITh OPIaHU30BaHbI B BUJIE KOHKPETHOHN CUTyaluu
ycBoeHus. Tak OyJeT JOCTUTHYTa KOHKpETHAs AMJAKTHUECKas 11eb U BBIIIOJHEHBI MOCTABICHHBIC
3a/1a4H.

Cuctematnueckoe BBereHHE 3((ekTuBHBIX (GopM ydeOHOU AEATENFHOCTH, TPEOYIOUIHMX Y
o0yyaroImuxcs UHTEHCUBHOM M BO3pacTarolel caMOCTOSITEIbHOCTH, CTajla IJIABHOW U JBIOKYILEH
KOHLENIUEN B MOCIEAHUX HCCIEAOBAHUAX, T.K., €CIIM 3HAHUS HE NPUOABIISIOTCS €XKEAHEBHO, TO
oHU YyOaBistoTcs. OJHAKO HMHTEHCHUBHOCTb HE JOJDKHA IPOTHBOPEUUTH JUIAKTUYECKUM
IIPUHLIMIIAM.

B npaktuke oOyuaromuecsi BOGHHBIX By30B pa3/IeilOTCs Ha:

- IMerIUX Y€TKoe npeacrasinenue o CP; o0manaronmx y4eOHbIMA KOMITETCHITUSMHY (aHATH3,
cuHTE3, Joruka nevicteuii mpu CP u 1p.);

- HE UMEIOLIUX HU IMpPEACTaBICHUs, HU IOCTOSHHOM BHyTpeHHeW MotuBamuun k CP;
OTJIMYAIOIINXCS] HEPA3BUTOCTHIO HABBIKOB CAMOOPIaHU3AlMH, CAMOPETYJIALIMH, CAMOKOHTPOJIS.

Jlia HanOomplied aKTUBHOCTUM OOydarolluMecs BTOPOM TIpyMNIbl, Kak I10Ka3bIBAlOT HAIIU
HaOII0ACHUS 32 JeATEIbHOCTBIO MpernojaBareiell BOCHHBIX BY30B Ha 3aHATHUSAX, MPENojiaBaTesld
CTPEMUJINCh OIPENEIUTh pealbHble 00pa3oBaTeNbHbIE 33/Ja4d B COOTBETCTBUU C T'OTOBHOCTBIO
KypCaHTOB K COBMECTHON paboTe mpu ux peuieHuu. X nesTenpHOCTh 3akiodaiach B KOHTPOJIE
HaJ| BBIIIOJIHEHUEM COBMECTHOMU nporpamMmbl CP 1o pycckoMy sI3bIKYy U OTCIIEKHBAHUM pean3aluu
KypCaHTaM{ JaHHOTO IIpoliecca, a TakKe 0 HEOOXOAMMOCTH BHOCHUTh KOPPEKTHUBBI B HETO.
OTmeTuM, YTO B NMPAKTUKE pPa3BUBAIOIIME BO3MOXHOCTU PYCCKOIO s3blka IpH opranuzauuu CP
HCIOJIb30BAJMCh HE B MOJHOM Mepe. B xozne pazpabotku u o6HOBieHuu conepxanus CP B Hero
ObUIM BHECEHBI H3MEHEHHS.

T.®. Hoonb-Lluryneckas orMedaeT 3(QQGEKTUBHBIM BHEAPUTh B Y4YeOHBIM Mpolecc «...
HECTaH/IapTHbIE NE€JarOrMuecKre 3a7aunl U OTOMTH OT METOJIMK TOYHOT0, OJJHO3HAYHOI'O OTBETa Ha
omnpoc mnpenoxaasarens. HyXHbBI METOIMKHM, KOTOpbIE MPEANONAralOT TaKKe pa3BEpHYTOE
paccyX/IeHHue CTy/IeHTa Ha TEMY BOIIpoca, I7ie Ba)KEH HE caM OTBET, a MOMCK OTBETA, IOTPY>KEHUE B
MHUD COBMECTHBIX TPYIIIOBBIX, JHAJIOTOBBIX PACCY’KIEHUM M MOMCKOB OTHOCHUTEIBHOW HCTHHBI B
YCIIOBUSIX HEJOCTATOYHOCTH TNEpBUYHOM HHGPOpMaluU, Tak Ha3blBaeMoro 3HaHus» [Hooamb-
[Murynsckas, 2005: 15].

CP mpencraBiasiercss B BUJE CHUCTEMbl B3aMMOCBS3aHHBIX, IIOCJEIOBATENIbHBIX U
o0yciaBIUBaIOIIKUX ApPYr Jpyra JOeHcTBUH BceX CyObEeKTOB yueOHoro mporecca. Pazoupas eé
CTPYKTYPY, MOKHO BBIIEIUTH JI€ATEIbHOCTh MPENOoIaBaTesl 10 BOBJICUEHUIO B CAMOCTOSITENbHYIO
NESATENBHOCTh, T.€. BO3JCHCTBME HAa MOTHMBALlMOHHBIA CHEKTP KypCaHTa; ITOCTAHOBKA LIEJIN;
IUTAaHUPOBAHUE TOATAHbIX JIEHCTBUM; peanu3alus alropuTMa Ha IpaKTHKE; aHalu3 U CUHTE3
pe3yabTaToOB paboThI; CBEpKa PE3yJIbTATOB C LIEJbIO.

Takum oOpa3oM, HpH OMNPENECIIEHUH OPraHU3allMOHHOTO KpPUTEPHUsT Mbl HMCXOIWUIH U3
nonoxennid C.JI. PyOunmreitna u A.H. JleoHTbeBa, YTO MO3BOJWIO PAaCCMOTPETh TIJIaBHBIE
ycnoBus, obecrnieunBaronye g hekTuBHy0 opranu3anuio CP B cTporoil mocienoBareabHOCTH OT
MOMEHTAa BOBJICYEHHS KYPCAaHTOB K paboTe 10 CBEPKH €€ pe3yIbTaTOB C HAMEUEHHOM! IEIIBIO.

YpoBeHb pa3zBUTHA 3HAHUM, yMEHUN 1 HaBbIKOB CP siBsieTCsl OUeHb BayKHBIM IMOKA3aTEIEM 10
orpesesneHuto e€ 3pPeKTUBHOCTH, TPEOYIOMNI UCIIOIB30BaHU MelarornYeckoil OleHKH. B cBoto
ouepe/ib, OLEHKA M0 CBOEH MPUPO/IE TaKKe BBIMOIHAET QYHKINIO (OPMUPOBAHUS CAMOOIEHKH.

Kputepun u mnokaszarenu mpeasaraeéMoid METOAWKH ObulM ChOPMYIHPOBAaHBI B XOj€
pa3paboTKM M peanu3aly MNeAarornyeckoi IeNeBOl MporpaMMbl, COCTaBJI€HHAas Ha OCHOBE
negarornyeckol mozaenu. Ilokazarenssmu opranmszanuoHHoro kpurepus CP mo pycckomy s3BIKY
ObLTM 0003HAYEHBI CIICTYIOIITHE:

= YPOBCHBb HABbIKOB aKTUBU3aAlIUU BHYTpeHHCﬁ MOTUBAIIUU OJId CP,
= HAJINYHUC AJITOpUTMA ACATCIIBHOCTHU,
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- HaJIM4Me ¥ YPOBEHb Pa3BUTHUS yUeOHON MOTHBALINU;

- CIOCOOHOCTH KPUTHUYCCKOT'O aHaJIN3a U CAMOOLCHKU JACATCIbHOCTH;

- CIIOCOOHOCTh K IJIAHUPOBAHHUIO U PACIIPCACIICHUIO 6I0,£[)K€Ta BPCMCHH,

- 0cO3HaHMe poau U 3HauuMoctu CP B Xo/1e U3y4eHHUs PyCCKOIO S3bIKa;

- CIIOCOOHOCTh BBHHMOﬂeﬁCTBOBaTB C CY6T>CKTaMI/I O6y‘{eHI/I${;

- YpOBEHb 3HaHUH, YMEHUI 1 HABBIKOB KyPCaHTOB 110 PYCCKOMY SI3bIKY.

KypcaHTE MOTYT HOHHMATh PYCCKYIO YCTHYIO Pedb H BECTH PedeBYI0 JIeATeTbHOCTh COOTBETCTBEHHO
KOMMYHHKATHBHOH CHTyallHH; CIIOCOGHBI BRIPA/KATh CBOI) TOUKY 3PEHHS HA IPOHCKOIHE cOOBITHS; MOTYT
HaIHHATE THATOT, YMEIOT ero OIIepKHBaTh H 3aBepIIaTh; COOMI0AAIOT IPaBHa PEYeBOro JTHKETa

COITHATHHBIH 3AKA3
3
TPEFOBAHMHE K ITOJTOTOBKE KYPCAHTOB
I
I 1 1
T'OC Bricmero npodeccHOHATHHOTO KpamiukanioHHsle TpeGoBaHHA V4ebHas nporpaMma mo
00pa30BaHHAA O PYCCKOMY S3BIKY K BBITYCKHHUKY TIO CHEIHATLHOCTH PYCCKOMY SI3BIKY
1=
-z _Lt=
— ITEJIb: cdopMHpOBaTE KOMMYHHKATHBHYIO KOMITETEHITHIO H TIOITOTOBHTH KYPCAHTOB K CAMOCTOATEThHOH padoTe [«
Cy0BeKT opraHH3aIHH B3anMopeiicTBHE H Cy0OBbeKT IeATeTbHOCTH
(mpenozaBaTenn) COTPYTHHYECTBO (KypCaHTHI)
= & Venomssosasme ||y CAMOCTOATE/JIBHAA PABOTA __,| Anroput opraHmsanmi
§ 5 3MEKTPOHHOTO KYPCAHTOB 110 PYCCKOMY A3BIKY €aMOCTOATeTbHOI PaGoThI
E ? yueGHEKa < TIpném KypcaHTaMH
w3 AT CTPYKTYPA YPOBHHI CaMOCTOATENBHOM PaGoTHL,
H o - i (s 3a1a9H TeXHOJIOTHH perO;LyKT]IBHHﬁ Y BHHO JTHEHHE aﬁom B
§ % H JHbdepeHIHAIHA dbopmet BHABl  TpeGoBaHHS || NIPOXYKTHBHBIA ';“IEKT OHHOM qegHHKE'
; ° METOIEI TOJXOJB  TIPHHUHIE HAYHEII . P My ?
=l JIHIHOCTHO- . byHKUHEE YCIOBHA  CpeIcCTBa TBOPYECKHH o Ocymecmﬂem&e
E E OPHEHTHPOBAHHEIH IIPOBEPKH H CAMOOLIEHKH;
= 2 forxon STAIBI ++ IIpenocTanneHue
g E TepecMoTp H LeleBol . MIPENOIaBaTeII0 Ha OLICHKY,
g % || oBmosmenne YMK MOTHEAMHORHEI %+ CoBMecTHas pabota
E E CTPYRIYPHO-OUEPAIHONHELL TIPETIOABATENS H KyPCaHTOB
z a KOHTpOIb H PE3YIBTATHEHO-OCATEIEHOCTHEIH o HCHPaBJeHH}O 0].[1H60K.
5 YTpaBIeHHe KOPPEKIHOHHO-0TIeHOYHBIH
KPHTEPHH U MTOKA3ATEHN 3¢ SEKTHBHOCTH PAITHOHAJILHOM @
OPTAHHZAITHH CAMOCTOATEJIBHOI PABOTEI KYPCAHTOR IIO KOPPEKTIHA
PYCCKOMY A3BIKY HA OCHOBE TEKCTOB JEATEJIBHOCTH
Vposenb HaBsbIk ‘VYmenne KVPCAHTOB H
BBICOKHIT qTeHHe paclpeIensTh Bpems OIIEHKA
BBIIIE CPeTHETO ayJIHpOBaHHe OPraHH30BaTh AeATEIFHOCTD JEATEJbHOCTH
CpeHHI rpaMMaTHKA KOPPEKTHPOBATh ce0s IO CHCTEME
HH3KUH TOBOPEHHE OIICHUBATD ce0s KPHTEPUEB
PE3VYJIBTAT
»

Pucynok 1 — Teopernueckasi Moae b opranu3anuu 3QpGeKTUHBHON
CaMOCTOSITEIbHOM PadoThI 110 PYCCKOMY SI3BIKY

45




B nenax aHamusa mpouecca OpraHu3allid M KOPPEKTHOTO IMPOSBIIECHUS BCEX IOKa3aTesed
HaMH ObUI CO3JaH aJTrOPUTM, HANpaBJICHHBIH Ha TMOBBIIIEHUE TOTOBHOCTHM KYypCaHTOB K
opranuzanuu CP. (Tabmuna 1).

B anroputme nesTeIbHOCTh NMPETOAaBaTeNs MOJIPa3syMEBaeTCs, KakK, BO-TIEPBBIX, OOyueHHe
KYPCAaHTOB CaMOCTOSITEJIBHO NMPUMEHSATh YCBOCHHBIE 3HAHMS WU OIIBIT, BO-BTOPBIX, — YIIPaBJICHUE
MIPOIIECCOM CaMOCTOSTENbHON Y4eOHOH PabOThI, B-TPETHHX, — KOPPEKTHPOBKA JIEHCTBUI CyOHEKTOB
yuebHoro npouecca. Mcxons u3 Hero OblI COCTaBIeH «AJTOPUTM JAEHCTBHM IpernojaaBaTelns IO
COCTABJICHHIO CHCTEMBI YIIPOXHEHU» (Tabnuua 2).

3aBepiiuB Mmpolecc pa3paboTku, mnpenoaasarens opranuzyer CP mo pycckomy S3bIKY
COBMECTHO C OTBETCTBEHHBIMH oduuepamu. Takoil mocraHoBKOW 3agaHuil M 3(PGHEKTUBHBIMHU
JNEUCTBUSMM IE€AaroroB ¢ APYI'MMH Y4aCTHUKAMH IE€JAarOorMYecKOro Mpolecca JTalbl alropuTMa
peayin3yroTcs IocieaoBareiabHo. Takum 00pa3oM, MpenojaBaTellb CTPEMHUTCS K IPOSBICHUIO Y
KYpPCAHTOB aJ€KBATHOM CHUCTEMBI IIPEACTABICHUN O CBOMX BO3MOJYKHOCTSX M YMEHHUAX, KOTOpas
JOJDKHA CHOCOOCTBOBATH OCO3HAHUIO MMH LEJIe U COXPaHATh OPUEHTHPOBAHHOCTh HA HUX JO
IIOJIHOM peasIn3alliy, UCKIII0Yasl BBITECHEHUE IPYTMMHU Ooiee 0OIMMU WM HHTEPECHBIMH LIESIMH.

JlmarHocTuKa TeKYIIETro COCTOSTHUS 3HAHMIA;, paboTa 1Mo 00BSICHCHHUIO OITHOO0K,
JIOMYIICHHBIX BO BpeMs ayIUTOPHBIX 3aHATUI; Bbllaya HOBbIX 3agaHuil st CP u
MOTHBAIUS K BBIIIOJIHEHUIO

i

IlocTaHoBKa LM U pa3bsCHEHME yCIIOBUH BhlonHeHus CP;
motuBauus k CP, HanpaBieHHast Ha yCcTpaHEHHE NPOOEIOB B 3HAHUSX;

a

JloBeneHue 10 OTBETCTBEHHOIO 3@ CAMOIIOAIOTOBKY METOANYECKUX PEKOMEHIALMM 110
BbinoiaHeHno CPK no pycckomy si3bIKy Haz TEKCTaMu

i

anaBJIeHHe H KOPPEKTUPOBKaA CPK Bo BpeMs CaMOIIOATOTOBKU

a

Koneunas koppekuus u onenka CP

PucyHok 2 — Airoputm J1esiTe IbHOCTH NpenoaaBartess npu opranuszanuu CP
10 PYCCKOMY SI3BIKY

B cBa3u ¢ aTHM, cOOI0/IeHNe AUIAaKTUYECKUX TPEOOBaHUMN K JIEATEIbHOCTH IPEroaaBaTess
MPOSIBJISIETCS. B BUJIE €r0 MOMOUIM KypCaHTaM IO CO3JaHMI0 MOTUBAILMHM U Y4€OHO-METOAMYECKOTO
o0ecrniedeHus; onpeaeneHuio ueieu, 3agad CP u ypoBHS TOTOBHOCTH KypCaHTOB K OpraHM3allHM;
OCYILIECTBIEHUIO KOHTPOJIS U YNIPABJICHMUSI; IOATOTOBKE KOPPEKIIMOHHO-OLEHOYHBIX MEPOIPUATHI.

C uento noBbliieHNs 3(QHEKTUBHOCTH YUeOHON pabOThI MpenoiaBaTeisiM cleAyeT BbIIEIITh
npoOJeMbl, KOTOpbIEé MOTYT BBI3BATh WJIM YX€ BBI3BIBAIOT TPYAHOCTH Yy KypcaHTOB. CoriiacHO
npeajgaraéMoMy HaMH aJFOPUTMY — 3TO MEPBBIA 3Tam. 37ech MPOUCXOAST MOCTAHOBKA LIETU U
muddepeHmaIus KypcaHToB MO ONpe/eseHHbIM KpuTepusam. Jlanee npenoaasarens GOpMHUPYET Y
KYpPCaHTOB MOTHBAIIMIO K H3Y4YEHHIO PYCCKOTO $i3bIka BHe ayautopuu. Ha crnenyromem srtame
TIIATENbHO pa3paldaThIBAIOTCS 3a/JaHUS M METOJUYECKHE PEKOMEHJAIlMM K HUM, YTO SIBISETCS
L[eJICHANPaBICHHOMN JESITETbHOCTHIO 10 Pa3BUTHIO HABBIKOB CaMOCTOSITENIbHON yueOHOH paboThl B
00JIaCTH YTEHHUS1, TOBOPEHUS, Ay AUPOBAHUS, MMChMA U pabOTHI CO CIIPAaBOYHUKOM U CIIOBAPSIMH.
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Tabmmma 1 — AJropurM JeiicTBHii NpenogaBaTesi IO COCTABJICHHIO CHCTEMbI
YIPasKHeHui

OneHuTh 3HaHUS KypCAaHTOB B IPYIIIE

OnpenenuTb TEXHOIOTHIO pabOTHI

JuddepennrpoBanHbIi ‘ ‘ ®dpoHTATBHBII
Omnpenenenue BpeMeHH, 3aTpauyBaeMoro Omnpeznenenue BpeMeHU U3yUYEeHUs
Ha M3Y4YCHUE MaTepHaia uCXoas U3 MaTepHaa UCXOs U3 CKOPOCTH YTEHUS
CKOPOCTH UTCHHS 1.5...2.0 mus/cTp.
Omnpenenenue BpeMeHH, HE0OX0IUMOTO Omnpenenenre BpeMeHU, HEOOXOJUMOTO
JUTSL BBITTOJTHEHHSI TPAKTUIECKUX JUTSL BBITTOJTHEHUS TPAKTHYECKHIX
YIIpaKHEHUN YIPa)KHEHUN
ComocraBneHne NOTPaYeHHOTO BPEMEHH Ha BBITIOJTHEHUE CO BPEMEHEM, OTBEICHHBIM Ha
CaMOCTOSITeNbHYI0 oAroToBKY/IIpoBeieHne KoppeKTupoBKU

CocraBieHue IMPAKTUYCCKUX SaI[aHI/Iﬁ COTJIaCHO BPpCMCHHBIM 3aTpaTaM IJId UX

3(PEKTUBHOTO BBIMOTHEHUS

Pa3paboTtka pexomeHaanuii 1 Kirodel (0TBETOB A7 IPOBEPKH) JUIsl HCTIPABICHUS

JIOTYIIIEHHBIX OITMOO0K

B akTuBHM3anuM KypcaHTOB, IPUBJICUYEHUU UX K CAMOCTOSATEIbHONW y4eOHO-II03HABATEIbHON
NeSITEIbHOCTH, TPEBpAlllEHUHd UX B CyOBEKThl Y4eOHOro Ipoliecca, MpernojaBaTeslio CIeAyeT
[IOMOraTh KypcaHTaM B OBJaJieHUU npueMaMu U merogamu CP 1o pycckomy sA3BIKY.

3akao4eHue

N3BecTHO, 4TO U3yUYEHHE PYCCKOTO A3bIKa TPeOYEeT AONTONW U UHTEHCUBHON paboOThI, U B HEl
IpenojaBaTesib UTPaeT OTPOMHYIO DPOJb, KOTOpas MPOSBISETCS BO «BBEIEHUW» KYpPCAaHTOB B
A3BIKOBYIO cpefly. OHM mepexoAsT M3 MO3MLIMH IIKOJIbHHUKA (IPUHUMAIOLIETO FOTOBBIE 3HAHUS) B
MO3UIUIO0 aKTUBHOTO CyObekTa (JOOBIBAIOIIEr0 3HAHMS) MEAAroruyeckoro IMpoiecca, e HYXHO
pa3BHUBaTh TUYHOCTHBIE KauecTBa 111 CPK.

Kak moka3biBaeT MpakTUYECKUIl ONBIT IMEeIaroru4eckoro cocraBa B 00JIaCTH OpraHU3alud
3¢ HEKTUBHON CaAMOCTOSTENLHON Y4eOHOW AEATENbHOCTH, CAMOCTOSITEIbHOCTh KypcaHTa CleqyeT
pa3BUBaTh C MEPBBIX AHEH 00ydeHHs B BOEHHOM BY3€, a IPU HAINYUU €€ B HEOOXOIMMON CTENEeH!
— noowpaTe. Ho B MeTogMYeckux TpyAax OTCYTCTBYET MHTEPHPETALUs MPAKTUUYECKON CHCTEMBI
(bOpMHPOBaHUS CaMOCTOSITEIbHOCTH, HEOOXOAUMOM NIl 0OecreyeHHs] HEMPEPhIBHOCTU O0YUYEHUS
3a CYET CaMONOJATrOTOBKU KypCaHTOB.
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O3IHAIK ) K¥MBICTbI ¥ﬁ])lMI[ACTI)IPYI[AFEI INEJAT'OT'MKAJIBIK
TAJAIITAP MEH INJAKTUKAJIBIK KATIAUJIAP

AngaTrna. Makananga O30excTan PecnyOnHMKachlHBIH OCKEPU KOFaphl OKY OpBIHAAPBIHIA
OUTiM amylIbUIapAbIH ©31HAIK KYMBICHIH THIMAI YHBIMIACTBIPYFa BIKMAJ €TETIH IHJIAKTUKAJIBIK
Karaimap KapacTeIpblIaasl. ABTOp OKY IPOIECIH BIHTAIAHIBIPY, Japaiay >KoHE capaiiay, COHaii-
aK 3aMaHayM aKmapaTThIK TEXHOJOTMsIapibl KOJJAaHYIbl KOca alfaHia, KaKETTI MeAaroruKaibIK
Karaiapapl okacay KaKeTTUIrHe Hazap ayaapaabl. Opbic TUTIHAE ©3IHAIK KYMBICTHI
YUBIMAACTBIPYABIH TEOPUSIIBIK MOJENI KEJTIPUIreH, OKBITYHIBUIAD MEH KypCaHTTap apachIHIAFbl
BIHTBIMAKTACTBHIKTBIH MaHBI3IBUIBIFBIHA, COHJAW-aK ©3iHAIK JKYMBIC TPOIECIH OacKapymarsl
OKBITYUIBIHBIH peJiHe Ha3ap aynapbuiaabl. KypcaHTTapiblH ©3iH-631 YHBIMIACTHIPY, ©31H-031
Oackapy JKoHE e31H-e31 0Oakpllay JarJblIapblH KaJlbIITACTBIPYFa, COHJAH-aK OKY IC-opeKeTiHe
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MOTHBAIMSHBI TAMBITY KaXKETTUIITHE epeKile Hazap ayaapbuiajsl. KopeITbIHABUIAN Kelle, dCKepu
OKYy OpHBI KaFJaiibIHIa TUIMJI OKBITYFa BIKIAJ €TeTiH ©31HIK JKYMBIC MPOIECIH OHTAUIAHABIPY
OOMBIHIIIA OKBITYIIBIIAPFA YChIHBICTAP Oepiiei.

Tipek ce3aep: o3iHIIK XYMBbIC, TUIAKTUKAIBIK JKaFaaiiap, MOTHBAIMS, Jdapanay, capaiay,
OCKEpH YHUBEPCUTETTEp, ©31H-631 YHUBIMAACTBIPY, OpBIC TiJi, aKMapaTTbIK TEXHOJIOTHUSIAD,
TEOPHUSITBIK MOJICITb.
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PEDAGOGICAL REQUIREMENTS AND DIDACTIC CONDITIONS
IN THE ORGANIZATION OF INDEPENDENT WORK

Abstract. The article discusses the didactic conditions that contribute to the effective
organization of independent work of students in military universities of the Republic of Uzbekistan.
The author focuses on the need to create the necessary pedagogical conditions, including
motivation, individualization and differentiation of the educational process, as well as the use of
modern information technologies. The theoretical model of the organization of independent work in
the Russian language is given, attention is focused on the importance of cooperation between
teachers and cadets, as well as on the role of the teacher in managing the process of independent
work. Special attention is paid to the formation of cadets' skills of self-organization, self-
management and self-control, as well as the need to develop motivation for learning activities. In
conclusion, recommendations are offered for teachers on optimizing the process of independent
work, which contributes to effective learning in a military educational institution.

Keywords: independent work, didactic conditions, motivation, individualization,
differentiation, military universities, self-organization, Russian language, information technology,
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HNCITOJIb30BAHUE TELEGRAM-KAHAJIOB
B OBYYEHHUU PYCCKOMY A3BIKY

AHHOTAIUA
CraTpsi TIOCBsIIIEHA WCcienoBaHWiO Telegram-kaHanoB Kak >(QQeKTHBHOTO HHCTPYMEHTa B
0o0y4eHHH PYyCCKOMY s3bIKy. PaccMaTtpuBaroTcs uX (DyHKIMOHAJIbHBIE BO3MOXHOCTH,
JOCTYIHbIE WHCTPYMEHTHl U YPOBEHb BOBJICUEHHOCTH AayJUTOPHHU. AHAIM3UPYIOTCS Kak
npeuMyliecTBa  (ZOCTYMHOCTb, MOOWIBHOCTb, MYJbTUMEAUHHOCTb, HHTEPAKTUBHOCTD,
TeXHWYeCKass THUOKOCTb), TaKk W OTrPaHWYEHHUs HCIONb30BaHUsA Telegram-kaHamoB B
00pa30BaTeIBLHOM IIPOIIECCE.
UccnenoBanne ommpaercss Ha aHaiW3 KOHKpPETHBIX Telegram-pecypcoB, HamnpaBiIeHHBIX Ha
NpPENoJaBaHue PYCCKOTO SI3bIKA, C AaKIEHTOM Ha HUX BIMSHWE Ha Pa3BUTHE S3BIKOBBIX
KOMIIETEHIIMI: PACIIMPEHUE CIIOBAPHOTO 3allaca, COBEPIICHCTBOBAHHWE PEUYECBBIX HABBIKOB,
BOCTIPHATHE sI3bIKA B E€CTECTBEHHOM KOHTEKCTe, (hOpMHpOBaHHUE aBTOHOMHOTO OOyuYeHHS W
MEXKYJIbTypHOH KOMMYHHUKAIIHUU.
B craree Takke npeacTaBieHBI NMPAKTHYECKWE PEKOMEHIAMKM 1o uHTerpamuu Telegram-
KaHAJIOB B y4eOHBIN MPOIecC ¢ yU4ETOM YPOBHS MOJTOTOBKU O0YYAIONIUXCS | 1IeIei 00yueHusl.
B 3akmroueHHM paccMaTpHBalOTCS TEPCIEKTUBBI MCHONB30BaHMs Telegram B ImpenojaBaHUN
PYCCKOTO 5i3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO B YCJIOBHSX LU(POBU3ALMU U POCTAa 3HAYUMOCTH OHJIAHH-
pecypcos.
N3yueHue naHHON TEMBI BayKHO JUIS IPENOAABATENIEH PYCCKOTO sI3bIKa KAK MHOCTPAHHOIO, TaK
KaKk OHO TMO3BOJISIET IOHATh, KaK COBPEMEHHBbIE MYJIbTUMOJAIBHBIE TEKCTBI MOTYT OBITh
WCTONB30BaHb! 151 3G GEKTUBHOTO 00yUEHHsI, a TAKXKE KaK OHU CIIOCOOCTBYIOT PACIIMPEHUIO U
YIIyOJICHHIO SI3BIKOBOM KapTHHBI MHPA CTYACHTOB.

KitoueBsbie ciioBa:
MYJIbTUMOJAIBHBIE TEKCTHI, Telegram-KaHaJILI, JICKCUKa, MOTHBaNud, I/IH(l)OpMaIII/IOHHBIe
TEXHOJIOTHH, Y4eOHBI mpolecc.
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B Bek undposuzanum coppeMeHHble HH(OOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU UTPAIOT KIIIOYEBYIO POJIh
B 00pa3oBaTeJbHOM IIpoIlecce, B TOM YHCIEe B 00JacTH M3YYECHUS PYCCKOTO sI3bIKAa Kak
uHocTpanHoro. llenb naHHOM cTaThbu — HPEACTaBUTh 0030p HCIOJIB30BAaHUS MYJIBTUMOJAIBHBIX
TeKCTOB uepe3 Telegram-kaHanbl Kak 3((PEKTUBHOIO MHCTPYMEHTA JUIsl 00yUYCHHUS.

MynbTUMOJAIBHBIN TEKCT MPEACTaBIsSET COOOW KOMOMHAIMIO PA3IUYHBIX CEMHUOTUYECKUX
(3HAKOBBIX) CHCTEM, BKJIOYAIOIIMX BepOaNbHbIE U HEBEpOAJIbHBIE JJIEMEHTHI, TaKue, Kak
n3o0pakenusi, 3Byku u Buzaeo [CotoBa, 2024: 15]. MynbTuMonanbHble Marepuaibl MOTYT OBITH
WCIIONIb30BaHbl KaK B TPAJUIMOHHBIX, TaK M B IU(PPOBBIX MCTOYHUKAX (HAIPHUMEpP, B CIOBApSX,
KHHMTrax, Ipe3eHTalusX, 01orax, BUICOPOJIMKAX, COIHMABHBIX CETSIX, BEO-CTpaHMIIAX, aHUMAIUN).
Bxitouenne MyInbTUMOJAIBHBIX TEKCTOB B IpOLECC OOY4YEeHHUS MO3BOJSIET AKTUBU3UPOBATH
pa3iuyYHble KaHAIbl BOCHPHUATHS (CIyX, 3pEHHUE, OCSI3aHUE), UYTO CYIIECTBEHHO YIydllaeT
3 PeKTUBHOCTH ycBOeHUs Matepuaina [Kpusenko, 2023].

TepMuH «MyJabTUMONATBHBIA TEKCT» TMOJIYYWJ LIMPOKOE PpACHpPOCTpPaHEHHE B HAay4HOM
JuTEeparype Ha aHIJIMKUCKOM s3bIKE. 3apyOe’KHbIE HCCIIENOBATENM TPAKTYIOT MYJIBTUMOJIAJIbHbIC
TEKCThl KaK COBOKYIHOCTh 3HAKOB Pa3IUYHBIX CEMHUOTUYECKHUX CHCTEM, K KOTOPHIM OTHOCSATCS
BepOaJIbHAsl CUCTEMa, BU3YaJIbHBIE CTATHUECKUE JIEMEHTHI (HanmpuMep, WLUTIOCTPAud U mpudT) u
JTUHAMHAYECKHE KOMITOHEHTHI (Takue, Kak aHuMarus win Buaeo) [Kpusenko, 2023].

Cornacno uccnenoBanusm [tontepa Kpecca u Teo Ban Jlesena [CepueBckuit, 2021 ], Teopust
MyJIBTUMOJAJIBHOCTA pa3BuBajach B 90-x romax XX Beka W JOKaszaja, YTO Ui YCHEIIHOTO
o0y4eHus] Ba)KHO HCIIOJIL30BATh BCE JAOCTYITHBIE CEHCOPHBIE CHCTEMBI U CPEACTBA KOMMYHHUKAITUH
(s13bIK, M300paxkeHusi, 3Byku U ABkeHus) [JlebemeBa u ap., 2020: 74]. DTOT MOIXOI aKTHBHO
NpPUMEHSETCS B TPENOAAaBaHUU M HAIIeN OTPaKEHHE B paboTax POCCHHMCKHX M Ka3aXCTaHCKHX
yuenbix (Hampumep, K.K. Abxapoa, I'U. Ab6pamona, T.C. Becenosckas, K.M. Kepumbaii,
0.0. Kpusenko, O.®. Kynpemenko, M.}O. JlebeneBa, Jlun Il3unp, A.K. MeiipOekos,
A.A. Cubrarymnuna, U.A. CoroBa, [[.A. Cupuesckuii, E.3. IlleBangsimesa, O.B. ®eokTucrosa,
I.C. XauarpsH u ap.) [CuOrarymiuna, 2022; deokrucrtosa, 2024].

MaTepua.m)I U METOAbI HCCJICAOBAHUSA

Jlna uccnenoBanus ObUIH BeIOpaHbl crenyromue Telegram-kanainsl: «IIpeasor | ToBoputs no-
pycckm», «HoBoe cnoBo!» (@novoeslovo), «Pycckuit s3pik (I'pamMoTHOCTB)», «Pycckuii s3bIK
IIPOCTO».

B HacrosmeM uccnenoBaHuy UCIIONIb30BAHBI CIECAYIOIIME METOABl aHAIM3a: KOHTEHT-aHaIu3
(KOTMYECTBEHHBIN U Kau€CTBEHHBIN), CEMUOTHYCCKUM aHAJIN3 TEKCTOB, (DYHKIIMOHAJIBHBIN aHAN3
TEKCTOB.

Oobcyxnenne

MynbTUMOJaNIbHBIE TEKCTHI IMPEICTABISIOT CO00M MHOTOYpOBHEBYIO CHUCTEMY CHMBOJIOB,
TEKCTOB U 00pa3oB, KOTOpass HE TOJBKO IMpelocTaBiseT HHPOpMalio, HO U (OpMHUpPYET
KOTHUTHBHBIE U KYJIBTYPHBIE MOJIEIH BOCIIPUATHS MUPA.

Hcnonp3oBaHue MynbTUMOAANIBHBIX TEKCTOB B Telegram-kaHamax JaeT BO3MOXHOCTh
oboraruth y4eOHBIN mporecc. Takol TOAXON pelIaeT HECKOJIbKO BAaKHBIX 3aJlad: paciIupser
CIIOBapHBIN 3amac CTYJIEHTOB, YIy4lllaeT HaBbIKM T'OBOPEHUS W MPEIOCTABISET JOMOJHUTEIbHbBIE
JUHTBUCTUYECKHE U KyJIbTypHble 3HaHHA. lIpuMeHeHune MyNbTUMOJAIBHBIX MaTepualoB
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO ayJMOBH3YaJIbHOIO BOCHPUSITHS, YTO BaXKHO ISl YCBOEHUS MH(pOpMaIun
[JIeGeneBa u np., 2020]. Kpome TOro, MynbTUMOJalIbHBIE MaTepHalibl, MPEACTABICHHBIE B BUC
TEKCTOB, M300pa)X€HW, BHUJICOPOJIMKOB M AaHMMAllM{, MPHUBIIEKAIOT BHUMaHUE OOYyYarOIUXCH,
MOJIEP>)KUBAIOT MOTHBAIMI0 M Pa3BUBAIOT MX KOMMYHUKAaTHUBHBbIE HaBbIKU. Telegram-kaHambl
MO3BOJISIIOT ITPOBOAMTD <GKUBOE» OOIIEHHE B pEaIbHOM BPEMEHH, CO3/1aBasi MHTEPAKTUBHYIO Cpeay
IS OOyYeHHS.
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ITo uccnenoBanuto robdanpHON MIATGHOPMBI JaHHBIX M OW3HEC-aHATUTHKKA Statista.com, Ha
CETOMHSIIHUN AeHb Telegram sIBsIeTCS OJHUM U3 CaMbIX MOMYIISIPHBIX U AKTHBHO Pa3BUBAIOIIMXCS
MecceH/pkepoB Mupa. Ero mepBeiii Beimyck cocrtosuics 6 ceHtsiOps 2013 roma. Telegram
noxjaepkuBaeT 12 SA3bIKOB, BKJIIOYAsl Ka3aXCKUM, aHIVIMHCKHUM, WCHAHCKHUM, HEMELKU,
HUJCPIAHJICKUNA, UTAIbIHCKUMA, apaOCKuM, MOPTYraibCKuil, KOpEHCKUH, PyCCKUid, (paHIly3CKHA,
VKpaMHCKMU W KaTaJaHCKWil. DTo JnemaeT 1iarGopMy YHHBEpCATbHOW U CIOCOOCTBYeT €&
HIMPOKOMY PacCHpOCTPAHEHUIO [10 BCEMY MUY, YTO MOATBEPKAACTCA CTATUCTUYECKUMU JaHHBIMHU.

Telegram nocrymnen B 155 crpanax. ExxequeBno Telegram ucmonb3yioT okoiio 55 MHJUTMOHOB

yenoBek. Hambonee momynspueie TeMbl — HoBOcTH (82%), paspneuenus (59%) u oOpasoBaHue
(55%).

MonynsapHblie TeMbl B Telegram
80

70

60
50

30

20

lMpoueHT nonb3osaTteneit (%)

10

HoBocTwn PasnevenHns O6pa3soBaHue

Juarpamma 1 — IlonyasipHbie TeMBI CpeAN NMOJIb30BaTe el

CornacHo cratuctuke, 6onee 31% mnonb3oBareneid Telegram HaxoadTcss B BO3pacTHOU

kareropuu ot 25 o 34 net, B To Bpems Kak 22% COCTaBISAIOT MOJIOZBIC JIFOJHM B Bo3pacte oT 18 1o
24 ner.

Bo3pacTHasa cTpyKTypa nonb3oBaTesien

MpoueHT nonb3oBaTenei (%)

18-24 25-34 35+

Juarpamma 2 — Bo3pacTHble rpynnbl nojab3oBareieil Telegram

I'eorpadmuecku 38% mnonb3oBarenelt npoxkuBaioT B Azuu, 27% — B EBpome, 21% — B
Jlarunckoit Amepuke, a 8% — Ha brnmxaem Boctoke u B CeBepHoit Adpuke.
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[eorpaduyeckoe pacnpeneneHne nonb3osartenen Telegram

NaTuHckan Amepuka

BavxxkHuii BocTok n CesepHan Adpuka

EBpona

Asusa

JAunarpamma 3 — l'eorpadguueckoe pacnpenesnenne nojn3oareseit Telegram no
pernonam

Cpenu nonw3oBareneit MmecceHpkepa 58% CoCTaBIAIOT MY>KUUHBIL, a 42% — KEHIIMHBI.

PacnpepeneHune no nony

My>K4YUHBI

42.0%

2KeHLWNHbI

JAunarpamma 4 — 'eniepHoe pacnpeesieHmne

ConracHO aHaJUTHYECKUM JaHHBIM Tuiatgopmel SimilarWeb, umenno Telegram oOmamaet

paaAoOM CYIICCTBCHHBIX IMPECUMYIICCTB, OGCCHG‘{I/IBaIOHII/IX €C NOIIYJIAPHOCTb CpCAun MOJIb30BaTenei

BO BCEM MHpE.
Bo-niepBbix, MecceHmkep MNoaaepkuBaeT co3aanue uatoB g0 200 ThICSY yYacCTHUKOB,

BKJIFO4Yasgd BO3MOXHOCTH OpraHHU3alliid CEKPCTHBIX YaTOB. I[OCTyrI K TaKuM 4YaraM BO3MOXCH
HUCKIIIOUUTCIIBHO 110 MPUITIAIICHHUIO, a4 BXOJ 3alUIIEH mapoJjicM, 49TO 3HAYUTCJIBbHO IOBLIIIACT

YPOBEHb MTPUBATHOCTH OOIICHUSI.
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Bo-BTOphIX, BCE MaHHBIC MOJL30BaTENIC XpaHIATCSd B 00MauyHON WHPpacTpykType 03
YCTaHOBJICHHBIX BPEMEHHBIX OTpaHUYeHUI. DTO 00ecreunBaeT MOCTOSHHBIN JOCTYI K NEPEnUCKe U
Meaunadaiiam ¢ JTI00bIX YCTPOHCTB, a TaKXkKe MO3BOJIsIeT 0e3 3aTpyAHEHUN SKCIOPTUPOBATh BAXKHYIO
uHpopmanuio. OMHUM M3 ONpPEeNIoNMX IpeuMyliecTB Telegram sBISETCS BBICOKAs CKOPOCTh
nepefayu  JIaHHBIX TPU  COOMIONEHUWH HAA&KHOCTH M KOH(PHUISHIUANbHOCTH HH(OPMALIUU.
[Tnardopma obecriednBaeT BOZMOXKHOCTh OOMEHA TEKCTOBBIMU COOOIICHUSMH, MYJIBTUMEAUHHBIMU
daiinamu o0 2 I'b.

B-tperpux, Telegram mpenocraBisier cBoOOAy B mepenade ¢aitioB 00bIX (OpPMATOB U
00bEMOB 0€3 HEeOOXOAMMOCTH MpeIBapUTeNbHOM KoHBepTauuu. [lonb30BaTesib MOXKET OTHPABIATh
JOKYMEHTBI, N300pakeHus, ayl0- ¥ BHIEOMaTepHUalbl B Hanbosee yaqo0HoM Juist Hero ¢hopMe.

YerBépThiM oTnMuneM Telegram sBiseTcs OTCYTCTBUE HOBOCTHOM JIGHTBI, KOTOpas
QITOPUTMUYECKH BBICTpauBaeTcs. KOHTEHT B JIEHTAaxX MOJIb30BaTeNIe M KaHAJIOB OTOOpa)kaeTcs
CTPOTO B XPOHOJIOTUYECKOM HOPSIKE, YTO UCKITIOYAET MAHUITYJIALIUIO TOMYJISPHOCTHIO MyOIUKaIUH.

[IsTO€ MpenMyIIecTBO — 3TO THOKOCTh B HACTPOMKE B3aUMOICHCTBUS C KOHTEHTOM. TOJIBKO
aJMUHHUCTPATOp WJIM BIAJeNiell KaHaja MPUHUMAET pEHIeHHEe O BO3MOXXHOCTHU BKJIIOYEHUS
KOMMEHTAPHEB, PEAKIIUI TI0JIh30BaTENIeH WIIM OTPaHUYMBACTCS TOIBKO (QYHKIHEH pernocTa.

Telegram mnpeanaraer MHCTPYMEHTHI obecriedeHuss HMHPOPMALMOHHONW OE30MacHOCTH.
[Tonp30BaTeI MOTYT BECTH 3aKPBITHIEC IEPEMUCKH, PEIAKTHPOBATH YK€ OTIPABICHHBIE COOOLICHHUS,
a TIpU HeOOXOTUMOCTH — aBTOMATHYECKH YAAATh UX MOCJE MPOYTSHHSI a[pecaroM, YTO MOBBIIIACT
YPOBEHB 3aLIUTHI TUYHBIX TAaHHBIX.

Telegram  mocTpoeH Ha  COOCTBEHHOW  OONAaYHOM  apXUTEKType,  MO3BOJISIOLICH
CHHXPOHHM3MPOBATh JaHHbIE MEXIY Ppa3JIMYHBIMH YCTPOWCTBAMH W TEM CaMbIM O0ECIICYHMBAThH
HENpephIBHOCTh KoMMYyHUKanuu. [Inardopma Taxke momaep>KMBaeT roOJIOCOBbIE U BHICO3BOHKU,
BKJIFOYasi BO3MOXKHOCTH JEMOHCTPAallMM JKpaHa, YTO JelaeT e€ BOCTPEOOBAHHON B YCIIOBHSIX
yoal€HHOM paboThl M JAMCTaHUMOHHOTO oOyueHus. Takum oOpa3om, Telegram MoOXKHO
paccMarpuBaTh Kak KOMIUIEKCHYIO IH(POBYIO IUIATGOPMY I YCIEUIHOTO OOYYEeHHUs PYCCKOMY
SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

Jnst aHanu3a MyJbTUMOIANBHBIX TEKCTOB B Telegram-kanamax, MOCBSIIEHHBIX OOYYECHHUIO
PYCCKOMY $I3bIKY, ObUI HpPUMEHEH KOMIUIEKCHBIH TOAXOA: MPOBEIEH aHajiu3 COJIEpKaHUs W
CTPYKTYpHI TIPEIICTABICHHBIX MYJIBTUMOAAIBHBIX MaTepHaJiOB (JIEKCHKA, T'paMMaThKa, pa3BUTHE
KOMMYHUKAaTUBHOW M COIIMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIMH). BbUIM pPaccMOTPEHBI HCIHOIb3yeMble
MPECTaBICHHBIC JIEKCUYECKHE YIPAXKHEHUS, TECTHI, TBOPUYCCKHE 3aJaHUS U JIp.

O6BexToM aHanmm3a SIBIISIETCS MYJIBTUMOJIATBHOCTD B Telegram-kananax,
CTIEIMATM3UPYIOLINXCSI HA 00yUYEHUH PYCCKOMY SI3BIKY.

[IpenMeToM wuccleOBaHUS SBISETCS aHAIW3 OCOOEHHOCTEW MYIbTHMOAANBHBIX TEKCTOB,
WCTIOJIB3YEMBIX TPU 00YYEHUH PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

Telegram-kaHansl mpearaloT pasHooOpasHble Marepuanbl. PasHooOpasue ¢opmaroB
CTMOCOOCTBYET JIyYIlIeMy BOCIPHITHIO WHGOPMAMM W TOAJNEPKUBACT HWHTEPEC ayJUTOpPHUH.
OcHOBHbIE HANpaBICHUS KOHTEHTA BKIIIOYAIOT Pa3Ielibl:

1. I'pammaruka

BonbminHCTBO KaHANOB MyONMMKYeT YOpaKHEHHs M CaMONPOBEPKH, HWHTEPAKTHUBHBIE
3aJJaHus Ha TEMbI, TPAIUIIMOHHO BBI3BIBAIOIINE HAWOOIBIINE TPYAHOCTH y H3YYAIONIMX PYCCKUH
A3BIK.

2. Jlekcuka

Ocoboe BHHMMaHHE YIENSETCS PaCIIMPEHHUIO CIOBAapHOTO 3araca, W3yuYeHHI0 CHHOHUMOB,
AHTOHMMOB, WAMOM W (pa3eosoru3MoB. MHOTHE 3aJaHHs TEMaTHUECKH CBsI3aHBI C KYJIBTYPOH,
OBITOM U TIOBCEIHEBHOM KM3HBIO PYCCKOTr0 Hapo/a.

3. TecTbl, KBU3BI M BUKTOPHHBI

WHTepakTHBHBIE TECThl IO TpaMMaThKe, JEKCUKE U (OPMUPOBAHUIO YCTHOH pedyu
MPEIOCTABIAIOT  y4YallUMCS BO3MOXXHOCTh CaMOIIPOBEPKH M CIOCOOCTBYIOT —3aKpPEIUICHHIO
M3yYEHHOI'0 MaTrepHara.
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4. Nndorpaduka: Bu3yann3anus rpaMMaTHIeCKUX NPABHI U S3BIKOBBIX CTPYKTYp oOnerdaer
MOHWMAaHHE U 3aIIOMHHAHHUE CIOKHBIX SI3BIKOBBIX KOHCTPYKIIUH.

5. lnTepakTuBHBIC 3a/1aHNs BOBJIEKAIOT ITOJIH30BATEIICH B MIPOIIECC U3YUYEHHsI PYCCKOTO SI3BIKA,
npeziaras yrnpaxHeHHsI ¢ OOpaTHOM CBA3BIO.

bein mpoBenéH ceMMOTHYECKHH aHalu3, HANpaBICHHBIM Ha BBIABICHHE OCOOCHHOCTEH
MCTIOJIb30BAaHMS PA3IUYHBIX 3HAKOBBIX CUCTEM B MYJIBTHMOATIBHBIX TEKCTaX. AHAIN3 MOKa3al, YTo
B Marepuaiax, npeaiaraeMbix Telegram-kaHamamu JUIS HM3YyY€HHS PYCCKOTO S3bIKa, aKTHBHO
HCTIOJIB3YIOTCS BU3YyaJIbHBIE CPE/ICTBA BHIPAKCHUS, TAKHE KaK:

— IIBETOBBIE MapKepbl, HAIIpUMep, 3eNIEHBIH IBET 0003HAYaeT NPAaBUIBHBII OTBET, & KpPaCHBIN
LBET - HHIUKATOP OLIHOKH.

— ukonorpapuky, Hanpumep, M, B4, X, ucnomssyemyro mns HpUBIEYEHHS BHUMAHHUS
II0JIb30BATEIICH.

BBy BBISIBIICHBI TaKkKe pa3invHble QYHKIMU MYJIbTHMOIAIBHBIX TEKCTOB, NMPEICTABICHHBIX

B oOpa3oBarenbHbIX Telegram-kaHanaX, OpPUEHTHPOBAHHBIX Ha OOYYEHHE PYCCKOMY SI3BIKY
(Tabnuma 1).

Tabimna 1 — OYHKIMOHAJBHBIA aHAJHM3 MYJLTHMOJAJBHOr0 KOHTeHTa B Telegram-
KaHaJIax

DyHKIHS KOHTEHTA Onucanue [Ipumepsr

. [TocTsl ¢ rpaMMaTUYeCKUMHU
[Ipencrapisier yueOHbIM MaTepuall B BUJIE

OObsicHUTENbHAS . . 00BsICHEHUSIMH, pa3bopamu
MPaBWJI, THCTPYKIUHN U MOSICHEHUI
OInO0K
[TomoraroT oTpaboTKe S3BIKOBBIX HABBIKOB | T€CThI, yIpaskHEHUS Ha BHIOOD,
TpenupoBouHas
¥ CaMOTIPOBEPKE 3aJJaHUS C OTKPBITHIMH OTBETAMH
CrpanoBenueckast UHpopmanus,
DopMHupyeT COLMOKYIBTYPHYIO 00BSICHEHHE peAIUi PyCCKOU
ConuokyneTypHas PMHPY HMOKYIIBTYPHY P Py
KOMIETEHIUIO YYaILHXCsI YKU3HU, 3HAUCHHSI UIIUOM U
(dbpazeonoru3mMoB

IToBbIIIaeT MOTUBALIMIO YUYAIIUXCS U
MoTHBallMOHHAsE  [BOBJIEUEHHOCTH B YUeOHBIH mpoliecc uepe3 |MeMsl, 3MO3H, JlalpXxaku
OMOLIMOHAJIBHO OKPAIICHHBIA KOHTEHT

MynbsTuMoOJalIbHBIE TEKCTHI, MNPEACTaBICHHbIE Ha MCCIEAyeMbIX KaHalaX, 3((EeKTUBHO
COYETAIOT pa3jIMyYHble 3HAKOBbIE CHUCTEMBI (BepOajbHBIE, BU3yallbHbIE, IpadUyecKue U 3MOJA3U-
KOZIbI), YTO CHOCOOCTBYeT Jy4llleMy BOCHPHUATHIO M YCBOCHMIO HH(popmanuu. BusyanbHble
aneMeHThl, MH(porpaduka, IBETOBOE KOJUPOBAHHME W HKOHOTpaduKa, UrparoT BaXHYIO pPOJIb B
CTPYKTYpUPOBaHMM Y4EOHBIX MaTepHaJIOB M MOBBIIIEHUH BOBJICYEHHOCTH CTYIEHTOB B IPOIECC
U3YYEHHUS PYCCKOTO S13bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

Pe3yabTarhl

Telegram-kaHanbl CO3AIOT MHTEPAKTHBHYIO Cpeay ISl OOYYeHHs PYCCKOMY SI3bIKY. OmHUM
U3 YCHEUIHBIX MPUMEPOB siBisieTcst KaHan «Pycckuit s3pik (I'pamoTHOCTB)» ¢ Gostee uem 136 000
nonnucunkamMu. Kanam oOwsicHser momyisipHbie (pa3sl M (Qpa3eooTU3MBI, Tpeaaras spKue
BU3yaJIbHbIE MaTepHalibl, YTO CIIOCOOCTBYET YIYULIEHHUIO KYJIbTYPOJIOTHYECKON KOMITETEHLIUU
CTYJICHTOB.
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e 406 F1 . ik
b 259K © 1315 Lin
X T = e EDaE—

Pucynok 1 — Crpanuna odyuyaromero Telegram-kanasa
«Pycckuii a3bik (I'paMOTHOCTB)»

JpyruM npumMepoM sBIIsieTcsl KaHal «PycCKHil s3bIK IPOCTO», KOTOPBIM IIOMOTaeT CTyI€HTaM
OCBaWBaTh TPAMMATHKY U TEPMHHOJIOTHIO PYCCKOTO SI3bIKa C TOMOIIBI0 aHUMANUU 1 HH(POTpaduKH.
Ototr kaHas HacuuThiBaeT 6osee 117 000 moANMCYMKOB M MOMOraeT YIy4IIUTh HABBIKM YTEHUS U
MUChMa, TPEIOCTABISASA JAOCTYIHBIE OOBSICHEHHUS CIIOXKHBIX COBPEMEHHBIX TEPMHUHOB Ha PYCCKOM
a3bike. KaHan peryisipHo myOauKyeT HOCThI [0 TpaMMaTHKe, JIEKCUKE U KOHTPOJIbHBIE 3aaHus s
MIPOBEPKU 3HAHUMN MOJIITUCUYHUKOB.

Muwem rpaMoTHO

ITiranjoBka

CoryacHo oOmeMy nNpaBujly B cyddukce MMEH CYIECTBUTEJIbBHBIX, OOpa30oBaHHBIX OT
JAPYTHX CyLIeCTBUTEIBHBIX HJIN NpHUJIaraTebHbIX, NHUIIeTCcsa OykBa «O».

Pucynok 2 — Crpanuna odyuyaromero Telegram-kanasa «Pycckuii i3bIK pocTo»

Telegram-kanan «lIpemyior | 'oBoputs nmo-pyccku» (@prdlg) umeer 6omnee yem 36 000 mMoaIHCUUKOB.
ABTOpBI KaHaja UCTIONB3YIOT 3JIEMEHTHl HHTEPAKTUBHOCTH, TaKHE€ KaK BUKTOPUHBI M TECTHI, YTO MOBBIIIAET
MOTHBAIMIO CTYACHTOB K M3YYEHHMIO PYCCKOTO S3bIKa M YIIIyOJICHHOMY BOCHpHSTHIO Marepuana. Kanan
TaKoKe MpeAIaraeT 3aaHus JUIs pa3BUTHUS HABBIKOB YCTHOM pedM M MHCbMa Ha PyCcCKoM s3bike. Hampuwmep,
npu padore ¢ HOTOM300paKEHNEM CTYJEHTHI MOTYT BBIIOJNHATH TaKHe 3aJlaHHs, KaK OMUcaHue (OTO HIIH
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CO3[JaHUE MCTOPUI OT JIMIAa BBIMBIIUICHHOTO MEPCOHaXa, YTO CHOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO S3BIKOBBIX
HaBBIKOB Ha OCHOBE BU3YaJIbHBIX 00pa30B.

CAOBO AHS MPUA.

®AKYAbTATUBHbBIN

1. Heob6asaTenbHbIN, HEPEryAPHBbIA.

2. Cny>kawmii ana 40NONHNTENBHON
cneymanusaynn.

«ToakoBblit cAoBapb pycckoro a3sika» Oxkeros C. U.

MPEAAOT|3AXOAUTb EXXEAHEBHO

Pucynok 3 — Crpannuna ody4yaromero Telegram-kanasua
«IIpenior | F'oBopuTH MO-pyccKkn»

Om ¢p. facultatif — «no sicenanuro, neobszamenvHull, OONOTHUMETLHBLILY.

— Ham npeocmoum 6vbInoIHUMbG MHO20 BAMCHBIX 3a0a4, U HU OOHA U3 HUX He HOCUM
Gaxynemamueno2o xapakmepa.

— A umobvl pabomamy nyyute, HA00 bydem nocemums GaxyIbMamueHvle 3aHAMUSL.

Jlozynr kanama «Hosoe cimoBo!» (@novoeslovo) (¢ 9500 moamucunkamu) «Pacmmpsiii cBoi
CIIOBapHBIN 3amac pycCKUX CJIOB BMecTe ¢ Hamu!». DTOT KaHal €KeJIHEBHO IMyOJIMKYeT HOBbBIE
CIIOBA, TIOSBIISIONIMECS B PYCCKOM SI3bIKE, W COMPOBOXMACT ITYOJUKAIMU BH3YaJIbHBIMHU
SIIEMEHTaMH, YTO IOMOTraeT MOANUCYMKAM HE TOJbKO TMOHATh 3HAYEHHE HOBOTO CJIOBA, HO U
WCIIOJIb30BaTh €ro B MPAaBUILHOM KOHTEKCTE, pacIIupsisi CBOW CIIOBapHEIN 3amac. K HOBBIM clioBaM
NPECTABJICH BU3YaIIbHBIHN Psijl, HAIPHUMED:

INCKPELNTALNS
| DA il

YMbILL/IEHHbIE AENCTBUS, HANPABNEHHbIE
Ha NOAPbLIB aBTOPUTETA, UMUAXKA 1
A0BEpUs K KoMy-n160, ymaneHue ero
AOCTOMHCTBA U aBTopUTETA

@NOVOESLOVD @NOVOESLOVD

Pucynok 4 — Crpanuna odyuarwmero Telegram-kanasa «Hosoe ci10Bo!»

BbicokonapHble paccyxaenvs,
nycTasi 6ONTOBHS, MpPUKpPbIBakume
Kakne—nmbo KOPbLICTHbIE Lenu
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X" COBMECTHOE 3¢ NPEAYNPEAW MEHS

COTPYAHWYECTBO ———
CoTpyAHMYecTBO U Tak nogpasymMmesaer
B3aMMogencTeme CTOPOH, MpeaynpeanTte — 3apaHee U3BeCcTUTH,
no3ToMy nNpunararenbHoe «CoBMecTHoe» yBeaAoMuUTb 0 4ém-nubo.

34eCb ABHO finwHee.

COTPYAHWUECTBO NPEAYNPEAWN MEHA

Pucynok 5 — Ctpanuna odoyuarwmero Telegram-kanasia «Hosoe c;10Bo!»

[IpencraBieHable pparMeHTHI MOAYESPKUBAIOT OCHOBHYIO MHUCCHIO KaHaia «HoBoe cioBo!»,
KOTOpPAasi COCTOMT B COJICHCTBHH PACIIUPEHHUIO CIIOBAPHOTO 3ariaca MOAMUCYUKOB Yepe3 PerysipHbIe
nyONMMKaMyd HOBBIX CIOB W HMX BH3YaJIbHOE COINPOBOXKICHHWE. TakoW TOAXOI HE TOJBKO
CIOCOOCTBYET TMOHMMAHHWIO 3HAYCHHUs CJIOB, HO M TIOMOTaeT NPUMEHATh HMX B MPAaBUIBHOM
KOHTEKCTE. YIIOMHUHAHUE BU3YaJIbHOI'O PAJia YKA3bIBACT HA JOIIOJIHHUTCIBHOC CPCACTBO BOCIIPUATHUA,
KOTOPOE JIeJIaeT MPOIECC H3yUeHUs s3bIKa 00s1ee 3 (HEKTHBHBIM.

3akjaueHue

Telegram-kananbl 10 00yYEHHIO PYyCCKOMY SI3BIKY OPUEHTHPOBAHBI HAa MIMPOKYIO Ay JUTOPHUIO,
B TOM 4HCIE CTYJICHTOB, M3YYalOIIMX PYCCKHH SI3BIK, A KOTOPBIX CO3MAIOTCS MaTepuaibl C
aKIEHTOM Ha TPaMMAaTHKY H JIEKCUKY. DTa ayAUTOPHUS TAaKXKe BKIIOUAET MPEnoaBaTeieid pyccKoro
A3bIKA, KOTOPBIM IIpeJUIaraloTcs METOJMYECKHE PEKOMEHIAlMW M Pecypchl Uil MOATOTOBKU
YPOKOB, TeCThl W ympaxHeHHs. Telegram-kaHanbl NpeACTaBISIFOT COOON BaXKHOE JOMOJHEHHE K
TPaJAULIMOHHBIM YUeOHBIM MaTepuaiam, mpejaras pa3sHooOpa3HbIil 1 THOKUIT KOHTEHT.

[Tonp30oBaTenu, U3yvaroIue PyCCKUM SI3bIK CAMOCTOSITENIBHO, UCTIONB3YIOT Telegram-kaHambl
KaK MCTOYHUK JIOTIOJIHUTEIbHBIX MAaTEPUAJIOB IS CAMOIPOBEPKH U TOBBIIICHUS YPOBHS BIIaJICHUS
SI3BIKOM.

B uenom nanHbIf 0030p MoOKasbiBaeT, uTto Telegram-kaHambl UMEIOT PsJ NPEUMYIIECTB,
BKJIIOYAsl JOCTYITHOCTh MaTepHaJioB B JI000O€ BpeMs, THMOKOCTh OOydeHHMs] M pa3zHooOpasue
dbopmatoB mpexacraBnsieMoil uHpopmammu. Takue KaHaAbl aKTHMBHO TMOJICPKUBAIOT HHTEpEC
CTY[ICHTOB, TMpeajaras WM pa3JIndHble BO3MOXHOCTH pACIIMPEHHs CJIOBAapHOTO 3amaca |
TIOBBIIICHUS PEYEBBIX HABBIKOB.

MynbTUMOaIbHbIE TEKCTHI, HCIOJb3yE€MblE Ha ITHX KaHauax, JenaloT olOyueHue Ooiee
yBiIeKaTenbHbIM U d(hdekTuBHBIM. Takue MaTepuanbl TOMOTAIOT CTYy/IGHTaM He TOJbKO pa3BUBATh
KOMMYHHUKATHBHBIE HaBBIKH, HO U 3HAKOMSAT MX C KYJIBTYPOH CTPaHBI H3y4aeMOTO SI3bIKA.
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OPBIC TLITH OKBITYJIA TELEGRAM APHAJIAPBIH AU JAJIAHY

AngaTma. Makaia OpbIC TUIIH OKBITyJa THIMAI Kypan petiaae Telegram aprHamapbiH
3eprreyre apHayiraH. OnapiablH (QyHKIMOHAIIBIFBI, KOJ JKETIMAI KYpajapbl )KoHE ayAUTOPUSHBIH
KaTeICy  JCHreill  KapacThIpbUIaAbl.  APTHIKIIBUIBIKTap (KO KETIMIUTK,  YTKBIPIBIK,
MYJIbTUMEIUSUIBIK, WHTEPAKTUBTUIIK, TEXHHKAJIBIK HWKEMILUTIK) oHEe OuriM Oepy mpoieciHiae
Telegram apHanapslH naiijanany MIEKTEYyJIEpi T aHA b

3eprTey OpBIC TLTIH OKbITYFa OarbITTal¥aH HakTbl Telegram pecypcrapblH Tanjayra
HETI3/IeIreH, OJapJAbIH TULMIK KY3BIPETTLTIKTIH JaMybIHAa 9CEpiHE Hazap ayJaapajibl: CO3JIK KOPBIH
KEHEUTY, Colyiey JaFabplIapblH KEeTUIAIpY, TAOUFH KOHTEKCTE TNl KaObU1Aay, aBTOHOMIBI OKBITY
MEH MOJICHUETAPAIBIK KOMMYHHKAIMSHBI KAJBIITACTHIPY.

Maxkanana conbiMeH KaTap Telegram apHamapblH OUTIM aNylIbUTAPABIH JAaWbIHABIK ACHIEH1
MEH OKy MAaKCaTTapblH €CKepe OTBHIPBIN, OKYy IMpoueciHe OipikTipy OOMBIHIIA MPAKTHKAIBIK
ycoiHbicTap  OepinreH. KopwiteiHaeina Telegram  apHackl  mM@prasablpy KoHE  OHJIANH-
pecypcTapAblH MaHBI3AbUIBIFBIH apTThIPY KaFfaiiblHAa OpbIC TIIIH IIET Tl PETIHJE OKBITy/a
KOJIJaHy TIepCreKTUBaIaphbl KapacThIPbLIa bl

Bys1 TakbIpbINTHL 3€pTTEY OpBIC TLA1 MyFaJlIMIEpP] YIIIH IIET TUIl PETIHJAE MaHbI3bl, OUTKEH1
ONl Ka3ipri 3aMaHfbl MYJIbTUMOJANBAbI MOTIHAEPAl THUIMJII OKBITY VIIIH Kamaid KoJJaHyFa
00JaTBIHABIFBIH, COH/IAN-aK CTYIACHTTEp SJEMIHIH TUIAIK OeWHECIH KEHEHTyre »oHe TepeHIeTyre
KaJjai bIKMaJl eTeTIHAIrH TYCIHyTre MYMKIHJIK Oepei.

Tipek ce3nep: MyJIbTUMOJANbAbI MITiIHIEp, Telegram apHanmapbl, JIEKCHKa, MOTHBaIuS,
aKnapaTThIK TEXHOJOTHIIAp, OKY Yepici.

Ciareme :kacay ymin: Hecrepckas JILA., [Tononak JI.E. Opsic TutiH okbITyna Telegram
apHanapbIH naiinanany // Philological Sciences Journal. —2025. — Vol. 9. — Nel. — Pp. 51-63.

DOI https://doi.org/10.52081/PhSJ.2025.v09.i1.052
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USING TELEGRAM CHANNELS IN TEACHING THE RUSSIAN LANGUAGE

Abstract. The article is devoted to the study of Telegram channels as an effective tool in
teaching the Russian language. Their functionality, available tools, and the level of audience
engagement are considered. The advantages (accessibility, mobility, multimedia, interactivity,
technical flexibility) and limitations of using Telegram channels in the educational process are
analyzed.

The study is based on an analysis of specific Telegram resources aimed at teaching Russian,
with an emphasis on their impact on the development of language competencies: expanding
vocabulary, improving speech skills, language perception in a natural context, the formation of
autonomous learning and intercultural communication.

The article also provides practical recommendations on the integration of Telegram channels
into the educational process, taking into account the level of training of students and learning
objectives. In conclusion, the prospects of using Telegram in teaching Russian as a foreign language
in the context of digitalization and the growing importance of online resources are considered.

Studying this topic is important for teachers of Russian as a foreign language, as it allows
them to understand how modern multimodal texts can be used for effective teaching, as well as how
they contribute to the expansion and deepening of the linguistic picture of the world of students.

Keywords: multimodal texts, Telegram channels, vocabulary, motivation, information
technology, educational process.

For citation: Nesterskaya L.A., Podolyak L.E. Using telegram channels in teaching the
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JIBYS3bIYHBIN YYEBHHUK KAK CPEACTBO ®OPMHUPOBAHUA
MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKAIIUU (HA MATEPUAJIE YYHEBHUKOB
KA3AXCKOI'O ! KbIPT'BI3CKOI'O A3BIKOB)

AHHOTAUA
Crarbsa paccMaTpUBaeT KOHLEHIMIO CO3aHUS ABYSA3BIYHBIX YUYEOHHKOB Ha NpPHUMEpPE MOCOOni
"Kazaxckuii s3pik juia ctpad CHI™ u "Ksipresckuit s3eik s crpan CHI™. OcHoBHas 1emnb
WCCIIEIOBAHMS 3aKIII0YAETCs B aHATIM3E MOJXO0JI0B K pa3paboTKe yuyeOHUKOB, HAIIPABJICHHBIX Ha
(hopMHpOBaHHE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKATUBHOH KOMIIETEHLMH Y PYCCKOSI3BIYHBIX
CTyAeHTOB. B paboTe nmoguepkuBaeTcss BaXKHOCTh yUeTa CUXOJIMHIBUCTHUECKIX 0COOEHHOCTEN
yUaIuxcss 1 0cOOEHHOCTEW BOCHPHUSATHS HEPOTHOTO SI3BIKA.
VY4eOHUKH IOCTPOEHbI Ha YETHIPEX BUAAX PEUYEBOM NESATEIBHOCTH: ayJUPOBAHHM, UYTECHHH,
TOBOPEHMHM M TIMChbME, NpPUYEM Kaxaas M3 HHUX WHTEIPUPOBaHA C JIMHTBOKYJbTYPHOU
COCTABISIIONICH. ABTOpPHI BBUICISIOT TNPHHIUIBI COCTABICHHS JBYS3BIYHBIX YYEOHHKOB,
BKITIOYAsl y4eT POJIHOTO SI3bIKa YYallUXCs U HCIIONb30BaHUe minttoctpanuid. Ocoboe BHUMaHHE
yaensiercs:  (pOPMUPOBAHMIO TPaMMATHYECKOH M JIGKCMYECKOM KOMIIETEHLMH, a TakKxke
KOMMYHHKATHBHBIM HaBbIKaM. JIOMOJMHHUTENLHO OTMeYaeTcsi, 4YTO JaHHble Y4YCeOHHUKU
CIOCOOCTBYIOT JIOCTHDKCHHIO Tenieil oOyueHus, QopMupysi OWIMHTBAIBHYIO S3BIKOBYIO
JUYHOCTB, CHOCOOHYIO 3(h()EKTUBHO B3aMMOICHCTBOBATh B MEXKKYJILTYPHOM cpefie.
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BBenenue

B coBpemeHHOM MuHpe S3BIKOBOE U KYJIBTYpHOE pa3HOOOpa3ue CyuTaeTcs OJHOW U3
BOXHEHIIINX [IEHHOCTEH B MUpPE, OOIICEBPONCHCKUM B OOIIEPOCCHIICKUM KYJIbTYPHBIM HACIEAUEM,
U OCHOBOU ¢umiiocopuu MEXKYIbTypHOU KOMMYHUKaIMKU. CTaHOBUTCS Bce 0oJjiee OYEBHUIHBIM, YTO
MHOT000pasue S3bIKOBBIX COOOIIECTB U KYJbTYp, IPEACTaBIIONee COO0H YHUKAIBHOE HACIEane,
He00X0IMMO MOCTENEHHO MPEBpAIIaTh U3 MPEMATCTBUS TUATOTY MEXKIY Pa3IMYHBIMU KYJIbTypaMu
B CPEICTBO B3aMMOINOHMMAaHHMS M OOOTALICHHUA JUIS PA3BUTUS CHOCOOOB MEXKKYJIBTYpHOU
KOMMYHHKAIUU. <«SI3bIK — HE MPOCTO BHEIIHEE CPEACTBO OOILIEHUs JIOJeH, MoaepKaHus
OOIIECTBEHHBIX CBA3CH, OH HEOOXOMUM IS PAa3BUTHA JyXOBHOCTH M (POPMHUPOBAHUS
MEXKYJIBTYpPHOTO MHpOBO33peHUs» [['ymOompar, 1984: 68-69]. Ilo MHeHHIO YyUYeHOTO,
MEXKYJIbTYpHasi M MEXBbA3BIKOBas KOMMYHHKALUSI CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO B3aMMOIIOHUMAHUS
MEXJy HapoJaMH, IOTOMY YTO OHa JaeT MOHSITh «00pa3 MbICIH U Mupoourymenuey [['ymOGonbar,
1984] nroneit, roBOpsALINX HA Pa3HbIX S3bIKaX.

CoBpeMeHHas S3bIKOBasi MOJUTHKA B CTPaHaX IMOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA, TaKUX, Kak
Kaszaxcran u Keiprei3cran, HampaBlieHa Ha YKpEIUIEHHE HAlMOHAJIBHOTO CaMOCO3HAaHHUS uepe3
pa3BUTHE TOCYIApCTBEHHBIX S3BIKOB. B yCIOBUSAX MHOTOS3bIUMSA, TA€ PYCCKUN SI3BIK MPOJOIIKAET
UrpaTh BaXHYI poJib B OOIIECTBEHHOM JKHM3HHM, BO3HMKAeT HEOOXOAMMOCTb CO3/IaHUs
3¢ (HEeKTUBHBIX YUEOHBIX MATEPUANOB JI PYCCKOS3BIYHON ayTUTOPHH, M3YyYarolleld Ka3aXCKUil u
KBIPIbI3CKUN SI3BIKM. DTH MaTepuaibl JOJKHBI YUUTHIBATh OCOOCHHOCTU BOCHPUSATHUS U yCBOEHUS
HEPOJIHOT'O A3BIKA CTYJIEHTAMH, JUIsl KOTOPBIX POJIHBIM siBisieTcs pycckull [ Tep-Munacosa, 2000].

AKTYyallbHOCTh JTaHHOM CTaThu OOYCIIOBJIEHA HEOOXOAMMOCTBIO pa3pabOTKU y4eOHO-
METOJIMYECKUX KOMILIEKCOB, COOTBETCTBYIOIIUX COBPEMEHHBIM TPEOOBAHMSIM K MPENOJaBAHUIO
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. D(PQPEKTUBHOCTh OOYYEHHS 3aBHUCHT OT KadecTBa HCIOJIb3yEMbIX
y4eOHMKOB, MX COOTBETCTBUS LM M 3ajjauaM 0O0pa30BaTENBHOIO Mpollecca, a TaKKe ydera
IICUXOJIMHIBUCTUYECKMX OCOOEHHOCTEW ywaiuxcsi. Ba)kHO OTMETHUTB, YTO CO3/laHuE Y4EOHUKOB
Ka3aXCKOT'0 U KBIPTBI3CKOTO SI3BIKOB ISl PYCCKOSI3BIYHBIX CTYACHTOB TpeOyeT 0coO0ro moaxo/a.

B naHHO#W cTaTbe Mbl paCCMOTPHUM CYIIECTBYIOLIUE MOAXOJAbI K CO3/IaHUI0 YUYEOHHMKOB IS
n3ydeHMs: kazaxckoro s3bika [Kazaxckuit s3pik s ctpan CHIY, 2012] m KbIprei3ckoro si3blka
[Keipreickuii 31k juist ctpad CHIT, 2012]. Konnenius yueOHUKOB MPEANOaaraer, 4ro CTyJAeHT
HaxOJIUTCS Ha CPEAHEM JTare U3y4YEeHHUS SI3bIKA.

Coaepxanue yyeOHUKA

B coorBerctBunm ¢ KoHnuenuueil ydeOHMKa €ro OCHOBHas Leidb — (QopMHUpOBaHUE
MEXKYJIbTYpPHO KOMMYHHMKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMM — pealu3yeTcsl MO YEThIPEM BHJaM pedyeBOU
NEATENIBHOCTH: ayJUPOBAHHUE, UYTEHUE, TIOBOpPEHHME, NHCbMO. OHM NPEICTABIEHBl B pPa3HBIX
¢dopmaTtax yueOHOro marepuana (TeKCTax JUIisl MPOCIYIIMBAHUS, YTEHHUS] U aHaJIM3a, pa3HOro poja
3aJIlaHUSX, TOTIOJTHUTEIBHBIX U CITPABOYHBIX MaTepHalIaX | T.II.)

Bce Buabl peueBoit A€SITENBHOCTA TPOHU3AHBI TUHTBOKYJIBTYPHOUM COCTaBIISIONIEH (BKIIIOUAS
CTPAHOBEIUYECKHE CBEICHUS, HOPMbI PEYEBOT0 3TUKETA, HALIMOHAIbHBIE KYJIbTYPHbBIE KOHCTAHThI U
UX COINOCTaBJIIEHHWE [UISl JBYX SI3BIKOB U KYJIbTYp, KYJbTYpHbIE KOHIENTHl WU I[IEHHOCTHBIE
OPHEHTHUPBI, 3HAHHE KOTOPBIX HEOOXOIUMO JUIst 3(PPEKTUBHOTO MEKKYIBTYPHOTO OOLIEHHS U T.11.).
Y4eOHUK MOCTPOCH TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI OOydYarOIMECs TOCTETIEHHO OCBAMBAIH SI3BIKOBYIO
KapTUHY MHUPa Ka3aXCKOTO M KbIPIbI3CKOTO HapoJ0B. I 3TOro UCNOIb3yHTCS KaK HCTOPUUYECKUE
U JIUTEpaTypHbIE MaTepualbl, TaKk U COBPEMEHHbIE TEKCTHI (HapUMep, UHTEPBbIO, TUChbMA, CTAThU,
CIpPaBKH U T.1.).

Y4eOHUKH COCTOAT M3 MOJIyJIeH, KaXAbld W3 KOTOPBIX MpeACTaBiseT co00il OTIeNbHBIN
TeMaTUYeCKHi OJIOK, BKIIOYAIONIIUI J1Ba 3aHATHSA. YPOKH CTPOATCSA MO obOmemy ruiaHy. Kaxmasiid
YPOK BKJIFOYAET CIEIYIONINE Pa3/eiibl: TEKCTOBYIO 4YacTh (YT€HHE U paboTa C TEKCTOM), 3aJaHUS
Moclie TeKCTa, YHPaXHEHUS A Pa3BUTHS JIEKCUYECKUX HABBIKOB, OOBSICHEHHE T'paMMaTHUKU W
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3aJaHus JUIsl €€ 3aKpeIUICHUs, a TaKKe KOMMYHUKATHUBHBIE 3aJadd. [[0 OKOHYaHMM Ka)XIoro
MOJYJIsl IPEAJIATAI0TCS 3a1aHUs U1 CAMOCTOSITEIBHOTO BBITIOJIHEHMS.

Tak kak yueOHUKH JIBYSI3bIYHbIE (PYCCKO-Ka3aXCKUH U PYCCKO- KbIPIBI3CKHI), BCE MOSICHEHUS
Jar0TCs Ha PyCCKOM s3bIke. Kaxnoe 3aHsTHE HauMHaeTCs ¢ TeKcTa. PazpaboTaHHbIE YIIpaKHEHUS U
3alaHusl HAalCJIEHbl HE TOJIbKO HA IIPOBEPKY IIOHMMAaHUS COJEP)KaHUSA TEKCTa, HO M Ha
aKIEHTUPOBAaHNE BHUMAHHsI YYEHUKOB Ha MH(POPMAITMOHHOW CTPYKTYpE MaTepHaa.

Pa3BuTHe JIeKCHYECKOM KOMIIETEHLIIMM Ha COBPEMEHHOM JTalle HAIPaBICHO Ha OCBOEHUE
OCHOBHBIX AaCIEKTOB CJIOBOOOpA30BaHMSA HA Ka3aXCKOM U KBIPTBI3CKOM S3BIKaX, COCTaBa CIIOB,
JIEKCUKO-TPAaMMaTHUYECKON CEMaHTUKH, TapMOHUM CJIOB. BBINOIHEHHE JIEKCHKO-IPAMMATUYECKUX
3aJJaHU ONMpPAETCs Ha riIoccapuil (B KOHIE Y4eOHMKA KBIPTBI3CKOTO S3bIKa), COJepKAIIil 0a30BbIe
CJIOBapHbI€ €MHMIIbI, HEOOXOAUMBbIE AJIsi pabOThl C OCHOBHBIMU U JIOTIOJIHUTEIBHBIMU TEKCTAMH.
Taxxke B aTOM paznene (HOPMUPYIOTCS HABBIKM MOMCKOBOM JEATENBHOCTH YYalluXCs MO TOUCKY
MEXBA3BIKOBBIX COOTBETCTBUN U DKBUBAJICHTOB B CIOBApPSX.

AJL bepauueBckuit u A.B. T'onyOeBa ompenenwiu BOCEMb INPHHLIUIIOB COCTaBJICHUS
JBYSA3BIYHOTO Y4eOHHMKA, CPEIU KOTOPBIX OJHMM M BA)KHEHIIMX CTall IPUHLMII y4eTa POIHOIO
A3blKa yYallUXCsl W BKIIOYEHUE JIBYSA3BIYHBIX  YHPAXHEHUM, W MPUHLOUN  IIHPOKOIO
MHOT'O0()yHKIIMOHAJILHOTO HCII0JI30BAHNUS WJUTIOCTPaTUBHOIO MaTepuasna y4eOHUKa»
[bepamuesckwii, ['omy6esa, 2015: 30].

VYnpaxHeHuss Ha (HOPMHPOBAHHE TPAMMATHUECKOW KOMIIETEHIIMM OpPHUEHTHUPOBAHbI Kak Ha
COIOCTABJICHNE KOHTEKCTOB YIOTPEOICHHS IpaMMaTHIeCKUX ()OPM B JIBYX SI3bIKAX (IUIs1 BEISICHEHUS
UX CXOJCTBA M pa3jIMuuii), TaK U Ha CIOCOOBI Mepeauyd rpaMMaTHYEeCKUX 3HAYEHUH CpelCTBaMU
PYCCKOTO sI3BIKa.

KoMMyHMKaTHUBHBIE 3a[jaHKs] BKJIIOYAIOT JIOIOJHUTEIBHBIE TEKCTHI, Pa3BUBAIOLINE OCHOBHYIO
TEMy MOJYJIs, U YHPaXHEHUS HAa YCTHYIO U IMUCBMEHHYIO IPOAYKLHIO (2080penue), KOTOphIe
MO3BOJISIIOT «BbIBECTH B peub» [bepnuueBckuii, 'oryOeBa, 2015] npuoOpeTeHHbIe IeKCUYECKHE U
rpaMMaTHYeCcKue HaBBIKH. MITOromM paboThl ¢ THM pa3fesioM JOJDKHO OBITh YMEHHE 00YyJarOIIIXCs
c(OopMHpOBATh Pa3BEPHYTOE pPEUYEBOE MPOMU3BEIEHHUE, CBA3HBIM TEKCT HeOonbLIoro ¢opmara, H
aJICKBATHO PEarnpoBaTh HA PEIUIMKM KOMMYHHUKAHTOB IIPU ITOCTPOEHUN JUATIOIMYECKOT0 AUCKYpPCa.

OcoOb1it  pazzmen Mmoayist «3ajaHust A CaMOCTOATENbHOM paboThl» MpeAroniaraer
aBTOHOMHYIO (WMJIM IOJIyaBTOHOMHYIO) JESTEIbHOCTh OOYyYaromMxcsi MO MOMCKY U 00paboTke
JIOMOJTHUTENBHON MH(pOpMaLUK IO OCHOBHOM TeMe MOIyJs, YIIIyOJeHHUIO U pacIIUpEeHUI0 3HaHUH,
BBITIOJTHEHUIO TBOPYECKOW MPOEKTHOM WJIM MHAMBUAYAIbHON paboThl. [[11st 3TOr0 B KOHIIE yueOHUKa
IIpeyIaraTcs JOMOIHUTENbHbBIE TEKCTHI U anpeca MHTepHer-caiitoB. Kpome Toro, 3HaunTenbHas
yacTh 3aJlaHUi pasjena TocBsiieHa (OPMHPOBAHUIO YMEHHH nucbMa Kak BHJAA PEUYEBOM
JeSITeNbHOCTH (YAaCTUYHO K 3TOMY MOATrOTAaBIMBAIOT NMHCbMEHHbBIE 3aJaHUs IPYTUX pPa3JelioB, B
YaCTHOCTH, YKa3aHUs Ha MPEANOYTUTEIbHOCTh YIOTPEOICHHS TE€X UM UHBIX A3BIKOBBIX SIBJICHUN B
Ka3aXCKOW M KbIPTbI3CKON YCTHON M MUCBMEHHOM peuH).

XoTsl KaxAbld pa3fen ydeOHMKa IpelycMaTpuBaeT IPOBEPKY 3HAHUW U HABBIKOB
npernoiaBaTeneM (BKJIIOYasi Kak yCTHbIE, TaK M MMCbMEHHbIE (DOPMBI KOHTPOJISA), 00pa30BaTeNIbHBIN
IIPOLIECC OPraHU30BAH KaK COBMECTHOE TBOPYECTBO, NAPTHEPCTBO M PABHOIPABHOE Y4YacCTHE BCEX
CTOpPOH Yy4eOHOro mpolecca IojJ OCO3HaHHBIM PYKOBOJCTBOM Ipenojasatens. OOyvaromuics
ITOJIy4aeT BO3MOKHOCTh MHIUBUAYAJIBHO MOJIXOANUTh K M3YYEHUI0 HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Kak Obll0o oOTMeueHO paHee, IBYS3bIYHBIA YYEOHHMK OCHOBBIBACTCS Ha MPHUHIIMIAX
MEXKYJIbTYPHOTO OOILIEHHSI, YUYUTHIBAET POJHON SA3BIK M ONHUpAeTcs Ha KyJbTYpHbIE OCOOEHHOCTHU
HOCHUTEJIEH 3TOrO sA3BIKA.

Tak, cormocTaBieHUE ¢ pyCCKUM SI3BIKOM M PYCCKOM KyJIbTypOH HAXOAWT BBIPAKEHHUE B TAKUX
3aJlaHUsAX, KaK

1. CpaBHUTE CHOCOOBI BBIPAKEHHS OJHOW W TOW K€ MBICIH B Ka3aXCKOM/KBIPTBI3CKOM H
PYCCKOM SI3bIKaX.

2. TlonGepute Ka3axCKue/KBIPTHI3CKME SKBUBAJIEHTHI PYCCKHX (Ppa3eosoru3MoB, MepemaanTe
CMBICII 3TUX (Ppa3eoIOru3MOB Ha PYCCKOM S3BIKE.
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3. llpounTaiite  TEKCT  (Ka3aXCKHH/KBIPTBI3CKUH) W  MPOJODKHTE €ro  PYyCCKUM
UAMOMATUYECKUM BBIPAKEHUEM.

4. IlpounTaiiTe  cieaymoIIUe  Ka3axCKUE/KBIPTBI3CKUE  YCTOWYMBBIE  CIOBOCOYETAHUSI.
HazoBute npounsseieHNs pycCKUX aBTOPOB, KOTOPbIE MOCIYKUJIM HCTOUHUKOM 3THUX BBIPAXKEHUH.

5. HUcnonb3ys ¢pa3eoqoruvyeckuii cioBapb, pacKpoWTe COJAEp)KaHUE KOHIICTITOB «3eMIISD» U
«TIpeAKu» B Ka3aXCKOM M KbIPTBI3CKOM $3BIKOBOM MbIIUIEHUU. CKaXuTe, KaKUe KOHLENTHI
XapaKkTepU3yIOT PYCCKOE SA3bIKOBOE MBILUICHNE B CXOAHBIX CUTYAIUSIX U T.II.

Hy>HO 0000 OTMETUTB, YTO B 3TOM Kypce Ka3aXCKOTr0 M KbIPTBI3CKOTO SI3bIKa MBI OTIEPHPYEM
TaKMMH TOHATUAMHU, KaK «3HAUYECHUE, «CMBICT, «CUTYALUSD), KKOHTEKCT», «KOHIIENT), «SI3bIKOBOE
MBIIIJIEHUE», «A3bIKOBas KapTUHA MUpa». JTO OTpa)kaeT HE YTO MHOE, KaK CBSA3b, CONPSKEHHOCTh
JUHTBOJUJIAKTUKU U JIMHTBUCTUKHU, TOUYHEE, B MOCIEAHEM CiIydae, ee Haubojiee COBPEMEHHOTO U
aKTyaJbHOTO HAIPAaBJICHUS — KOTHUTHBHOM JTMHIBUCTUKU. VIHBIMU CIIOBaMH, MBI 3/1eCh HaOIr0/1aeM
MpeIoMJIEHUE KOTHUTUBHBIX MOJIXO0B K JIMHI'BOJUIAKTHYECKUM LIETISIM U 33/1a4aM.

[IpakTHKa MOKa3bIBAET, UTO B HACTOSAIIEE BpeMsl ydeOHbIe TOCOOUS, CTaBAIINE CBOCH 3a1aueit
pa3BUTHE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIETEHLIUH, T.€. CTaBSIIME OIpPEIEICHHYIO
JMHTBOIMAAKTHYECKYIO 3a/1a4y, HE MOTYT OOOMTHCH 0€3 NOCTHIKEHH JMHTBUCTHUKU U HAXOJAT B
HEW CBOIO OIOpY.

[TonATHE «KOHIENTa» KaK TOM MH(POPMAIMOHHOW CTPYKTYpBI, KOTOpas OTpa)kaeT 3HAHUS U
OTBIT YEJOBEKa, KOHIIENTAa KaK pe3yjibTaTa KOHIENTyalu3aluud M KaTeropus3aluu MHpa U Kak
UCXOJHOIO KOMIIOHEHTA SI3bIKOBOM KapTHMHBI MHpa U  S3bIKOBOTO MBIIIJICHHUS, B €ro
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOM AacClEeKTe OKa3bIBaeTCs BAXXKHOW OMNEPAllMOHHOW eIUHUIEH mpu
dbopMHpOBaHUN Yy OOYYAIONIMXCS YMEHHMH OCYIIECTBISATh MEXKKYJIBTYPHOE B3aUMOJICHCTBHE,
YMEHHMsI YUUTHIBATh PA3Muvs B BOCHPHUATHH U ONMUCAHUHM MHpPA, a OTCIOJa, YMEHHUS MPaBUIBHO
BOCIPUHHUMATh MHYIO KyJbTypHYIO cuTyauuio. Kak numer AHHa 3anu3HsK: «SI3bIKoBas KapTHHA
Mupa (OpMUPYETCS CHCTEMOM KIIOUEBBIX KOHIIETITOB M CBSI3BIBAIOLIMX HX HWHBApPHUAHTHBIX
KJIFOUEBBIX UJCH (TaK KaK OHM JAIOT «KIIOU» K €€ MOHUMaHUI0)» [3anu3Hsk. u ap., 2005: 10]. To
€CTb, U3yUEHHE KOHIICTITOB B SI3BIKE SBIIACTCS HEKOTOPBIM «MasKOM» JUIsl YTIIyOJIE€HHOTO MOHSATHS
JIMHBOKYJITYPHBIX OCOOCHHOCTEN CTpaHbl U3y4aeMOro sI3bIKa

B wutore, cBs3b COBpEeMEHHOW AMIAKTHUECKOW HJICOJOTHHM W JIMHTBUCTUYECKOW MapaaurMbl
npenacrapisiercss oueBUAHOW. Tak, B JaHHOM Y4yeOHMKE NpPEIMETOM H3Y4YEeHHS M JUCKYCCHUU
SBIIIOTCS TaKME TUIMYHBIC JUIS KA3aXCKOM M KBIPTBI3CKOM KYJIBTYPBI KOHIIETITHI, KaK «3eMJis, He0O,
MpeaKy, 0JIarocIOBEHUE, JOCTOMHCTBO, CEMbs, Cy/lb0a U Ap.». DTO OTpakaeTcs B pa3HOTO poja
3aJJaHUAX U Kak Obl IPOXOJUT uepe3 Bech yueOHuk. Hampumep,

1.  Ompenenure KIIOYEBBIE KOHIICNTHI, JISKAIIME B OCHOBE KA3aXCKUX M KBIPTBI3CKUX
MOCJIOBHUI] ¥ TOTOBOPOK ((ppazeosoru3MoB);
2.  Ompenenwte NEHHOCTHYIO OKPACKy ATHX KOHIIENTOB KYJIBTYpe Ka3aXxOB M KBIPTHI30B U

T.JI.

Kak Mbl paHee ynmomMuHallid, B Ka4eCTBE S3bIKOBOTO MaTepHasla B yUYEOHHKE HCIOIb3YHOTCS
HCTOPUYECKHE M JINTEPAaTYypPHbIE UCTOYHUKUA M COBPEMEHHBIH TUCKYpC (MHTEpBbIO, MUChbMa). Tak,
JUTEpaTypHble HUCTOYHUKHA — 3TO OTPBIBKU U3 NMPOU3BEACHHUN Ka3aXCKHUX, KbIPIBI3CKHX U PYCCKUX
nucaresnel ¥ Mo3ToB U MyOIMIUMCTHKH, COOTBETCTBYIOIIUE 3aMbICITy MOJTYJIS.

3aKjao4eHue

B 3axmioueHHM Ba)KHO MOJYEPKHYTh, YTO IIUPOKUN OXBAT ayAUTOPUH JAHHOTO yueOHUKa
JIeJIaeT €ro MOIHBIM MHCTPYMEHTOM I TIOCTHXKEHUSI 00pa30BaTeNIbHbIX 1ieJIei, HallpaBiIeHHbIX Ha
dbopMHpoBaHHE Yy YydYallUXCsd KayecTB OWIMHTBAJBHOW S3BIKOBOW JIMYHOCTH. OTH KadecTBa
MO3BOJISIIOT  YYalllUMCSL yBEpPEeHHO M 3()(PEKTUBHO B3aUMOJIEHCTBOBaThH B MHOTOS3BIYHOW U
MOJIUKYJIBTYPHOI cpelie, pa3BUBasi CIIOCOOHOCTh NMOHMMATh W YBaXkaThb pa3HOOOpazue KyJIbTyp U
SI3BIKOB.

Y4eOHMK HACBIIEH pa3HOOOpa3sHBIMH KOMMYHMKATUBHBIMU 33JJaHUSMH, CpPEId KOTOPBIX
MIpe/ICTaBICHbl KaK YCTHBIE, TaK U MUCbMEHHBbIE (OpMbI paboThl. BKitodeHne caMoCTOSTENbHON
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paboThl CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO aBTOHOMMH YYAlIUXCS, MO3BOJISII UM OCO3HAHHO MOAXOIUTH K
nporeccy 0Oy4eHus 1 pa3BUBATh HABBIKM KPUTHUECKOTO MBIIIICHHS.

Kpome ocHoBHOro y4yeOHOro Mmarepuaina, y4eOHUK COJEPXKUT OOraTblil JOMOJHUTEIbHBIN
KOHTEHT, BKJIIOYAIOUIMM pPa3sHOOOpA3HbIE TEKCThl U CIPABOYHBIE MaTepuaibl. OTH 3IIEMEHTHI
YCWJIMBAIOT NMOHMMaHHUE M3Yy4YaeMbIX S3bIKOB U KYJIBTYp, oOoraias oOpa3oBaTeNbHBIN IMpolecc U
MPEOCTaBIIsAs YUYCHUKAM JIOCTYN K TIIyOOKHMM 3HAaHUSM O KYyJBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX KaXKIOTO
Hapoza. Bce 3TH KOMIIOHEHTHI CIOCOOCTBYIOT CO3/IaHUI0 YCTOWYMBOM METOJI0JIOTUYECKON OCHOBBI
JUIS. U3YYEHUS Y TIOHUMAaHUs TUAJIOTOBBIX OTHOLIEHUM MEXAY Ka3aXCKOM, KbIPIbI3CKOM U PYCCKOM
SI3bIKAMU U KYJIbTYPAMH.

Takum 00pa3zoM, yueOHUK MPEACTaBIAET COOOH KOMIUIEKCHOE CPEICTBO, KOTOPOE IMMOMOTaeT
(dbopMHpOBaTh LIEIOCTHOE MPEJICTaBICHHE O B3aWMOJEUCTBUU SI3BIKOB U KYJIBTYp, CIOCOOCTBYS
Pa3BUTHIO MEXKKYJIBTYPHON KOMIIETEHLIUN U aKTUBHOW MO3UIMN YUYEHUKOB B COBPEMEHHOM MUpE.
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Anparna. Makanaga « TM/] engepi yimiH Kazak Tut» sxoHe « TM/] enyepi yIniH KbIPFbI3 T
OKYy KYpaJAapblHBIH MBICATBIHAA KOC TUIAI  OKYJBIKTApIbl jKacay  TY)KbIPbIMIAMAachl
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KOMMYHHUKATHBTI KY3BIPETTLUIITIH JAMBITYyFa OAaFbITTAIFAaH OKYJBIKTapAbl d3ipiey TocuiaepiH
tannaay. JKyMbIcTa CTyIeHTTEp/IiH MICUXOIMHTBUCTUKAJIBIK €PEKIISTIKTEPI MEH LIET TUIiH KaObuiaay
epEeKILETIKTEPIH €CKEepYyIH MaHbI3AbUIBIFBI KepceTuUreH. OKYyNbIKTap Ceiiley OpeKeTIHIH TepT
TYpiHE HETI3/IeNreH: THIHAAIBIM, OKBUIBIM, AWTBUIBIM >KOHE >Ka3bUIbIM, OJIApJBIH OpKaHCBHICHI
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€CKepe OTBIPHII, aTal Kepcerel. [ paMMaTHKaIbIK KoHE JIEKCUKAIIBIK KY3bIPETTUTIKTEP I, COHBIMEH
KaTap KOMMYHHUKATHUBTI JaF[blIapibl JaMbBITyFa epekine KeHin Oeminedi. byn okymsikrap
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Abstract. The article examines the concept of creating bilingual textbooks using the example
of the manuals "Kazakh language for the CIS countries" and "Kyrgyz language for the CIS
countries". The main purpose of the research is to analyze approaches to the development of
textbooks aimed at the formation of intercultural communicative competence among Russian-
speaking students. The paper emphasizes the importance of taking into account the psycholinguistic
characteristics of students and the perception of a non-native language.

Textbooks are based on four types of speech activity: listening, reading, speaking and writing,
and each of them is integrated with a linguistic and cultural component. The authors highlight the
principles of compiling bilingual textbooks, including taking into account the native language of
students and the use of illustrations. Special attention is paid to the formation of grammatical and
lexical competencies, as well as communication skills. Additionally, it is noted that these textbooks
contribute to the achievement of learning goals by forming a bilingual linguistic personality capable
of effectively interacting in an intercultural environment.
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3. The volume of the article — 5-8 pages, without metadata.

4. Scheme of articles construction:

* Full name of the author/authors (if there are two or more authors the *Corresponding author
is indicated), center alignment, bold lower-case letters.

* Place of work, city, country; e-mail; center alignment, timid.

* Article title-centered, without indentation, bold lowercase letters.
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» Abstract and keywords in two other languages (authors from near and far abroad can
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of the journal). Information about the author/authors at the end of the article is given in three
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5. Use the Microsoft Word editor for Windows to type text, formulas, and tables. Text editor
parameters: margins-2 cm on all sides; width alignment; font-Times New Roman, sizel2; line
spacing-1.15; paragraph indent-1 cm; page orientation-book.
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sample: References).

8. Requirements apply to scientific reviews and personalities.

9. The article should be thoroughly checked for spelling and syntax errors and technical
requirements. Articles that do not meet the technical requirements will be returned for revision.
Returning for revision does not mean that the manuscript has not been accepted for publication. A
sample of an article IRSTI 03.91.03 (defined by the link http://grnti.ru/)
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Windows. I[TapameTpsl TEKCTOBOTO pemakTopa: Mojs — 2 CM CO BCEX CTOPOH; BBIPABHHUBAHUE TIO
mupuHe; mpudt — Times New Roman, pasmep — 12; MexxcTpouHslid uHTepBai — 1,15; ab3anHbIi
oTcTyn — 1 ¢M; OpueHTaIMsl IMCTa — KHUYKHAS.

6. CCcbUIKM B TEKCTE Ha COOTBETCTBYIOIINI HCTOYHUK U3 CHHCKA JIUTEPATYPbI OPOPMIISIOTCS B
KpYyTJbIX CKOOKax € yKa3aHHEM IE€pBOro aBTOopa paboOThl, ToAa H3JIaHUS, HOMEpa CTpaHUL(-bl),
Harpumep:

1. [Bamxu6os, 1999: 45] unu [Bamxkuoos, 1999: URL]

2. Ecnu 2 u Gonee aBTOpa:

a) [BamxuboB u ap., 1999: 45] wnm 0) [IllaitmepnenoBa, AmanxkonoBa, bypubaesa, 2021:

10];

3. Ecnu Her mpsimoit ccbutku: [Bamkubos, 2022]. [lpudrt camoro crnmcka — Times New
Roman, pazmep — 12, a63an — orctyn 1,25, BeIpaBHUBaHUE 110 IIUPUHE C IEPEHOCAMH.

7. CnucoK JuTepaTyphl NpeAoCTaBiIsieTcs B ABYX BapuaHTax: 1) o andasuty 06e3 Hymepaluuu
Ha s3bIKE CTAaThU; 2) JATMHCKON TpaHCIMTEpaluei, B paMKax KOTOPOro B KBaJpaTHBIX CKOOKax
JaeTCsl IepeBOo/1 Ha aHTIMicKui s3Ik (cM. OOpaserr: Reference).

8. TpeGoBaHus pacIpOCTPaHIIOTCS HA Hay4YHble 0030pHbl, PELEH3UHN U IEPCOHAINH.

9. Cratbs A0KHa OBITH THIATENBHO BbIBEpeHa Ha opdorpaduyeckue M CHHTAKCUYECKUE
omnOKH U TexHuueckoe oopmienue. CTaTbi, HE COOTBETCTBYIOIME TEXHUUYECKUM TPEOOBAHUSM,
OyIyT BO3BpalleHbl Ha J0paboTKy. BosBpaiienne Ha 10pabOTKy HE O3HAYaeT, YTO PYKOIUCH HE
npuHaTa K myonukaimuu. OO6paszenr opopmienuss crarbu MPHTU 03.91.03 (ompeapensiercs 1o

cceuke: http://grnti.ru/)
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